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Markedsdag i den lille kjøbstad. 
f!en aarlige markedsdag er kulmmanonen i den lille provinsbys liv. I de tolv eller atten timer marke•lct varer glemmer stadens indbyggei:e alt andet i 
t1lv~relsen, og deres by - eller for at være helt præris - byPns torv er det centrum hvorom verden dreier sig, det, brænclpunkt, hvori alt hv samles. Her 
avgjøres ile mer alvorlige handler om ill' stcr, kjør og g1·iser, her gjor bondekonene sine indkjop av bonrnldsloicr og k jøkkentoi langt utover sit behov og her 
OI?lever barna det ene eventyr mer virl11ndcrlig end <let andel: ."Manden med honningkakene" f. eks .. som nckker sine varer ned til kundene paa en rent fanla
s_llsk lang ske. - er han ikke et eventyr? Eller "havfruen", som vi mindes blev fremsUllet av en ung mand mod en nydelig liten knebelsbart, eller karusellen, som 
gir gratistur til den der "tar GUidringco"' for ikke al lal~ om cirku~ med den underbare jockeyrytterske. for hvis skyld man trodser ethvert rorbud mot at 
lage kikhuller i seilduken! Jo, der er en rigdom av forlystr!ser, og endnu, naar morket raid er paa. lycler støieu fra den glade markedsplads viden om, 

som ekkoet fra en larmende vel"tlensby. 
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L KU R I OSI TETER . 

ll11n ha·1·r1· hrlc sin rorm11t• om habt•n. 
::ienne kvindc 11prcr til drt krigerSJ{t' 
~ ; a;;saifolk i engelsk Østarru,a mellt·m 
Ukerevesjørn og· l\ilima11d~lrn rorjelclrt. 

1iun rr baade fornem og rilc Hrndrs 
!l"tmal er 11øvdingcn Anguruya. Og at hun 
er ril{ ser man stral's av de metalringrr 
run bærer om halsen. I 11endes l1jem-
1and er man saa lykkelig ikke at kjcnclc 
naget til penger. Skal man kJØpe naget. 
betaln man med messingtraad - et stør
re eller mindre stykke erter omstændig
hetene. Og saa har man den sl,ik, at 
hele en kvindes kontante formue bærer 
lrnn vecl festlige lclltgheter om lialsen. 
dels som smykker, dels for at andre kan 
) ite hvorledes hendes formucsomstændig-

11eter er. 

De reiseml e~ træ kalcles et merkelig træ 
som hører til pisangramilien - den sam
me ramilie der leverer de velsmakende 
bananer - . og som bar ~ladagaslrnr ·og 
øcne der omkring til hjemsted. De k an 
bli om1rent ti meter høie , og bla
dene samler sig til en vældi g- vifte i 
stammens top. Træet er saaledes meget 
dekorat in. Det er dog l.kke dette som 
er det mest interessante ved "De reisen
des træ" . Det morsomme ved det og- drt 
som tiar giL træet dets eiendommeli ge 
navn er den omstændigllet, at det kan 
optræ saa at si som vandpost. Stil<l,rr 
man nemlig- hul nedentil naa bladskcdcn, 
som omslutter stammen, strømmer der 
rikelig mrd vane! ut, og paa steder hvor 
der som Il er er langt mellem 11 oteller 
og vertsl1user, 11ar en saacran arlk vand 
ofte læsket en r eisendes t ørsti ge gane. 
Det utstrømmede vand er simpeltllen 
regnvand som 11ar samlet sig 1- de hule 

blaclskeder. 

·.~ 

Det stØl'stc eddrrko11spind i verden ses 
her. Det er kanske overnøclig at bemer
ke, at det ikke er nogen almindelig ed-

derkop, men derimo t mennesker som 11a·· 
spuncleL clette kjæmpcspinctelvæv. Det er 
stillet op l>aa plænen I en eksccntrisk 
Cl1icagoborgcrs villal1ave og er 12 ganger 
·18 mrter i omfang. ~Jan kan godL J{latrc 
rundt i dPt. T1·aadene er saa sterke at 
rte let Jrnn bære selv tunge personer, 
og ctet skal være ganske eiendommelig 
:paa avstanrl at se en saadan menneskr
eddrr· Jrnp kravle l"UlldL i kj æmpespind•'T 

med en lys 11immel som bakgrund. 

Ver~ens mc1·J; eli[Jslc Jiildeintlfainiog er 
ve l dc·n som sres J1er. Det er en k.i'llm
perJaske drr er opstillet over det stea 
hvor ld!Clrn vælder frem av jorclr n. 
srringl,rartrn t kilClen. lwis vand er 
sterkt minerallloldig O!?" derfor s91kt som 
lægemidCIPl. er saa stor, at vandet l en 
fossende l'askacle staar ut av flaskPl1a1sen 
oventil som av en seltnsflaske naar kor
ken netop er tat av. !\ilden li girer i M a-

nl ton t Colorado. 
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TøWukken som prøveapparat ror lwrns 
s1>ircevnc. I Amerika prøver man nu 
korns spirrevne paa den maate som er 
antydet Il er. ~ l an tar ut av de sed-
beholdninger som skal undPrsøkes 
ti km·nkjerner av Iwer og- an-
bringer disse paa e t lan gt stykke mussr
lln, bver portion for sig i sin nummererte 
avdeling. Musselinen rull es saa sammen 
omkring- for eksempel en avtersket mais
kolbe. og en strik sættes utenom, hvor
efter hele "tØidukken" lægges i lunkent 
vand nogen timer. De tas saa op, man 
~ar vanclet r cnde fra, og "tØidukkene" 
kommer nu ind I et rum hvor der er 
varm og rugiig luft som fremmer spi
ringen. Og det er da let bakerter ved 
sammenligning- at finde ut hvilken slags 
korn der bar spiret bedst, og twilkrn 

der bar hat ringere spireevne. 

En J;j:cm11eJ<1·an tørter sin mindre b1•or. 
1 FiiadeHia i Nordamerilrn flnclrs den 
største kran i vcrclen. Den kan løfte 
:l50 ton 1 en avstand av næ,ten 50 meter 
fra otndrc1ningsal,sen. Da den blev prø 
Vf't rør avlevCI" ingcn JØftrt den · enctog "rno 
ton, eller omtrent 11,, mlllion kilogram. 
Ny li g blev eler yttrcrst paa aen molo 
lwo1· kjæmpelrranen s taur bygget en min 
dre lnan . Ordet "minclre" er at forstaa 
relativt, ti ele fleste andl"C steder vllcle 
denne kran bli betrag-t,ot som en kJæm
pe 1 sit slal?"s . Da den lille kran var 
f:-rrrtig skulde den flyttes inderst pau 
moloen. Men hvorledes? Man fandt da 
raa at la den store kran løfte den Jillr. 
oom veiet ~10,000 kilO!?"ram, svinge den 
ut over vand~t og stime den fra sig tgJen 

paa de n andre ende av moloen . 

Ved at sl illr m111·~tPnrne paa l<anl. nanr 
man slrnl opr11rr rn mur. sparer man :3:1 
pct. sten, 50 prt. kall; og 20 rct. i ar
IJrid<løn og opnaar 'anHidig df'n store 
rordrl at fan clobb<' ll mnr, som er næ,tPn 
ugjcnnrmtr:cnirr lig- ror baade fug-1lgiwt 
og lrnlcl". nrnnc maate at mure 11aa blrv 
ror ikltr l:rnge s iclen demonstrert ror en 
sto r krrds av !'akl,)'ndigc ved en t1~g- J

vc·1,sutsLilling 1 Clcveland og vandt saa 
stort bifald, at den nu er in clf(~rt I 
det mindste i sel" av statene. Det 
er -.•"el p1·c1ver god t!?"J Ort at clisse mures 

bærrrvne er overordentlig stor. 

Delte Jnslr11mcnt regist r erer aulomat isl; 
trarikl<rn p:rn de mrst befærdede sleder 
av New Yor~s underjordiske baner. sæ r
li g i Broo1,1yn og Manlrnttan. Apparatet 
bestaar av en skaal , paa Iw!s bund der 
befinder Sil? rt urverk som i løpet av 21 
time1· drr irr en papirskive en gang rundt. 
Paa skiven er avsat fi re cirkler. Hver 
av dem r epræsent erer et IJestemt befærdet 
sted raa dPn linj e hvis tram-: man vn kon
troll er e. Appa1·are1 staar nu ved lednin
ger paa en saurJan maate I forliinel else 
med trariklmutene, at hver gang et tog 
passer er dem sluttes en kontakt, og der 
s laa0s vrd hjælp nv et gnistapparat Pt 
hul saa stort som av en knapprnaal i 
rJrn lan gsomt 1·otcr ende papirskive. Bak
efter kan man vea at studere rtiSse trnl · 

Nr. 40 

ler faa vite J1vor mange rog cie 1· 1111~ 
passen det angjældcnde sted. Avstanden 
mcllem hullene angir 11dCn som er for
løpet mcllem at to paa l1ve1·anclre følgende 
tog Irnr passer! s tedet. Hver dag sætties 

dc1· en ny sltive i apparatet. 

Il< 1111" sli t'r O\"l'J' 3.)110 aa1· !Ja11 i111('1. I h'n 
Jil ev rundet ved de utgravninger som 
en engelsk ekspcditlon forctol' i Egyp
ten s1dste "inter. og- som bragte en 
mængde l.nteressante ting reir dagen, bl. 
a. allsaa den her avbildede sli eller sold, 
der jo ganske vist bar lidt en· del ved 
tidPns tand, men som- allllrnveJ er for
bausende g-oclt beyart, naar man. tænlter 
raa at den ·er lag·et 15-1GOO aar rør 
Kristus blev føur. Det allerinteressantc· 
ste ved dette antike sold er kanske, at 
de~ viser lwor lltet dette apparat har 
forandret sig 1 de a!1ftusener som er 

rorløpet siden dl't var t bruk her. 

I@# r F r I J li 
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1.:rnrtrr=-O!f 1inu-.I:l!ft'ne 11:rn \\"estminstcr
urel i J,ondon kling-er som man ser Iler. 
Nylig har og>'aa Ul'et paa b(lrsen i 
Lonclon faat tnsinlle!'l et slagverk som 
slaar .kvar te1·- Oi" t1meslat?' eft r 1· ele me
JodiJ:'r som staar J1cr, og S-Om 1 over 5r, 
nar 11u1· l)"dt fra "anla Marie-kirkens l{lOk-
1,rr i C2mbric1gr. Nu er C1r 1· minclst syv 
orrc•mlige bygninger t Loncton som llar 
ur mecl klokkeslag' som cllsse. Og cli ssr 
syv bygninger llgl?"er saa lertes at man 
V('Ci den ene J'an l11Hr J{t ol,kcne fra no 
gen av rlP anclrc. lJVad tirr ikke altid 
nrtnp rr nogen ørensi)'St. eftersom alle 
s)·v klokkrs11il u ll elcli f:"Yis c1• stem1 ror
sl,J rlllg! Ovenfor er I. første kvarterslag, 
li. anClct kvart rrsla;r. HL tredlr kvarter
slag og n-. slagcnr veet ruid time. nwne 

T er s<'lve timrslngenr. 

Rn .-rril:1bel l'j ærslrn . I Paris er· ny!ig
damcne brg-yndt at gaa med sko, hvis 
,.overlær" sJet ikke er av lær, men av 
fuglesl,ind, prydet foran med en roset 
av fjær av paradisfuglen. Det er en ut
præget solsklns- og tørtvelr-sko. I res-n
vcir og søle vil den sn,kert komme til 

at ta sig ydcrst rorpJ usket ut. 
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Den franske besætning paa øen Mauritius i Det indiske hav maa i 1810 overgi sig til englænderne. 
Originaltegning av Ca ton Wood vi l J e. 

Øen som gik . fra haand til haand. 
(Til ovensraa encle billede.) 

- o--

D er er et gammelt filosofisk ordsprog som 
sier, at ofte er det bare naar en ting eies 

av andre at den faar værdi i vore Øine. Det gjæl
der ogsaa i verdenshistorien, og øen Mauritius' hi
storie er et bevis herfor. 

Øen ligger i Det indiske hav, omtr"'nt 900 kilo-

meter øst for Madagaskar, og de fleste av de 
gamle sjøfarere som i det 15. og 16. aarhundre 
c'rog nmdt om Sydafrika for at naa Indien kjendte 
den. Man lplp ind til den, man undersøkte den, 
fandt den nb~bodd og lot den ligge herreløs. I 1507 
gik portugiseren Mascarenhas iland paa den, kaldte 
den og etpar omliggende øer for Mascarenerne og 
seilte saa videre. Indiens gyldne skatter vinket 
og han hadde ikke lyst til at spilde sin tid paa 
denne fattige ø. Omtrent 100 aar efter, i 1598, 

35 Øre pr. nummer. 

45 aar~. 
kom hollænderne under admiral van Nek. 
Han tok Øen i besiddelse for Holland 05 
kaldte den Mauritius efter den hollandske 
prins Moritz. Der kom nogen hollandske 
kolonister til den, de bodde der nogen aar 
og opgav saa det hele. I 1640 seilte hol
lændere fra Sydafrika atter derover, der 
blev anlagt plantager, men feberen var slem 
mot dem, klimaet var uberegnelig, saa man 
visste ikke hvad man skulde dyrke, og i 
1710 blev man lei av opholdet og seilte 
hjem igjen. Franskmændene hadde da læn 
ge hat kik paa øen, som de hadde lagt 
merke til under seilasen til de store fran
ske kolonier i Indien, og neppe var ho]. 
lænderne borte før franskmændene gik 
iland. Det var i 1712, de holdt saa øen 
i omtrent 100 aar, og i denne tid viste 
det sig at den var langt mer værdifuld enu 
nogen hadde an~ Her kunde vokse baade 
mais og ris, sukker og kaffe og de hus
dyr man indførte fra Afrikas fastland og 
fra !ndien trivdes udmerket. Franskmæn
dene kom til at sætte sit præg paa øen, 
de fik den til at blomstre og omkring 1800 
levde der flere tusen franske kolonister 
paa den foruten en mængde negerslaver. 
I denne franske tid het øen Isle de Franc-;. 
Saa kom imidlertid Napoleonskrigene, Eng
land Jaa i stadig kamp med Frankrike, 
elet kunde ikke gjøre sin fiende noget i 
Europa, men det kunde ramme ham ute i 
hans kolonier, og sammen med saa mange 
andre franske besiddelser gik nu ogsaa 
denne Ø tapt. En engelsk flaate med land
gangstropper angrep franskmændene, og 
efter flere maaneders tappert forsvar 
maatte disse overgi Øen til englænderne. 
Det var i 1810, og ved freden i Paris 1814 
forblev øen i engelsk besiddelse og fik nu 
atter sit gamle navn: Mauritius. Endnu 
lever der dog ca. 4000 franskmænd paa 
øen mot bare 5- 600 englændere, det fran
ske sprog er det herskende og øen har 
idetheletat et fransk præg. Englænderne 
har indført en mængde indiske kulier, og 
disse er blit saa talrike at der nu· er hen
ved 300.000 av dem paa den bare 2000 
kvadratkilometer store Ø, og det uagtet 
baade kolera og malaria etpar ganger har 
rast forfærdelig. For Englands handel er 
øen en perle. Omsætningen er aarlig hen
ved 120 millioner kroner og man faar suk-

r ker, kaffe, vanilje, aloe, rom og kopra fra 
den. 

Saa rik er nu denne besiddelse, som man 
for bare etpar hundre aar siden næsten 
ikke vilde eie. 

Det indiske Ocean. 

r 
Reunion.Cl iQ Mauritius. 

Kartskisse som viser øen Mauritius' 
beliggenhet. 
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Hvad han søkte og 
hvad han fandt. 

Miniittursamling av kjendte malerier m.cd histo-riske motiver. 
mand og saa utover forsamlin
gen. hvis Øine nu alle hville 
paa ham. "For en elendighet! 
Er det ikke forfærdelig ?" 
-"Elendighet - ja. men for 
en taalmodighct ! Jeg gjør 
lwad jeg kan, men det forslaar 
ikke meget." Hun saa paa de 
syke med et medlidende blik. 
.,Men nu maa De ikke for
styrre mig længer. De trænger 
heldigvis ikke til min hjælp. 
Barna og hestene venter Dem 
ved den bakerste verandaen. 
men sæt nu ikke liv og lem
mer paa spil. Som De ser har 
jeg fuldt op at gjøre og bryT 
mig ikke om flere patienter." 

Av 

B. M. Croker. 
(Fortsat.) 

(Sammendrag av foregaaende kapitler.) 

Da den sidste væg faldt i St. Gotthard-tunnellen. 

"La os først ride en tur 
rundt veddeløpsbanen." s a Ta
ra da trekløveret red ul av 
gaarden. Tara selv paa en 
praglfuld araber, Tom paa en 

Firmaet nrown. Brown & Co. hadde et 
av de største 11andelsbus 1 Indlen. For 
øieblil;J{Pt sat der paa kontore! en ung 
englænder, kaptein Mallender, som var 
kommet til Indien for at søke efter en 
gammel. rik onJ;eJ der var forsvund et. 
Alle gjorde nar av barn, da de mente 
det var vanvittig at søke efter en manl'! 
som 11adcle villet rorsvinde efter at være 
rortr·ylJet nv orienten. En slegtnin g av 
~I all end Pr, olierst Tallboys og bans ual
minclelig clsl<rnirclige bustru, som tnd-
101; Pn høl stilling I Indien, blev alCle
IPs fortvilet over Mallenders lndfald og 
gjorde alt for at raa barn fra bans fore
havende. De indlJØd den unge mand til 
at være hos sig og præsentene Jiam for 
en mængde unge damer for at raa ham 
paa anclre tanker. Tallboys mente ogsaa 
at. efter den g-amles sidste brev hatleie 
han forbudt sine slegtnlnger at opspore 
barn. Talllioys hadde altid fuldt op av 
gJrster og Mallcnder spilte tennis og polo 
m~d dem og glemte delvis I nogen 
ulccr sit roreliavende. En vakker enke, 
~I rs. VJllars, der var fattig og Ødsel 
gjorde ult ror at vinde Mallender, da 
hun troclele ban var ril;; men da hun 
fik børe litt om gTundcn til hans bem
meilge mlssion i Jnclirn ansaa bun liam 
for slndssvak og uts11rcdtc stygge ryg
trr om Mallrnclrr. lian hadde nemlig 
hjulpet en ung, rorældrcløs og ulykkelig 
dame, Miss Sund, med reisepcng-er hjem 
til England og- drttc utla den rænl;cfulele 

Den 13. september 1872 var man begyndl paa arbeitlel med boringen av Sl. 
Gotlhard-lunneilen fra den sydlige end~ ved Airolo og den 9. september 
samme aar bcgyndte man med boriugen nordfra, ved Goschcnen. Erter vel 
7 aars forlop, den 1. fcb!'Uar 1880, hercgnet man al der nu bare kunde 
være en væg paa ca. 200 meters tykkelse tilbake og man kunde paa begge 
arbeidspladsene tydelig hore lyden av borcnrnskinene 04 hakken e pan clen 
andre siden av denne væg. Dag for da!( blev vægqen lyndere og den 28. 
februar om aftenen, da man førte en borcrnaskines bor ind gjl'nnem væggen, mer
ket man efter nogen timers arbeide at boret ikke længcr molte n agen motstand. 
Et glædesskrik fra arbeiderne hilste meddelelsen herom. Borehullet utvidedes nu 
kunde man tale sammen og den næste dag, den 29. februar 1880, kl. 11 
omi forn1iddaqen, falclt den siclste tynde mur og de to ingeniører Louis 
Favre og Arnaud kunde, fulgt av sine arbeidere oq formænd, række hver
andre haanden. Tunnellen var fUldført og saa noiagtig hadde beregningene 
værel, at der næslen Ikke var en centimeters cliffcrancc f de to tunne's'ykkers 
motested. Tunnellen var 14.920 meter o!! man hadde bare bygqct paa den i 7 
aar oq 5 mnaneder, mens man hadde hrukl 12 aa r om; den lnngt kortere 

solid New Zeelandsk hingst 
og deres gjest paa et fuldblods
dyr fra Ossour. 

"Veddeløpsbanen?" gjentok 
Mallender. ,.Er der nogen nær
mere end i Bangalore ?" 

"Ja, her er," svarte den unge 
piken, "og jeg vil ride omkap 
med Dem fra saddelpladsen til 
den røde avgudssten som er 
omtrent en fjerdepart." 

"Det er et ord!" svarte han. 
,.Generalen kom i tanker om 

hvor b~nen Jaa og lot den sæt
til os, saa vi kunde holde v erlde 
den, men særlig god er den 

tunnel u'1dcr Mont Cenis. 

XXV. og vakre enke paa en tarvelig maate. Da Mallender iklrn 
hadde mange peng-cr til sin raadigl1et, maatte lian snart 
bcgynd~ 11aa sit forehavende. Tallboys var rasende paa 
!lam, mPn sendlr dog med barn en dyg-tig og trofast tje
ner, og nn reiste disse to fra sted til sted ror at finde 
s11or av onkelen. ~Iallendn var meget lei over at skilles 
rra Mrs. Tallboys og Mrs. Nancy Brandes som ban var 
knmmet til at bolde meget av. Paa sin reise kom Mal
lender til firmaet Joffer & Co. I Hyderabad og de sendte 
ham langt op 1 fjeldene til et Øde sted hvor der skulde 
bo en gammel eremlt. Her blev Mallender mlstænkt for 
at være spion og fandt saa paa at utgi sig som foto
graf. En dag stØtte ban paa en bungalow hvor der var 
b:r.rn som ban bad om at raa foto grafere. Ep ældre kvin
de som var busbest:vrerinele der vilde Ikke la barn kom
n1e tnd, men den lille pike, Mota, trak ham med sig 
og mens ban boldt paa kom Motas rar, major Smith, de; • deise, et sørgelig litet væsen at skue. her 
t England badde gaat under navnet maJor Rocbfort, · var inennesker med feber, selv koldfeber. 
som rørte en dobbelttilværelse. I Madras badde ban en d a d l ke var der blandt dem. 

D a Mallender gik op til generalens hus 
for at hente sin hest var der et helt 

oplØp utenfor veqmdaen mot syd. Ved nær
mere eftersyn viste det sig at være en sam
ling blinde. halte og lamme som alle ventet 
paa lægedom av Mrs. Beamishs kjærlige 
hænder. Det var en samling sørgelige syg
domme som her var ~præsentert. Her 
stod en mand med elefantsyke - hans ben 
var saa tykt som en tØmmerstok - her en 
kone med et barn som led av Øienbetæn-

rik hustru, men ber levde han etpar maaneder hvert en o.,, spe a S 
aar med sine tre barn som ban badde med en halvmørk Indhyllet i hætte og med en løs, vid 
kvinde der var død for flere aar siden. Mallender og trØie sat Mrs. Beamish ved et stort bord, 
Rocbfort fortalte nu hverandre sme historier og sldst- d Økte patientene en efter en 0 a gav 
nævnte lovet Ikke ta tale om bvorfor Mallender reiste Ull ers . • . o. 
omkring. Ma!lender blev bas Rocbford en tid og pJud- dem forskrifter, h3ulpet av to flmke t3ene-
selig en dag dukket Mrs. Rocbrord op og nu maatte s tepiker. Dusinvis av flasker av alle størrel-
ll<'ndes mand rortælle bende om sin <lobbelttilværelse. ser blev fyldt, korket og utlevert. 
sr,;n den gode kvinde hun var tilgav hun barn og tok . . 1' 
sig av bans barn. Nu var Mallenders penger snart op- "Idag har 3eg utleverings dag. ropte 
brukt og ban maatte reise videre. Efter et brev fra fir - hun til Mallender. "Jeg har lov til at prak-
maet scriven, swan & co. reiste ban til weuunga ror tisere ocr kjender noget til at lage medicin." 
at se en gammel general Beamlsh som de trO<l<le var H · 0 k t til h m OO' tilfØiet : "Kast et 
hans onkel. Den gamle general paa nitti aar tok meget 1:1fl VID e . a. :::> • • • 
hJertelig mot Mallender og præsenterte barn ror sin blik paa mme pahenter, der fmdes s1kke! t 
rami!ie og nogen venner, og Ma!lender rik børe at gene- ikke en læge i Harley Street s om har en shk 
ralen hadde gjemt sig ror sine slegtnlnger som alle praksis." 
vi lde lia bans penger. Generalen badde 1 sin tid . . " 
truffet bans onkel , men tilraadet ogsaa Mallen- "N e1 det er der ikke, svarte den unge 
der til at opgl sit 
forehavende og den 
unge mnnd var me-
9 rt fortvilet. Mal
Ir~dcr hørte-~ intet 
fra Tallboys, men 
en dag kom der et 
brev rra Nancy 
nrander, I bvilket 
hun .fortalte barn 
om de stygge ryg
trr der Sik om 
barn. Han rik ogsaa 
brev fra Miss Sunc! 
eg ele hundre pund 
11an hadde laant 
hende. Miss Sunds 
brev sendte han til 
N ancy Branel<' r. 

Melodi 
Rink 

El !(tel utvalg av de 

S t i I I e s t u n d e r. 

mest kjendle salmer, vuggeviser og an:lre sn · 1g~r 

Aftensang. 
(S<1mme mel. som til "Herre. gjør mig sliJlc".) 

te istand 
løp paa 
ikke." 

"De vil kanske si mig naar vi kommer 
til den." sa Mallender leende. "ellers kan jeg 
kanske ikke finde den." 

De red over den gyngende grund til det 
saakaldte startsted, og da de var parate 
plystret Tom og løpet begyndte. Sepory. 
fuldblodshesten. var udmerket oplagt. Først 
prøvde den paa at kaste Mallender av, men 
merket snart at den hadde faat en dygtig 
rytter, og saa opgav den al motstand og 
satte avsted. Den var sterk. hadde ædelt 
blod i sine aarer og fine ben. Som de for 
avsted mens en frisk morgenvind blaasle 
dem i ansigtet følte Mallender en heftig 
glæde. Hans pilgrimsgang hadde da enkelte 
lyse Øieblik - som dette for eksempel! 
Hans hest naadde maalet ti hestelængder 
foran Rusturn . 

"Aa, De v-ant !" sa Rus turns rytterske da 
hun motfalden og andpusten med sin hvHe 
dragt oversprØitet med søle naadde Mal
lender. - "Jeg pleier ellers bestandig at vin
de over Tom." 

"Ja," sa Tom som nu kom til med sin 
balstyrige hings t. "men jeg er ogsaa ad
skillige kilo tungere end Mallender - for 
det første og for det andet vil denne he

kl h:rrmonisc ri ng. 

Ord av Hoffmann von 
rallersleben ( 1 798-1871~ 

/":' , 

sten ikke lystre 
mig." 

"Kaptein Mal
lender r i der li
kesaa godt s om 
Archie,'' sa Ta
ra rødmende. 

"Archie !" s a 
hendes bror. 
"Archie kan ik
ke maale sig 
med ham 
slaa mig ikke. 

Tara!" Han 
Ensom bækken hasler 
over sten og klopp. 
styrter frem og ka ~Ier 
sig fra klippens top. 

Ingen . arten byder 
bækken ro og fred, 
ingen klokker lyder 
kun for bækken ned. 

Saa, o sjæl, du drives 
sterkt av slroRlmcn med, 
kun av Gud dig gh·es 
a[lenro og fred. 

vendte sig om 
mot Mallender. 
"De har vist væ-
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ret vant til at omgaaes 
hester hele Deres liv?" 

"Ja, jeg har redet me
get og spilt meget po
lo." 

"Og deltat i veddeløp 
ogsaa kanske?" 

"Ja, men bare i mili
tære,'' lød det beskedne 
svar. 

"Stakkars Tara. du 
hadde nok ikke store 
chancer," ertet han sØ-
stex:en. "Men la os nu se 
at komme ut paa det 
aapne land." 

"H vad kald er De da 
dette her?" spurte Mal
lender. 

"Aa, det er ikke no
get, vent til vi kommer 
rigtig ut paa slettene." 

Og saa galoperte de 
avsted over stridt græs 
og gjennem junglekrat 
over sandete elveleier, 

uttørkede kilder og forbi gapen-
de avgrunder. Et sted saa de en 
stor, grøn slange ligge sammenrul-
let paa en sten, et andet sted passerte 
de et helgenskrin hvor en troende netop 
hadde ofret en gjet til Kali. Tara som 
f Ørte an red med en viss vild ynde, men 
hun var allikevel ikke saa dygtig til at 
ride som Barbie Miller. 

Det lille selskap skiftevis red og spa
serte under munter snak en syv kilo
meters vei, for saa atter at beai sier 
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Jungelbarn som skjødedyr. 
Løveunger er meget rornøicllge kjælebarn; 

de er lekne som muntre katungcr og kan finde 
paa alle slags narrestreker, de drikker av sin taate-

naske med uforstyrrelig appetit, som en rigtig menne-
skebaby kunde mlsunde dem og er de trætte av dagens 
mølc og besvær, lægger de sig tll hvile 1 ens skjød saa 
trygt som paa Junglens bløteste græsteppe. ~l en rør ma11 
rlgtlg vet av det er de smaa bllt voksne, rigti ge løver 
- og da maa man vokte sig vel; da er de smaa ikke 

I 
at spøke med. Jlvad man bL a. tydelig kan se av løve- I 

billedene som vi bringer længer ute 1 bladet! -I 
h . "' "' Jernover. a tl' d d d f ' d Det d 'Id d 1 . h t " e.,,en 1g er e Ø s 1en er . De er begge 

" er en vi e e vi ar . se nu, • kornkjØbmænd og pengeutlaanere oa be'a-
forklarte Tara. "Paa den andre siden dyr- cre umaadelia rike · H k R0 k ~. k d k b Id l' t d o .,, . er ommer a ar, 

er e orn, . omu ' 0 Je og mege an et fortsatte Tara og pekte paa en imponeren-
s<;>m sendes til hele landet. Iaften skal vi de skikkelse som red en steilende hest som 
vise Dem den. store basar.en s~~ De kan to mænd hadde det største besvær med at 
se for nogen rike naboer vi har. styre, en mægtig, hvit Kathiewari-hest, 

DeG en~s~e b~sar . M:~nder dhadt se~ hvis manke og hale var straalende lyse
var ora - asai en 1 a ras, en ~r i rød, ocr som bar et baand av ~d oa ædel
Wellun_ga var ganske anderledes. - Sk:iønt stener° over sine funklende::. Øinef dens 
der vrimlet av menn.esker saa man ikke næsebor var r øde, som om de sprutet ild, 
en eneste europæer, ikke engang en eur- ocr det sto e d t d t h d · b I d o r yr saa u som om e a -
as1e_r, ~en are an ets egne bru;n. Det var de lyst til at rive sig lØ a lø h 1 b _ 
Ind1e~ In natur~ som utfoldet sig her. Bo- saren overende. s 00 pe e e a 
dene Indeholdt mgen av vestens fornøden-
heter, bare korn. krydderier, underlige Rakar s~lv: en klo~t utseende mand paa 
slikkerier, kulørte bomuldstøier og musse- omtrent firh aar, h_1Iste med begge hæn
liner samt hauger av silketØi i skarlagen, der da han red forbi. 
orange, indigo, lyserødt og grønt, desuten _. ,I gamle dager hadde det været hans 
turbaner i alle farver. Her sat guidsmedene ph*t at staa av hesten . naar han møtte 
oa arbeidet ved sin smelteovn, her var os, sa Tara og saa haanhg efter ham. 
n~ænd som laget pepper, og mænd som "Je~ tænker mig han føler ~ig sihere de~ 
vævet trylleformularer, og saa var der han sitt~r, han kun~e let l't'nkere at bh 
brevskriveren som skrev brever for de ætt av sm egen hest, svarte i.\follender som 
indfØdte. I hele gaten som var lang og fØlte ~ig uhygg~lig tilmode og gjern_e vildc 
trang hersket den eiendommelige basar- ha Miss Beam1sh ut av delli1e s1nTende 
duft, en blanding av olje, krydderier og mængde ~o~ all<; s~a ut som røver~. Han 
r&a bomuld . . Folk stod i klynger og snak- behøvde rm1dlerhd ikke_ ~t ængste sig, for 
ket eller drev omkring mellem bodene, generalen og hans famil_1e var meget av
og av og til passerte en høi, fornemt ut- holdt og anset blandt de mdfØdle. 
seende kvinde, rikt prydet med juveler og "Nu tror jeg snart det er p.ia tide at jeg 
malt med khot, forbi. Prægtig opsadlede avlægger mit aftenbesøk hos Deres far," sa 
hester med juvelbesat bukgjord og pande- han. 
baand og med manke og hale farvet ro- "Ja, det tror jeg ogsaa,'' medgav Tom. 
senrØd blev ført forbi. "Jeg saa mine forældre kjøre hjem for en 

"Det er Rakars stalder,'' forklarte Torn. stund siden. La os komme avsted." - -
"Han liker saa godt at vise dem frem. De "Jeg hører De har set basaren," sa ge
stakkars dyrene er tøilet saa stramt at det neralen til Mallender da han kom ind. 
ikke er underlig · de er ondskapsfulde. "Hvad synes De om den?" 
.Jeg har hørt at han skal ha to nye automo- "Jeg vil nærmest si at den gir os et be-
biler fra Madras." grep om hvad lndien er - uten os. Der 

"Naa, tia skal hans rival mindst ha fire. kunde man godt tro sig hensat til aaret 
Utadtil er han og Rakar ve11ner, men 1700. Folk gik med hornbriller. skrev med 

!'j 

træ og kjØpte tryllefor
mularer. Men hør. Ra
kar, den rike kjØbman
den, er ifærd med at 
anskaffe automobiler. 
og veiene her er jo for
træff elige. - Hvad kan 
det komme av at De 
aldrig har tænkt paa at 
anskaffe Dem en auto
mobil, saa kunde De jo 
reise vidt omkring uten 
at bli træt." 

"De sier noget. Det 
er merkelig jeg aldrig 
har tænkt paa det. men 
nu vil jeg sandelig ha 
en! Det vil bli en av
veksling fra min dagli
ge kjøretur. At tænke 
sig at jeg kan komme 
baade til Seringapatam.. 
Mysore og Bangalore. 
Hvor kan jeg faa en 
automobil som er noget 
tes?" 

"1 Madras. Naar jeg kommer 
dit kan jeg jo vælge en for Dem." 

"Det kunde De, men De er jo ikke 
reist endda. Fortæl mig nu om Deres 

planer, min ven, hvis De har lagt nogen. 
Hvorledes staar Deres pengeaffærer?" 

,,Tak, udmerket." 
"Det er noget sludder,'' sa han irritert. 

"Jeg vet jo at Deres onkel har inddrat 
Deres indtægter og at husets reparation 
har opslukt Deres formue. Hvad vil De 
leve av? De maa la en gammel mand gi 
Dem en haandsrækning." 
"Jeg har tænkt at leie ut godset og faa 

en indtægt paa den maaten. Parken er 
det jo ikke rart bevendt med, men huset 
og jordene er gode, saa det maatte da 
kunne indbringe nogen hundre pund om 
aaret. Sulte kommer jeg altsaa ikke tiL 
men jeg maa ogsaa ha noget at gjøre selv, 
jeg kan ikke holde ut av gaa og drive. Jeg 
vil forsøke at komme ind i tjenesten 
igjen." 

"Og saa vil De naturligvis gifte Dem. La 
nu mit eksempel være Dem en lærepenge. 
min unge ven, og se Dem godt for før De 
vaager spranget." 

Undertiden blev rideturen opsat til om 
aften en, i særdeleshet naar det var maane
skin, og en aften sa Tara: 

"Iaften skal vi bort til den gamle slag
marken hvor det spøker. Kaptein Mallen
der, der vil De faa høre noget som vil 
forbause Dem." 

"Aa, jeg hører saa ofte noget som for
bauser mig. Idagmorges fortalte Miss 
Blanche mig at hun befandt sig i en natur
tilstand." 

"Stakkars pike! La være at le av hende. 
De har faat slik en daarlig opdragelse, 
men de er flinke til at ta efter og er saa 
lærenemme. Naar - naar - "hun rødmet 
og stammet litt i det, "naar jeg kommer 
til at bo oppe i fjeldene vil jeg invitere 
dem til at besøke mig. Selv en liten stations
by vil være en avveksling for dem." 

"Lily vil aldrig reise herfra," erklærte 
Tom. "Det vil være umulig for hende at 
løsrive sig fra Perez. De skal se de faar hver
andre." 

"Ja, men la nu Lily være i fred og la os 
se paa solnedgangen,'' svarte Tara. 

Det lille selskap var nu naadd til det 
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sted hvor der engang var utkjæmpet et 
slag og her blev de vidne til et skuespil 
som er en sjeldenhet selv i dette solned
gangens land. Lette, rosenf arvede skyer 

. svævet som juveler omkring i et hav av 
flimrende guld. En skinsyk fuldmaane 
holdt netop paa at liste sig op, og aften-
1.risen -som ledsaget den viftet i det lange 
stride græs og i bomul<lsplantene. Pludse
lig forandredes rosenskjæret til et flamme
hav av rødt - en skygge av blod og død! 
Den fyldte sletter og vandpytter med sit 
mørke, uhyggelige gjenskin, og den milde 
aftenbris blev pludselig kold. 

"Her er stedet I Staa stille, min ganger!" 
citerte Tara. "Jeg kjender det paa den blok
ken der med figurene paa; der sies det er 
en Ascka-sten og at den er forfærdelig 
gammel. Her er det at man kan høre 
dem." 

"Høre hvem? Skorpionene og slangene?" 
ertet Mallender. 

Tara værdiget ham ikke noget svar; 
hun kunde anlægge en meget imponeren
de mine naar hun vilde. Hun sa bare til 
sin bror: . 

"Tom, hvis du vil holde hestene kan 
kaptein Mallender bli med mig. Følg med 
mig," befalte hun saa. "Kanske De ikke 
kommer til at høre noget fordi De er saa 
vantro, men kanske vil De ogsaa faa høre 
noget som De aldrig vil glemme." 

Da de hadde gaat et stykke vendte hun 
sig om mot sin ledsager og sa: 

"Nu maa De ta av Dem luen og knæle 
her og lytte." 

Mens hun talte sank hun paa knæ i san
den og uten at si et ord fulgte Mallender 
hendes eksempel. 

For en besynderlig pike hun var! Holdt 
hun ham for nar? Det var forresten et 
stivt stykke at trække ham med sig syv 
kilometer ut paa landet for at ligge paa 
knæ paa sletten. Der hørtes ikke en lyd 
andet end hestenes utaalmodige tramping, 
og efter ti minutters forløp vaaget Mallen
der at protestere. 

"Hør. Miss Tara, synes De ikke at dette 
blir litt for ensformig? Tror De ikke de har 
erind andetsteds ?" 

"Hysj! Hysj!" sa hun bydende. "Ti stille 
i-- bare vent I Nu kommer de!" 

Mallender skulde til at gi hende et vittig 
svar, men var ængstelig for at vække den 
unge dames mishag. Hendes overlegenhet 
og bydende væsen overrasket og moret 
l1am, selv om han ikke netop var ræd for 

• hende. 
Hvor taapelig han maatte ta sig ut. Det 

var underlig at Tom ikke hylte av latter. 
Han la Øret tættere til jorden og følte sig 
ph1dselig under en besynderlig indflydelse. 
Hvad var det? Klangen av et si~alhorn? 
Ja, han hørte det tydelig og længer borte 
svar.te et andet, saa kom en trommehvirvel. 
derpaa lyden av trommer og piper, ledsaget 
av tramping og dundring som av en hel 
hær der nærmet sig. Jorden syntes at ryste 
o~ bæve under tunge troppemasser som 
n kket frem, - og allikevel - det var ube
gripelig, men troppene var ingensteds at se! 

Mallender stirret forbløffet omkring sig, 
men ikke en soldat var at se paa de 
maanelyse sletter, som syntes berøvet al 
varme og alt liv og skjønt der ikke hør
tes saa meget som et vindpust, saa skalv det 
lange græs og bomuldsplantene. Hvo r -
f o r ? Gradvis som den hadde nærmet sig 
fjernet lyden av de trampende føtter sig 
igjen, blev svakere og svakere fo1 tilsidst 
at dø hen. Langt, langt borte lød atter et 
~ ignalhorn med en næsten vemodig klagen
<i ;· ly<l - saa fulgte der stilhet - dØds
sti1het. 
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Geoffrey følte sig aldeles gjennemisnet 
av rædsel. som om han pludselig hadde set 
ind i noget ukjendt frygtelig - eller had
de været ved grænsen av det ukjendte 
land. Kanske kunde altsammen forklares 
paa naturlig maate, men i dette Øieblik 
fik dette glimt av det ukjendte hans hjerte 
til at banke hurtigere og hans haar til at 
klæbe sig fast til panden. Da han sprang 
op og saa paa sin ledsagerinde tok hun 
netop hændene fra ansigtet og fæstet sine 
store, graa Øine paa ham med et uttryk 
av rædsel. De stod et Øieblik tause i det 
klare, heinmelighetsfulde maaneskin, sae. sa 
htm tilsidst: 

"Vet De nu hvad jeg mener med .dem'?" 
"Ja, det gjør jeg!" svarte han alvorlig. 

"Det var en høist forunderlig oplevelse. En 
hel engelsk koloni paa marsj. Hørte De 
trommene og pipene?" 

"Ja, naturligvis. Og idet man hører dem 
synes man altid at melodien er en kjendt, 
men allikevel er det umulig at huske den, 
hvor meget man end prøver." 

. "Men hvorledes gaar alt dette til?" 
"Det er ikke godt at vite. Nogen sier 

at nogen tropper engang gik sin dØd imøte 
her, andre at det er overtro og at lydene 
har en naturlig aarsak, noget med luften og 
ekkoet og lysvirkningen. Alt hvad jeg vet 
med bestemthet er at naar maanen er i 
tredie kvarter og i tiden mellem solned
gang og klokken otte saa kan man høre sol
datene gaa forbi; Tom har hørt det, og 
Strong og Per-ez og jeg, og nu De, derimot 
aldrig J essie eller Beauforts fordi de aldrig 
rider." 

"Og De selv tror - ?" 
"At det er en del av Lord Cornwallis's 

gamle hær som blev ledet i bakhold her og 
lil..:efrem slagtet ned. Hvad tror De?" 

"Jeg vil si med Shakespeare: .Der er 
flere ting mellem himmel og jord end filo
sofene drømmer om." 

"l\Ien kanske De vil indrØmme at det 
hverken er sJanger eller skorpioner. men 
noget overnaturlig noget?" 

"Ja, det indrørnmer jeg," svarte Mallen
der med overbevisning. "Jeg vil endda til
staa at jeg var aldeles ræd. Det sidste 
hornsignal fik m ig rent til at ryste over 
hele kroppen." 

"Naa, De hørte dem altsaa ?" sa Tom da 
de kom tilbake tH ham. 

"Ja, og det er det sælsomste jeg har op
levet i hele mit liv." 

"Der er utvilsomt mange hemmelighets
fulde ting i dette gamle landet, ting man 
ikke kan forklare, trolldom og tryllefor
mularer og djævletilbedelse. Mens dere har 
hørt spøkelsessoldatene marsjere har jeg 
hat min fulde hyre med alle tre hestene. 
La os se at komme hjem nu, jeg holder 
paa at dø av sult, og der er syv kilometer 
mellem os og aftensmaten!" Med disse ord 
vendte Tom hesten og satte den i trav 
hjemover. 

XXVI. 

Postvognen er blit forsynes med seks 
gode hester og \fallenders avreise fastsat 
til næste dag. For at feire hans sidste store 
ridetur i 'Vellunga var de tre unge redet 
langt avgaarde, saa langt at Tara mente 
at kunne se ind i Seringepatam. Den unge 
dame tok imidlertid feil; det hun saa var 
en by i luften, et fata morgana. Det blev 
sent inden rytterne naadde tilbake til \Vel
lunga. Solen brændte hett og hestene var 
kmmelig utmattet da da pludsdig i nogen 
avstand fra generalens bungalow hØrle 
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angstskrik som syntes at komme fra basa
ren, og et Øieblil{ efter saa de en rullende 
støvsky. I støvskyen fik de Øie paa intet 
mindre end processionshesten, "Menneske
æteren'', som den kaldtes. Den var lØpt 
lØbsk og kom farende med sin lyserøde 

. manke og hale ret ut i luften. 
Først syntes den bare at glæde sig over 

sin vundne frihet og galoperte avsted, 
sparkende og vrinskende idet den utstøtte 
et høit kampskrik, men saa fik den Øie 
paa de tre hestene, og Rusturn som var 
modig besvarte dens skrik. I samme Øie
blik satte Kathiawari'en efter den med 
aapen mund, og Tara pisket som en van
vittig paa sin hest. Det nyttet imidlertid 
ikke noget, for Rusturn var træt. Forfølge
ren derimot hadde friske kræfter og ~var 
fuld av kampiver. Vrinskende drev den 
sit bytte bort imot en gapende avgrund for 
der at indhente den og dræpe den - for 
Kathiawari var kommet av en gammel 
stamme som var opdrættet og avrettet til 
at dræpe i de avskyelige hestekampe som 
engang var saa yndet av rajaherne. 

Malleuder opfattet i et nu situationen. 
Der var ikke et sekund at spilde. Han 
vendte hesten og kastet sig ind mellem 
utysket og dets offer. 

Den store, hvite hest kom farende som 
en hvirvelvind, kastet sig med al sin vegt 
mot fredsforstyrreren, der lød et Øieblik 
skraping og sparking av hover, og saa for
svandt manden og de to hestene i den gac 
pende avgrund. 

Dyrenes skri]{ gik gjennem marv og ben. 
de gjenlød av had, raseri og dødsangst. En 
jamrende, ophidset menneskeskare var nu 
naadd bort til ulykkesstedet, men ingen 
syntes istand til at gjØre andet end rope. 

{Forlsælll·s.) 

Nu falder bladene. 

N u falder bladene i aleen, 
og skogen sørger, mørk og tyst, 

for sommeren staar avklædt saa bar, 
til døden allerede av frosten kyst. 

Snart sortner skyen, og nordenvinden selv 
trækker vinterluen hadefuldt ned 
omkring furet pande, barsk at se, 
og ryster knyttet næve, vred 

Stæng din dør, pas din ild, 
for nu er h j e m m e t s tid, min ven I 
Slaa op i erindringens billedbok 
og lev din sommer om igjen. 

Syng om lys og syng om sol, 
naar stormen tuter utenfor -
da har du sommer i din sjæl, 
skjønt sommerens sidste blomst dør. 

Og dagene gaar - og sommeren gaar; 
snart hviner høstens bitre vind, 
da varme luer trækkes ned 
til vinterbeskyttelse paa furet kind. 

Men har du det varmt ved hjemmets arne, 
og kan du synge som før, 
da har du solen i din sjæl, 
skjønt vinteren lurer ved din dør-. 

E. N. 
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Fra filmens brogede verden. 

Der er i Frankrike skrevet en film om Cyrano de Bergerac. Cyrano er jo ikke en l'i ·~ur, opfundet av digteren Rosland , det er e11 mantl som Yirkelig 
har levd, rra 1619-lG.).'i o:,: so1UJ cl'le1· al v.ere lrnaclt ut av kri.gsljen<'Slen, hvor han hadde et s,·im!em:e an tal dueller, ofte paa grund av sin vældige D''l's ~, gav 
sig li! at sknve satiriske verker. El av disse h:rncllcr om hans reise lil maanen o~ de stater, samrund og mennesker som han traf deroppe. Det er et verk som 
ikke bare gir ham anledning til at spolte sin samlicl, men ogs:oa lit at bcl,ere den i astromisk hcnsrenrle. Billedene her er. fra denne film, i hvilken 
man ogsaa ser hans ophold paa maanen. TilYenstre ser man ham rorgjævcs søke at gjo · ~ si~ rorslaaclig for sin ven pierrol Der er in,gen luft og allsaa 

heller ingc11 lyr! p'.1n maanen, i midten staa r hnn i s·t studerYærclse og Lilhoire viser den ringe tyngdekraft paa maancn sig vet! at han k:m Jorte selv de 
storste slen<:! r. 

,,Spirografen" er en ny form for et 
kinematografisk apparat. Princippct 
er paa en viss m<1'1tc det samme som 
i gramofonen. !sledenfor at ha den 
lange filmQ·ul oplas billedene i 5piral
form paa en ci-rkelrund plate, likes om 
naalen i gramofonplalen sælter l'ordyp
ningcne i spi,-all'orm. Linsen gjc1111{'111 
hvilken elet rotograi'iske billed~ oplas, 
flytter sig paa samme maale som n:.1:1-
len i gramo[onen. Projeklerin g~n av 
billedene sker erter samme princip. Det 
er givel ~t det bare er ganske korle fil
mer som kan optas paa denne m:rnle 
og spirografcu er cia ogsaa tænkt til 

hjemmebruk. 

Verdens kostbareste optagelsesapparal 
~r sanclsynligvis det som betjenes av 
orcratorerne ved det bekjcnclte ameri
kanske filmselskap "Famous Players
Lasky Corporation" i New York. Det 
har kostet ikke mindre end 18.000 dol
lars eller ca. · 100.000 kroner . Paa bi l
lerlel her ser man denne hypermoderne 
kamera og ved sid en av apparatet slaur 
Alvin \Yyekoff, so1111 er leder av 1'1!111-

selskapets fotografiske avdeling. 

·-:_.---=:=-

Amerikanerne elsker at se "for(ølgelsesfilrner": 
Iler rorfulger stykkets helt i l'lyvenuskin tie lo mæml 
som har bortforl en kvintle og som allerede holder 

paa at ovt'rskricle ~Icksikos grænse. 

·---. .._ 

Men forfølgeren er atter efter dem, h:; n naar dem, 
og i en taugslige . som hænger ned fra hans flyve
nrnskin, kommer han ned paa taket av det i fuld farl 

kjorcncle to ·~. 

De to bortførere er med sit bytte naadd ned i sin 
m otorbaat og skal li! at flygte over en sjø, ela moto
reu eksploderer. Nu tar de sin tilrlugt til loget. 

Og nu kommer hevnen og straffen. Oppe p:ia oe 
kjorcrnlc jernbunevognes lak tvinger flyveren sine mol
stnndrrc til al springe av toget og forlate den bort-

rorte kvinde. 

Den dumdrn"lige tyske filmskuespil 
ler Harry Piel spiller en ny rolle -
dennegang paa toppen av en fabrik-

Til en film hvis handling foregaar i lndien, og sum inclspill cs i riliu
J.iyen \Vollcrsdor11 ved Berlin, har man indJorskrevet virkelige indiske tuba
basuner, som rajahernes musikere bruker. De merkcli<.;e in5trumenter lig-

ner mest av alt vældi.,:e lo!Ja!;sp:per. skorslen. 
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Skindkraven. 
Av 

Hans C. Bruun. 

E n formiddag ut paa høsten banket frø
ken Marie Hassel paa døren til det lille 

værelse i konsul - Petersens stiftelse hvor 
hendes gamle veninde, forhenværende old
frue Thea Frandsen, hodde. 

Der lød et svakt: ,.Kom ind !" 
Frøken Hassel aapnet døren og sank pu-

stende ned paa en stol. . ' 
"Aa, de trappene!" stønnet hun. 
I det samme fik hun Øie paa venindens 

rynkede ansigt under den store natkappe. 
"Men Thea da!" utbrøt hun. "Ligger du 

tibengs? Er du syk?" 
Den gamle oldfrue virret med hodet. 
,.Du aner ikke hvad der er hændt Marie," 

klaget hun . 
,.Men fortæl da!" ropte frØke:1 Hassel be

styttet. "Du gjør mig ganske ræd . - Hvad 
ft.:iler du?" 

"Der er skedd noget ganske frygtelig. 
Marie. Jeg blev saa alterert at jeg ikke kun
de staa paa mine ben . Derfor gik jeg til
sengs." 

,.Du er da -vel ikke blit uenig med inspek
tør Hansen?" spurte frøken Hassel bebrei
dende. "Husk paa hvor snild han er mot 
dig." 

"Nei. nei," protesterte Thea 
"Gid det ikke var værre." 

"Hvad er der iveien da?" 
"Jo, ser du - men kom 

helt bort til sengen - jeg 
taaler ikke at tale saa hØit 
- min stemme ryster - " 

Frøken Hassel satte sig 
ved siden av venindens seng 
og grep hendes haand, som 
hun beroligende klappet. Den 
var ganske kold. 

"Fortæl saa, Thea." 
"Jo, ser du," begyndte den gamle 

oldfrue igjen . "Jgaar '\rar jeg ute paa 
kirkegaarden for at se til mors grav. 
Det var hendes fødselsdag forleden, vet 
du nok. Og veiret var saa godt - - , men 
paa hjemveien blev det et ganske forfærde
lig regnveir og inden jeg naadde hjem var 
Naadens krave helt gjennemblØt." 

Frøken Hassel maatte smile ved at høre 
den næsten Ømme tone, hvori 'Thea Frand
sen omtalte den ældgamle skindkrave, som 
hun for over en menneskealder siden had
de faat forærende av "Naaden", den gamle 
enkedronnings hoffrØken . Denne skind
krave var det eneste ytterplagg den forhen
værende oldfrue hadde eiet siden hun fik 
sin avsked ved enkedronningens død og 
hun bar det vinter og sommer. Trods alle 

. Marie Hassels forestillinger og tilbud var 
det umulig at faa Thea Frandsen til at 
kassere skindkraven. Dette minde fra hen
des hoftid var hende likesaa hellig som 
den emaljebrosche hun engang hadde faut 
av enkedronningen personlig. 

"Fru Jørgensen herinde ved siden av," 
fortsatte .;l.'hea Frandsen, "hadde en slik 
deilig ild i sin kakkelovn og hun tilbød 
selv at jeg kunde faa kraven tørket inde 
hos hende - " 

,.Det var pent av fru J Ørgensen," ind
flettet frøken Hassel. "For du vet da at vaatt 
tøi - " 

"Du har ikke hørt det hele.'' avbrøt ven 
fnden hende med taarer i Øinene. 

Hun taug en stun~i. Saa samlet hun sig 
og fortsatte: 

,,Saa imorges, før jeg fik min kaffe. vil 
de jeg jo ind og hente min fine krave. -
Men kan du tænke dig hvad der var 
skedd?" 

A T, T. E 'P c::' 'F' I\ ,,,- TL TE . T ('I TJ R N A L 

"Men, Thea - det var da ikke - ?" 
,)o -" nikket den gamle oldfrue gqrn

tende. ,.Naadens krave var brændt - den 
var helt forkul!et paa den ene siden - kak
kelovnen hadde været altfor varm." 

"Herregud." utbrøt frøken Hassel. ·"Det 
var da trist." 

"Det var ondt," avbrøt Thea Frandsen. 
"Jeg forstaar slet ikke at fru Jørgensen 
kunde gjøre det." 

"Ja, men Thea -" 
"Jo, Marie. jeg er viss paa hun hår gjort 

det med vilje. Hun har længe misundt mig 
mig den vakre skind-
kraven." 

Marie Hassel forsøkte 
ikke at protestere. Be
skyldningen mot den 
gamle, skikkelige enke 
var ganske hrnpelig, 
men veninden sa hende 
ikke imot. Hun visste 
av erfaring at det 

,.Der li gger held til Dem," erklærte frøken Tlrnesen og 
pcl>cte raa de mange røde kort ·som flokk et sig om Tl1ea 

Frandsens spardame. 

var ganske haablØst at søke at faa Thea 
Frandsen fra en ide hun hadde sat sig i 
hodet. 

Hun gav sig derfor til at lage kaffe og 
forta.lte forskjellige smaabegivenheter som 
hun visste interesserte veninden. Hun op
naadde ogsaa efterhaanden at faa den gam
le oldfrue i litt bedre humør. 

Men da Marie Hassel var gaat og mørket 
og ensomheten sænket sig over den lille 
stue. dukket de triste tanker op i Thea 
Frandsens hjerne. -

Og for første gang paa mange aar graat 
hun sig isØvn . 

Den næste formiddag var stiftelsens 
joviale inspektør Hansen, som naturligvis 
ikke hadde kunnet undgaa at høre histo
rien om den brændte skindkrave fra man
ge sider og i mange utgaver, inde hos Thea 
Frandsen for at trøste hende. 

Men den gamle oldfrue var ikke tilsinds 
at la sig berolige. Hun brøt sig ikke om 
inspektørens muntre spøk, graat naar han 
talte om skindk1•avcn og erklærte tilslut 
at han ikke hadde ret til at genere stiftel
sens beboere med sit utidige snak. 

Men inspektøren blev ikke forknytt. Han 
hadde mangeaarig Øvelse i at omgaaes de 
gamle damer. 

"Deres naade mua tilgi min paatræn 

Nr. to 

genhet," lo han, idet han bØiet sig dypt 
"Jeg trodde at et slikt gammelt ,skind' so'm 
jeg kanske til en viss grad kunde erstatte 
tapet av Deres fine skindkrave." 

"De er en gammel nar.'' erklærte Thea 
Frandsen. 

,.Hofnar !" rettet il.1spektØren. "Jeg skal 
tillate mig at komme igjen naar den naa
dig~ frøken er i bedre humør." 

"Fy, Hansen,'' sa den gamle oldfrue, midt 
rnellern graat og smil. 

Saa gik inspektøren med et dypt buk. 

Henimot aften humpet Thea Frandsen 
over til en av stiftelsens andre gamle be
boere, frøken Thuesen. 

. .De forstaar Dem jo paa kortene. min 
gode?" spurte Thea F11andsen meget hØit, 
for l\:lothilde Thuesen var næsten døv. 

"Ja, litt," smilte den adspurte 
hemmelighetsft1ldt. 

"Vil De Iægge en ,stjerne' for 
mig?" ropte Thea videre. "Jeg tror 
naturligvis ikke paa noget slikt, 
men jeg har hat en stor hjertesorg 
og vil gjerne vite om jeg nogen
sinde blir glad igjen ." 

"Vi kan jo prøve!" indvilget vert
inden. 

I en fart fik hun kortene frem og 
de to gamle damer hadde snart 
glemt alt omkring sig. 

"Der ligger held til Dem,'' er
klærte frøken Thuesen og pekte 
paa de mange røde kort som flok
ket sig om Thea FrandsE:ns spar
dame. 

"Gid det var saa vel!" sukket den 
gamle oldfrue. 

Sandsigersken bladet videre 
kortbunken . 

"Spiller De i · lotteriet?" spurte 
hun pludselig. 

"Nei, nei!" protesterte Thea 
Frandnen forfærdet. 
. "Men der ligger en stor gevinst 

her." 
"Til mig?" 

"Ja vist!" 
"Men jeg spiller jo ikke i lotteriet!" Jda

get Thea Frandsen. 
"Men De skulde ta et Jod; det vil bringe 

Dem lykke,'' forsikret den kloke dame. 
"Ja, det kan nok være. Men pengene - " 

mumlet den gamle oldfrue. 
"Mine kort lyver aldrig.'' bedyret spaa

konen, som ganske vist ikke hadde hørt 
den andens bemerkning, men ante en tvil. 
"Og da betænker De vel mig med etpar 
skillinger naar De vinder?" tilfØiet hun I 
en indsmigrende tone. 

"Naar man har været ved hoffet indla
ter man sig il.;.ke paa slik humbug," er
klærte -Thea Frandsen saa hØit at frøken 
Thuesen ikke kunde undgaa at høre det. 

Men ikke desto rnin<lre drømte hun hele 
natten om Jodsedler og om postbud som 
kom med tykke pengebrever til bende. 
Tilsidst saa hun sig selv iført en flunkende 
ny skindkrave, som ganske lignet den 
brændte og hun syntes at det var enke
dronningen selv som bragte hende den. Hun 
likefrem skalv av glæde - men i det sam
me vaaknet hun op til novemberdagen og 
den triste virkelighet. 

Inspektør Hansen kikket ind ad døren og 
nikket gemytlig til den gamle oldfrue. 

"Naa, lille frøken.'' spurte han, "er humø
ret bedre idag'?" 

Thea Frandsen, som netop var gaat ilag 
med at drikke sin morgenkaffe, vinket til 
ham. 

(Forts. side 10.) 
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Er der allikevel liv paa maanen? 
Der har været tider da man trodde at maanen var bebodd. Den græske 

filosot Plutark, som levet et hundre aar erter Kristus, forlæller i fuldt al
vor at en løve engang er raldt ned paa Peloponnes rra maanen. Og gaar man 
sytten hundre a.ar længer frem i tiden, vil man i et anset engelsk vi ele n ska
b el i g tidsskri[~ kunde finde en avhandling om maancbeboerne, som vedkom
mende tydelig har set gjennem en kjæmpcmæssig kikkert. De var halvandcn 
meter høie, hadde korte, kobherfarvede haar paa kroppen undtagen i ansigtet, 
samt vinger av tynd, elastisk hud, bakli! sammenfoldet fra skuldrene til Iæg
gene. De levde under herlige forhold. J\lellem funklende rubiner o< s'<inne·1de 
striper av det pureste guid strømmet store elvers solvvand, i gronne skoger 
gik der hvite raadyr og paa saftige enger græsset faar med elfenbenshorn. Og 
mange trodde virkelig paa dette saa at tilsidst den berømte franske fysiker 
Arago i videns1rnpernes selskap i Paris 111.aatte imotep-aa den eventyrl ige beret
ning og paavise dens urimelighet. Sirien den tid er der ikke mange som har 
trodd paa at eler er liv paa maanen. lirer og mer fast og bestemt har vi~lcn
skapen hævdet at eler hverken er eller kan være n oget organisk liv paa 
maanen, lwerkcn p~anler, dyr eller mennesker. Der har formodentli~ engang 
i fjerne lider utroldet si-:: et kanske endog s.-crlig yppig liv paa vor nær
meste 111!abo i verdcnsrummct. Men det er forl æng't gaat tilgruncle og maa
nen er nu en kold, død klocle, som jorden kan se sit speilbillede i: En gang 
vil ogsaa rl en vandre sin vei gjennem rummel som et vrak. uten liv. uten 
planter. uten dyr, uten mennesker. 

At der dog ikke var helt ro paa den døde maanes overflate vidner de iagtta
gelser 01111, som man like fra 1651 til nu har gjort med hensyn til maanekrateret 
Linnes vekslende størrelse og forlill. Vulkanske kræfter maatte ihverlfald endnu 
være i virksornJhet paa maanen. 

Og nu kommer den bekjendle amerikanske maaneforsker, professor W. H. 
Pickerin.g, so,1U1 i sit ol>servatorium paa Jamaica med dens rene, klare luft 
har særlig gode betingelser for at studere stjernehiIIl!lens fænomener og be
rrtter at han ikke bare har iagtlat lette, hvitagtige dunster stige op fra adskil
lige maanekratere, saadan som man ser paa billedet her paa denne side, 
men at han ogsaa har set nye kralcre opstaa. Og ikke nok hermed: Han 
mener ogsaa at maanen har en atmos fære, selv om: denne er yderst tynd og 
bare har en Litusendel av jordatmosfæ,rens tæthet i gjennemsnit, dog noget 
tætlere end m11anens overflate. Endvidere sier han, er der al sandsynlig
het for at de fra maanekraterne utstrømmende skyer av kulsyre o~ Yanddam
per fa lder ned paa jordoverflaten som sne, og det er profes<or Pickerings over
bevisning at der ITll'.lnge steder paa maanen findes ve~etalion - planter av 
enkel bygning, som formaar at opholde livet ved de sparsomme nærings
midler som bys dem. 

Prokssor Pickerin~ nyder stor anseelse som astronom o~ endel av hans 
iagtlagelser er bekræflct av clen nylig avdoclc engelsl<c astronom Sir Christie, 
saa der kan være al an l ednin~ li! at revidere den hittil f!jældend a opfalning av 
ma:rnen, som gaar ut paa at rlcn er en klo:le hvis liv forlæng;t er uts'ukkct. 

9 
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"De kunde gjerne komme indenfor og 
snakke litt med mig," sa hun. 

"Jeg er altid til frøkenens tjeneste. Hvad 
befaler De?" 

Inspektøren satte sig. 
"Jeg lytter, min naadigc." ..... . 
"De spiller vel i lotteriet?" spurte Thea 

Frandsen inkvisitorisk. 
"I al beskedenhet. ja. - Dog uten større 

utbytte." 
"Jeg vil betro Dem en hemmelighet," 

fortsatte den gamle oldfruen. "Men De maa 
Ikke røbe den for noget menneske." 

"Jeg er taus som en døvstum!" erklærte 
inspektøren. 

Thea Frandsen sænket stemmen til en 
hvisken. 

"Jeg har - drømt at jeg i lotteriet skal 
vinde saa mange penger at jeg kan faa mig 
en ny skindkrave istedenfor den jeg mistet 
forleden dag." 

Den gamle dame rødmet over den usand
het hun fortalte. Men hun vilde for alt i 
verden ikke betro inspektøren at hun fæstet 
lid til en spaakones snak. 

"se, se!" 
"Ja, jeg er ikke overtroisk, vet De nok." 
"Nei. naturligvis," bekræftet inspektøren 

dypt alvorlig. 
"Og nu vilde jeg - jeg hadde tænkt 

- mig - at De, Hansen, kanske vilde kjØpe 
lodsedlen for mig. Man er jo ikke kjendt 
med slikt noget." 

"Med glæde, lille frøken. Hvilken seddel 
skal det være?" 

Thea Frnndsen saa ut av vinduet. 
"Den billigste," sa hun sagte. - "Og 

hør, Hansen," fortsatte hun, idet h1m sendte 
inspektøren et bedende blik, "De vil nok 
- ikke sandt - være saa Yenlig at -
lægge ut pengene for mig. Man er - ikke 
særlig velhavende for tiden og man skul
de jo nØdig la heldet slippe fra sig naar 
man har saa god bruk for det," sluttet hun 
ganske sagte og med taarene perlende i 
Øien vippene. 

"La os ikke snakke om den bagatel," lo 
inspektøren muntert. ,,I eftermiddag skal 
lodsedlen være kjØpt. Paa gjensyn, lille 
frøken." 

Thea Frandsen rakte ham haanden. 
"De er allikevel min bedste ven!" sa hun . 

"Tak, fordi De vil gjøre en gammel kvin
de glad." 

Den følgende maaned var meget spæn
dende for gamle Thea Frandsen og hun 
savnet slet ikke at hun ikke kunde trippe 
sine smaa turer etpar ganger om uken -
nv mangel paa yttertøi. 

Hun hadde likefrem ikke tid. 
For selv om inspektøren hadde forklart 

hende at det varte en maaned inden lot
teriet blev trukket maatte hun nødvendig
vis hver dag gjennemlæse avisen fra ende 
til anden, for det kunde jo være at der 
stod et eller andet som vedrørte ~endes 
lodseddel. Og en slik gjennemlæsning tok 
lang tid', eftersom Øinene var svake og to 
briller næsten ikke var tilstrækkelig til at 
tyde det fine tryk. 

Og saa maatte hun ogsaa vokte nøie paa 
selve lodsedlen, for at ik1• det dyre
bare værdipapir skulde bli borte. Den laa 
indpakket i et stykke skrivepapir paa bun
den av hendes Øverste kommodeskuf ved 
siden av æsken med dronningens emal.ie
brosche. Mange ganger om dagen blev den 
tat frem, vendt, dreiet og beundret og saa 
igien gjemt dypt under lommetørklær og 
blondekapper. -

Naturligvis hadde hun ikke kunnet skjule 
hele sin hemmelighet for Marie Hassel. Og 
veninrlen hadde i den grad bestyrket hend~ 

. ALLF:RS H'AMJ1,TE-JOURNAL 

i troen paa en gevinst at den gamle old
frue smilende hadde spurt om det var hen
de som trak lotteriet. 

Alt dette fyldte Thea Frandsens tanker i 
den grad at hun dagen lang helt glemte den 
dypereliggende aarsak til det hele - den 
elskede skindkrave. 

Først naar aftenen kom og der blev stille 
i stiftelsen hentet Thea Frandsen de for
brændte resten av den fordums saa pragt
fulde skindkrave frem av klædesskapet. Og 
da steg taarene op i hendes Øine, mens bit
lerhet mot fru Jørgensen - skadens op
havsmand - og hele verden fandt vei J:il 
hendes ellers saa skikkelige hjerte. 

Men naar hun saa tænkte paa hvor ned
bØiet og bedrøvet fru Jørgensen saa ut i 
den senere tid, var det ikke langt fra at 
hun i sit stille sind tilgav hende. 

Herregud, den stakkars kone var jo bare 
av simpel stand og hadde aldrig været ved 
hoffet. 

Frøken Hassel besøkte - rent tilfældig 
- sin gamle v<.;ninde den dag da den store 
trælrning var forbi. 

"Jeg forstaar det slet ikke," klaget Thea 
Frandsen. "Jeg hnr jo søkt og søkt i træk
ningslisten, men mit nummer er ikke til 
at finde. Og frøken Thuesen lovte jo saa 
bestemt-'.' 

"Hvilket?" 
Den gamle oldfrue blev helt forvirret ved 

tanken om at hun nær hadde rØbet sin dy
peste hemmelighet. 

"Ingenting, Marie, ingenting! - Men nu 
har jeg bedt Hansen om at gaa bort paa 
lotterikontoret og forhøre sig. Det kan jo 
ikke hænge rigtig sammen." 

Frøken Hassel smilte ui1derfundig. 
"Længes tlu meget efter at se din nye 

krave i en ny og bedre skikkelse, Thea?" 
Thea Frandsen holdt paa at graate. 
"Hvorledes hm du spørre om slikt, 

Marie? Skal vi se paa den kjære, gamle 
krave? I\.anske vi kunde -" 

"Nei, nei!" avbrøt venindcn . "La os hel
ler nyde vor kaffe i ro, saa kommer nok 
inspektøren med gode efterretninger. Se. 

·Thea, jeg har med mig en hel pose krem-
boller." 

Den gamle old frues · Øine straalte. 
"Du. er saa snild, saa snile!, Marie." 
Saa tok de to gamle veninder fat paa 

kaffen. - -
Ef tcr en times forløp blev døren pludse

lig revet op og ind traadte inspektøren med 
en vældig pakke under armen . Hans mun
tre, g-Jatbarberte ansigt skinnet av fryd da 
han henvendte sig til Thea Frandsen. 

"Sa jeg det ikke, Deres Naade," bcgyndte 
han . "Man kan aldrig stole paa de dumme 
avisene! Naturligvis var Deres nummer 
kommet ut med gevinst - hundre kroner. 
Jeg vet ikke hvad De synes! - Jeg fik 
straks pengene utbetalt og skyndte mig bort 
til en bundtmaker, hos hvem jeg kjøpte 
dette her. V ærs'god !" 

Han raide hende den omfangsrike pakke. 
Med bistand av frøken Hassel fik den 

p-amle oldfrue aapnet pakken ~ det var 
vanskelig at si hvem av de to damer som 
var den ivrigste - og et Øieblik efter Jaa 
den deili,Q"ste skindkrave utbredt paa sen
gen. Den lignet .io ikke ganske sin forgjæn 
ger og den hadde .io heller ikke været i 
"Naaden"s eie, men det la ikke Thea Frand- · 
sen merke til. Hun blev saa strda1ende glari 
at hun blev rød helt opunder det tynde, 
hvite haar. 

"Min krave - min deilige skindkrave !" 
jublet hun. "Hvor lykkelig' jeg er!" 

Inspektf)ren og frøken Hassel utvekslet e[ 
forstaaende blik, mens de iagttok sin gamb 
venindes glæde. - Restene av den brændte 
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skindkrave hadde inspektøren i al stilhet 
listet sig til at fjerne - for at de ikke 
skulde gjøre noget skaar i Thea Frandsens 
lykke. -

Men det merkeligste var at frøken Has
sel aldeles ikke lot til at bli forundret over 
at Thea Frandsen - tiltrods for at hendes 
nummer ikke fandtes paa trækningslisten 
- allikevel fik gevinst. 

Men de hadde jo ogsaa været veninder 
fra ungdommens dager. - -

--0-0-0-

Livsvisdom. 
En far døde og efterlot sin unge søn sit lille 

hus og en pung med t;uld. Den unge mand veide 
pungen i sin haand, r'-:;_:-net ut hvor længe guidet 
vilde strække til, stæng-te sit hus, gav nøklen til 
en nabo og reiste ~:.a ut i verden for at lære 
noget. 

Mange aar efter vendte han tilbake, og efter 
først at ha besøkt sine forældres graver gik ban 
til naboen for atter at ta sit hjem i besiddelse. 

Naboen spurte: · 
"Hvor i verden har du været og hvad har du 

lært?" 
Den unge mand svarte: 
"Vidt og bredt har jeg været, mange land har 

j;:?g reist igjennem, meget har jeg set og meget 
har jeg erhrt, men det jeg har lært er ikke andet 
og mer end hvad enhver som vil se sig om kan 
lære i sit hjem." 

Men da naboen trængte ind paa ham for at faa 
vite mer, tilfØiet han: 

"Det vil jeg si dig: at iagtta tre ting er vist, 
for det kan gjøre menneskene tilfreds og lyk
kefore." 

"Hvad er det for tre ting?" spurte naboen. 
"Husk altid: Pi I en som ~ r skutt ut fra 

b u e n, o r d e t s o m e r g I i d d o v e r I æ b e n e 
o g t i m e n e s o m e r h e n r u n d e t kan aldrig 
kaldes tilbake. Vær d€rfor langsom til hevn, om
tænksom i ~ale og rastløs i dit virke!" 

Naboen tal:ket, tok indtægt av læren og lot den 
gaa videre til sine barn. 

Og begge naboer levde tilfreds og lykkelige. 

Emin Paschas befrielse. 
- O-

D ette fooegik i treaaret 1886- 89 og det er et 
av de merkeligste kapitler i der, afrikanske 

kolonihistorie. 
Mahdien, den halvvilde, fanatiske, arabiske pro

fet var da herre i hele Sudan. Gordon var dræpt, 
Hicks Pashas hær massakrert, general Baker slaat 
og englænderne og egypterne stod raadvilde overfor 
denne fare som truet med at sætte hele Central
Afrika i brand og oprør. Bare to hvite mænd holdt 
endnu sine poster i Sudan. Det var englænderen 
Lupton Bey, som kommanderte i Bahr-el-Gazal og 
tyskeren Emin Pascha, som sat med en haandfuld 
folk i den saakaldte Ekvatorialprovins ved de store 
sjøer Albert Nyanza og Victoria Nyanza. Men da 
Mahdien hadde overfaldt og fanget · Lupton Bey var 
der ingen som turdte haabe paa at Emin Pascha 
skulde slippr. fra det med livet. Det var derfor en 
&tor overraskelse, da i 1886 tyskeren Juncker, som 
sammen med italieneren Cazati hadde reddet sig 
frem til Emin, naadde ut til Zanzibarkysten og be
rettet at Emin endnu levde. Øieblikkelig blev der 
utrustet to ekspeditioner som sk-ulde frelse ham. 
Den ene gik under tyskeren dr. Peters fra østkysten 
ind i landet. Den andre gik ut fra Kongo og den 
hadde til leder Henry Stanley. 

Man undret sig over at Stanley vilde marsjere 
denne rute, men da man såa hans ekspedition dra 
ut fra Matadi i Kongostaten i mars 1887, fik man 
endnu mer at undre sig over. Stanley hadde da 
"blandet blod" med en av Afrikas værste slave
jægere, araberhøvdingen Tippo-Tip, ikke fordi han 
satte synderlig pris paa høvdingen, men fordi 
denne da var Centralafrikas mægtigste mand o~ 

den eneste som kunde skaffe Stanley bærere og 
anden hjælp. Stanley r ed paa en arabisk hest, 
ved siden av ham gik den lure og frygtede Tippo
Tip, efter ham · kom hans benved 60 koner og saa 
fulgte flere hundre bærere, hvis dragt væsentlig 
var en krans av pahneblade. Disse bærere bar 
tøier, messingbaand, glasperler, krudt, skytevaaben 
og en baat som kunde tas fra hverandre og sæt
tes sammen. Veien gik gjennem de vildeste o~ 
tætteste av alle Afrikas urskoger, men Stanley 
hadde ikke været her før, han vilde kjende lan
det og det '1ar derfor han hadde valgt denne rute. 
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Da Stanley drog ut rra Matadi ved Kongo red han paa en arahisl> hest. Ved sHlen av ham gik slavehandleren Tippo-Tlp og man hadde en mængde bærere, som bl. 
a. bar en baat til at lægge sammen. 

Halvdelen av hans bærere styrtet paa veien, men 
Tippo-Tip skaffet andre, og da man efter et aars 
marsj nærmet sig Albert Nyanza fik man vite at 
man var nær ved sit maal. Negre fortalte at "et 
hvitt ansigt" befandt sig ved Wadelei ved sjøens 
nordlige bredd, og Stanley sendte straks en av sine 
mænd, løitnant Jephsen, avsted til ham med bud 
og hilsen, at befrielsen nærmet sig. 

Befrielsen! Emin Pascha ønsket aldeles ikke at 
bli befridd. Han var født tysker, het egentlig 
Eduard Sch;1itzer, var læge og var som ung gaat I 

tyrkisk og egyptisk tjeneste. Nu sat han her i 
Sudan, avskaaret fra omverdenen, endnu officielt 
i khedivens tjeneste, men i virkeligheten ganske 
uavhængig av ham. Paa papiret var Ækvatorial
provinsen Egyptens, i virkeligheten var den hans, 
Emin Paschas, og han hadde sine planer med 
den, som man senere vil se. Det var derfor med 
en viss kulde han mottok løitnant Jephsen, men han 
beredte sig dog paa at ta imot Stan!ey og lytte 
til hans forslag. Han drog sammen med Cazati og 
Jephsen i sin lille dampbaat fra Wadelai til Ka
valli og han kom dertil den 29. april 1888 om 
aftenen klokken 7. Det var da belgmørkt, men 
inde fra urskogen hørte man buldrende trommer 
og klagende toner fra smaa jernfløiter. Det var 
Stanleys folk som nærmet sig, og nu stod Afrikas 
to store kulturbringere overfor hverandre. Emin 
var klæ.dt i snehvitt tøi med tropehjelm og sabel. 
Han var jo egyptisk embedsmand. Stanley var i 
snorbesat dragt, han bar en hvit lue med guid
stjerner, en kjæmpestor neger bar hans amerikan
ske flag og ved hans side stod Tippo-Tip, næ
sten sorthudet, men med hvitt skjeg, i kostbar bro
dert drag, med turban som var smykket med 
grønne stener og med en krumsabel, hvis skjæfte 
lynte av edelstener. Hans blodsprængte øine stir
ret mistænksomt og ondskapsfuldt paa disse to 
hvite mænd. Han ante vel at snart kom den tid 
da hans og de andre afrikanske slavebaroners og 
menneskejægeres herredømme var forbi . Fakler 
kastet et fantastisk skjær over urskogen, negrene 
paa begge sider hylte ut sin glæde over møtet, 
der blev trommet og skutt og smattet med læ
bene og midt i kredsen rakte de to hvitklædte 
hverandre haanden og saa mistroisk paa hver
andre. 

Allerede av den første samtale forstod Stanley, 
at Emin ikke hadde i sincle at la sig befri og før'! 
ned til kystEn. Stanley hadde nok brE.ver med fra 
den egyptislre regjering til Emin, som b!ev op
fordret til at gaa med Stanley til kysten sammen 
med alle sine folk, men Emin erklærte at dels vil
de han ikke forlate provinsen, som <la vilde hjem
falde til mahdistenes hevn, dels forekom Stanley~ 
karavane ham ikke tilstrækkelig sterk til at kun
ne naa ut tii Zfr'.n zibar. Det sidste var rigtig nok; 
Stanley hande som før sagt lidt store tap pa'1 
veien og værre skulde det bli. I Yambutu hadde 
Stanley efterlatt en baktrop under kommando av 
kaptein Bartelot. Den skulde vente paa bærerP. 
som Tippo-Tip skulde sende. Den gamle lure og 
fuldstændig samvittighetsløse slavehandler sendte 
imidlertid ingen bærere eller anden hjælp, det er 
snarere sandsynlig at det var ham som ophidsct 
Bartelots folk, og resultatet blev at mens Stanley 
var hos Emin, utbrøt eler mytteri i baktroppen og 
Bartelot og alle de hvite mænd paa en nær blev 
masakrert av de sorte. 

Stanley, ;;om forgjæves hadde søkt at bevæge 
Emin t il at gaa med til kysten, drog nu tilbake 
til Yambutu for at hente sin baktrop og imens 

lot han Jephsen bli hos Emin. Det var meningen 
at Jephsen skulde reise rundt i provinsen og op
læse khedivens brev for høvdingene, men det var 
en vanskelig mission. Høvdingene, som frygtet 
madhien, ropte paa fc.rræieri, de vilde ikke høre 
tale om at la Emin og hans soldater forlate pro
vinsen, og ca Jephsen opfordret dem til lydighet 
mot khediven gjorde de mytteri. Baade Emin og 

Uen 29<l e a(lril 1888 møttes Emin Pasha O!J Stanley ved 
h:a,·am ved sjøen Alhcrt Nyanza. Det var en mør1, aften og 

negrene bar fakl er, da de to mænd møttes. 

Jephsen blev kastet ind i en hytte ved Dufile og 
de indfødte satte vakt over dem. Det var meningen 
at de skulde slaaes ihjel. At Emin netop vilde 
bli trodde man ikke. Hvite mænd holdt altid sam
men, sa man Da Stanley vendte tilbake fra Yam
butu med de sørgelige rester av Bartelots bak
trop fandt han Jephsen og Emin fanget i neger
hytten. Han befridde dem og nu var Emin villig 
til at gaa med til kysten. Men han vilde ha hele 
sit folk me::i sig. Ingen skulde overlates til mahdi
ens hevn. Der blev derfor sendt ut løpere i alle 
retninger for at bringe bud om at man skulde 
samle · sig ved Kavalli ved Albert Nyam:a sjøens 
bredd. I mars maaned 1889 var der her ogsaa 
samlet 1500 mennesker. Derav var 550 av Stan
leys folk, 350 var Tippo-Tips bærere, tjenere og 
koner og 600 var Emins folk. Den 10. april kun
de man begynde vandringen mot øst. 

Det blev en av de merkeligste folkevandringer 
Afrika har set. Mellem de 1500 var mange kvin
der og barn, bærerne var upaalidelige, Tippo-Tip, 
den gamle ræv, forsvandt som ved et trylleslag
med sine koner, man skulde marsjere over 2000 
kilometer og denne marsj gik gjennem delvi.> 
ukjendt land. Der var uendelige ur::.koger, hvor 

feber og sovesyke krævde sine ofre; der var egne 
hvor Wambutto-dvergene laa paa lur bak hvert 
træ og overøste ekspeditionen med forgiftede piler; 
der var moradser, fjelder, vandfald at komme over 
og der var folkenes stigende modløshet at over
vinde. Den 28. august naadde man Mslala, hvor 
der befandt rig en engelsk metodiststation og hvor 
man hvilte E.n maaned. I november kom man til 
Mponapona, men da var de 1500 reducert til 750. 
Halvdelen var blit liggende paa veien av saar og 
feber. Og da man den 5. december endelig saa 
havet ved Bayomoyo var det 700 vandrende ske
letter som med hule øine saa mot kysten, hvor
fra nu hjælpen kom med mat og kinin, med tep
per, baarer, friske bærere og brever. Da efter
retningen om Emins frelse naadde Europa jublet 
alle. En ny afrikansk stordaad var utført og man 
ønsket Emin tillykke med at være befridd fra det 
afrikanske fængsel, i hvilket han hadde sittet 
seks aar. 

Imidlertid, denne begeistring skulde snart bli av
løst av forbauselse . Da man var naadd ut til 
kysten erklærte Emin, at det var hans hensigt sna
rest mulig at vende tilbake dit hvor han kom fra. 
Stanley kaldte det for egensidighet, for vanvid, 
for "sudanisme" og han og mange mente at Emin 
hadde tat skade paa forstanden. Det var langt fra 
tilfældet. Emin tok sin avsked fra egyptisk tje
neste og traadte ind i tysk. Et ulykkestilfælde 
som nær hadde kostet ham livet - han gik ut av 
et vindu som han trodde var en dør - og som læn
ket ham 'nogen maaneder til sengen, forsinket ut
førelsen av hans planer. Da han var blit frisk og 
Stanley forlængst var reist hjem, utrustet Emin 
for tyske penger en stor ekspedition som drog ind 
i landet ved de store sjøer Albert og Victoria Ny
anza, altsaa det samme land han netop var blit be
fridd fra . '!;et var hans mening her at grunde en 
stor tysk koloni. Nu forstod man hvorfor han ikk~ 
hadde villet følge med Stanley. Han fik ogsaa 
heist det tyske flag etpar steder og fik anlagt 
etpar handelsstationer, men hans store plan faldt 
sammen. Sygclom, mytteri og mangel paa under
støttelse hjemmefra ødela alt. Da han saa alt 
styrte sammen, sendte han den største del av 
ekspeditionen tilbake til kysten og selv drog han 
med nogen faa mænd ind i urskogene for at 
undersøke disse. Nedbrutt, syk og næsten blind 
syngs han at ha flakket om paa maa faa, til han 
den 28. okt0ber 1892 i en landsby øst for Stan
leyfjeldene i Kongo blev myrdet av en arabisk 
slavehandler, sandsynligvis paa Tippo-Tip-; befa
ling. 

Stanleys offiecr Jcphsen oplæser l>hcdivens brev for 
hØvdinucnc, og disse bører med største misfornøielse 

paa det. 
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I det herligste veir som et løfterikt symbol for det store n'ltionale tiltaks fremtid foregik Dovrebanens høitidelige aapning den 17. september. Med 
kongen og kronprinsen i spidsen for en yderst repræsen-tativ skare, deriblandt endel svenske gjester , gik aapningstvget fra Dombaas station hvorfra 
billedet tilvtnstre er tat under den store begivenhet. Paa Hjtrkinn, banens høiestliggende station, foregik aapningshøitideligheten som ses paa bil
ledet tilhØfrl(! . Til minde om aapningen har man her paa Dovrebanens hØieste punkt, 1025 m. over havet, reist en bautasten. Den ses paa midtbil
ledet hvor flistriktschef von Krogh som førte aapningstoget staar længst tilhøire. Fra Hjerkinn fortsatte to'.;et med stans ved alle de fes•tsmykkede 
::;tationer, hvor store menneskemængder møtte, frem til Tro"'ldhjem som glimret i straalende illumination og bdandt sig i en eneste storslaat festrus 

hvori avslø. ·ing~n av Olav Tryggvesønsmonumentet dannet m~dtpunktet . - F ot. Skarpmoen. 

Telegrafdirektør Heftye var som 
man vet en av de 6 personer der 
blev dræpt ved den sørgelige avslut
ning paa festlighetene i anledning av 
Dovrebanens aapning. Med Heftye 
har vort land mistet en av sine bed
ste mænd. Han har paa sit omraade 
gjort en indsats som har sat dype 
spor for al fremtid i vort land. Han 
hadde et fremtrædende navn ogsaa 

langt utenfor landet. 

Aapningstogets ankomst til Opdal station hvor r'er gjordes et længere op
hold idet fylkesmand Bothner paa vegne av Trøndelag fylke hilste kon
gen og kronprinsen, som ses midt paa billedet, velkommen. Hvor litet 
ante festdeltagerne dengang, at den straalende festlighet skulde faa en 
saa sørgelig avslutning som tilfældet blev ved c1et uhyggelige sammen-

støt der krævet saamange menneskeliv. - Fot. Skarpmoen. 

Oberstløitnant N. J . Sejersted, en an
den av de fremtrædende mænd som 
omkom ved Dovrebanekatastrofen 
var direktør for Norges geografiske 
opmaaling. Baade i denne stilling og 
som militær har han utført et frem
trædende arbeide. Han var en over
ordentlig elskværdig personlighet og 
nød hØi anseelse saavel herhjemme 
som utenfor landets grænser. Oberst
løitnant Sejersted blev bare 56 aar. 

En ny forskole for haandverkere skal nu aapnes i Kristiania. Det 
blir den 12. i rækken av fagavdelingene ved h:iandverksforskolene, og 
<len vil avhjælpe et stort savn inden murerfa~·et som den nye avdeling 
gjælåer. Her ser man et interiør fra skolen svm har 6-maanedlige kur
ser og optar elever fra det hele land. Den h:mkes aapnet i oktober. 

Et 75-aars jubilæum inden bomuldsbranchen. En av landets største be
drifter i sit slag, aktieselskapet Knud Graah & Co. i Kristiania, kan nu 
se tilbake paa en utvikling gjennem tre kvart aarhundre fra det besked
ne Vøien bomuldsspinderi med ca. 70 arbeidere til den nuværende stor
bedrift med ca. 400. Grundlæggeren Knud Grnah var dansk av fødsel. 
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Spredte træk fra verden derute. 

D1·iver del mot løsning av det irske prGblem'! 
Efter opretlelsen av "vaabenstilstanden" i Irland har man paa "den grønne Ø" været fri for de mange blodige eksesser. Befolln1ingen er forsaavidt 
faldt nogelunde til ro, men det gjærer og flammer fremdeles i alle irlænderes sind, og forhandlingene mellem d·· n irske republiks mænd og den engel
ske regjering har gaat i stadig bølgegang. Stemningen har vekslet melem den sorteste pessimisme og de lys~"te forhaabninger. Paa billedet tilven
&tre ses den ubøielige sinn fein leder Mac Keown (tilv.) som har gjort alt for at faa forhandlingene til at strande. Paa midtbilledet ser man "den 
irske republiks utenriksminister" Sir Arthur Griffith s<>m fik ele britiske forhandlinger igang igjen. Og tilhøire ser man Lloyd George ankomme til 
Inverness i Skotland hvor forhandlingene mellem sinn feinerne og England trods alt ventedes fortsat paa en maate som ki.mde gi gode løfter for 

fremtiden . Dette billede er tat idet Lloyd George blir høitidelig mottat av byens ordfører. 

M an paastaar i England at irer
ne er fødte malkontenter og 

opponenter : de blir aldrig fornøiet 
hvad man saa end gjør for dem, al
tid klager og protesterer de! Det 
være som det vil med irernes natur
lige anlæg. Sikkert er det ialfald 
at de i tidens løp ingenlunde har hat 
særlige grunde til at være fornøiet 
med de politiske forhold. Det har 
ikke været nok for dette folk med 
den sterke selvstændighetstrang at 
føle sig som underordnet led i det 
forenede kongerike Storbritanien og 
Irland. Efterhaanden har man da 
ogsaa paa engelsk side indset at irer
ne ikke har hat saa helt uret i 
sin misnøeie og at det ikke er gan
ske klok færd med haard haand at 
underkue en frihetsfølelse som ellers 
regnes for et folks styrke. For at 
faa de evindelige stridigheter bilagt 
og det irske problem bragt ut av 
verden har derfor den britiske regje
ring efterhvert gaat stadig længer 
paa liberalismens vei i sine tilbud til 
irerne. Disse har imidlertid paa sin 
side indtat et saa ensidig standpunkt 
at det har voldt de største vanske
ligheter for tilveiebringelse av et for 
Englands vedkommende akceptabelt 
forhandlingsresultat, og fra uke til 
uke har det gaat op og ned med 
de efter "vaabenstilstanden" indle-

At faa Ulster og Syd-Irland forsonet byr paa store vanskeligheter. Ul
ster vil stadig ikke bøie sig og gaa ind under en samlet irsk republik. 
Ovenstaaende billede taler i saa henseende et ~terkt sprog. Det er hen
tet fra en Ulster-fest i Londonderry til minde om kampen for etpar 
aarhundre siden mellem Nord-Irland og Syd-Irhnd. Over porten staar 

eler : Vi overgir os ikke! 

dede forhandlinger. Stemningen har 
stiftet mellem den sorteste haabløs
het og lys optimisme, og selv Lloyd 
George som er en mester i forhand 
lingskunsten har ofte hat sin ful.de 
hyre med at faa traaden gjenoptat. 
Den britiske regjerings tilbud av 20. 
juli sidstleden var aapenbart meget 
liberalt. Det gik ut paa at gi Syd
Irland samme selvstyre som de bri 
tiske dominions. Foruten den tilsy
nelatende selvfølgelighet at den en
gelske regjering ikke kan anerkjen
de Irland som en helt suveræn, uav
hængig stat var det vigtigste krav 
fra Englands side, at Ulster skal 
holdes utenfor det øvrige Irland ind
til man maatte finde en eller anden 
for begge parter tilfredsstillende 
ordning av dette spørsmaaL Dail 
Eireann regjeringen forkastet imid
lertid det engelske tilbud, og saa 
sent som den 12. september opret
holdt de Valera i et sterkt sprog 
sinn feinernes krav om anerkjendelse 
av Irland som en selvstædig republik 
og Ulste:iis indførelse under denne. 
Lloyd George hadde da neppe andet 
at gjøre end at besvare den irske 
steilhet med den note hvori han i ul
timatums form paa den engelske re
gjeTings vegne negtet at fortsætte for
handlingene i Inverness paa det av de 
Valera krævde gnmdlag. Hvad saa? 

De engelske kamelryttere som deltok i verdenskrigen er blit hædret med 
det her gjengivne vakre mindesmerke i Victoria Garden i London. Ka
melrytterne gjorde som man vil erindre en gloLVærdig indsats ved erob
ringen av Palæstina og Mesopotamien. Paa monumentet ses bl. a. en 

"Hungerstenen" i Elben som kom tilsyne under tørketiden isommer. I 
1626 fik den følgende ildevarslende indskrift: "Naar du ser mig, da 
graat!" Tørken vil nemlig da foranledige en d;.;arlig høst og høie mat
priser. Flere ganger i tidens løp har stenen vist sig og hver gang har 

velutrustet engelsk soldat paa ryggen av en kamel. man sat et nyt lavvandsmerke paa den. Iaar ko~ dette lavest. 
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I lEDl6f TIMER. 
En utvalgt roman· Op 

novellesamling 

Prins Punnie. 
Av 

Arthur W. Marchmont. 
(Fortsal) 

-0--

(Sammcndrag a" fol'eg-aaende kapitler.) 
Kaptein Whlmstcr var kommet hjem til Mullion 1 Corn

wall 1 England erter krigens slutning som rekonvalescent 
erter at ha raat en granatstump 1 hodet. Nu hadde han 
planlagt en Iængere ferietur med sln gode ven Peter Pun
niston, eller prins Peter Punniston, av liam kaldt Punnle. 
Om natten vaaknet Whimster I sit soveværelse og syntes 
at høre stemmer saa han trodde han var bilt syk !gjen. 
Han hørte en tyrkisk pashas stemme og en grækers. De 
talte om dannelse av en ny stat 1 Tyrklet og til mln 
største forbauselse nævnte de mit navn 1 forbindelse med 
staæn. Jeg var som Iamslaat av skræk og vllde straks 
om morgenen søke Iæge. Men om morgenen kom min ven 
Tarrant og fortalte mig at han hadde gjort en opflndelse 
og lndlagt traadløs telegraf I sin og min IetligJ1et som 
Jaa like overfor hverandre. Tarrant hadde leiet sin lel
llgltet ut til en græker, Mr. Orran!, Megrl pashas sekre
tær. ~aa g!k Jeg t!l utenrll,smln!sterlet og fortalte Mr. 
Gorton om den samtale Jeg liactde bØrt og at prins Pun
ntslaus skulde gifte sig med Miss Olna Meredlth og styre 
den nye snat og at jeg var utset til deres medhjælper . 
Gorton blev meget forfærdet over min viden og trodde 
jeg var gal, da Jeg fortalte hvorledes Jeg hadde hØrt det. 
Senere paa dagen møtte Jeg Megrl pasba utenfor Tar
rQnts leilighet, og 1I1l min store forbauselse viste det 
si g at være min gamle fiende fra Tyrklet som var kom
met tll London. Min gode ven Peter Punnlston var en 
meget stor dameven og hadde gjort voldsom kur til en 
ung enke Mrs. Ambl'Ose, som gjorde fordrtng paa at re
p-Jere den nye stat og endcl!g v!lde gifte sig med prins 
Punnle, men han var kj ed av hende, og nu skulde Jei; 
g-aa til hende ror at raa Punn!es brever t!l hende til
bal< e. Det var et vanslrnlig hverv og- hun kom straks m ed 
ll cnlydn!nger t!I Miss Olna Mercditb . Da jeg sat I top-et 
raa ve! til Punnle I Comish tænkte Jeg paa pashaen og 
mit sldste møte med hom. Det var ! Ursa; Jeg sat 1 
mit værelse og hørte en voldsom st\ll i utrnfor og Jeg 
saa en ung r·ike hil overfaldt av nog~n tyrkere. Dette 
var ln!Æt usedvanlig syn, men Jeg gli< dog- nrd og ria · 
Jeg saa den unge pikes ansigt beslultrt Jeg at h.i ælp e 
hende. Hun var den vakreste kvtnde Jeg har set, og
lkk1· mer serber end Jeg. og det var· rl r n µ-am i" ~rn 1 1 -

mouds tjener ., som holdt hende fast. Ilun skalv, mr n saa 
allil<evcl modig ut; mig blev hun ogsaa ræd ror. ela 11un 
trodde jeg var tyrkisk embedsmand. Jeg rev hr nde fra 
dem og vi flygtet ombord paa et engelsk sl<ib; hun 
trodde fremdeles Jeg var tyrk. Hun blev rørt iland og 
jeg reiste til Eng-land og Jeg tapte hende avsyne. Punnle 
f!Jorde nu stormkur t!I Miss Davidson og vi sniltle golf 
sammen Jiver dag. Saa kom pashaen for at tllby Punnie 
rrgcntslrnpct over den nye stat og han blev kaldt "Dores 
høihct" og Jeg slrnlde være hans raadgiver. Punnle trar 
nu Miss Olna l\fercclitl1 som lian skulde girte sig- mect 
av politislrn grunde; ban bl ev heftig- forelsket og sa hun 
var vakker. Jeg traf lwndc hos familien Mostyn og det 
viste sig at være den dame Jeg hadde reddet fra pasl1aen 
I Tyrklet og som Jeg Ikke kunde glemme. Hun kJcndte 
mip Ikke Igjen, men spurte til min rorfærclelse efter !lad! 
Dey som Jeg 11adde kaldt mi.g. Hun maatte ikke raa 
vit< hvem Jeg var, nu da 1111n slrnlde gifte slg med min 
ven som lrnn dog 11,ke elslrnt. Huo utfrittet mig stadig, 
men Jeg var standhaftig. GJennrm den traactløse trl e
prar ! min Jc!ligl1et forstod Jeg at pasl1arn vil cle rorsøJ.:e 
at styrte baade Punnic. Miss Mereclltl1 og- mig- ror selv 
at regjere i den nye stat. Jeg advarte baactr Punnir og-
1\fiss Mr.reclitb, men de var begge meg-et lntltat i rasliaen 
og vllcte lkke tro mig. l\liss Merrclitl1 k.irndtr hrllcr ikl'e 
pafl1~en !gjen, da han hadde ral<et av si!l" haarct og 
sl<J ;gget. Mrs. Ambrose satte sig- 1 forhinclrl'r mrd pa
shucn og de fik Miss l\fercdit!ls vrn\ndr Crlia Mostyn som 
ogsa~ var forelsket I Punnic til at h.iælne slft. Miss Mrre
ditc1 srurtc rilshaen efter Tfntl i Dey og- han br.sl,rrv mig
SCl>' rn stor sl<ur·lc Snnrt mor·kri iP ~ ni l1nnrl r T'111111ir. 
Miss ~Jrreditl'l og Jeg blev forfulgt av noJ'!"rn mænd hvor 
vi gil' og storl. Min tjrnrr Ma,on llekrmrtrt min mis· 
tanke til pasliacn verl at lytte til den traacll øsc telr J'!" l'af 
I min leilighet, men mine aGJvarsler til Miss l\frrrditl1 
og Punnle 11.ialp Intet. Cella Mostvn rorsøktr at kol,rttere 
med mig oµ- for at filrc Ml~s ~reredlth bak 1.vs·et mrd 
hensyn til mig- flir'tet jeg volelooml med llcrrde etnar 
dager. 

Jeg hadde forfalt hende med rene ord at 
Mrs. Ambrose var fast besluttet paa at 

ville gifte sig med Punnie og hun hadde 
ledd av det Ledd av at en mand hun elsket 
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skulde gifte sig med en anden dame! Hvil
ken god skuespilleriude hun end var, saa 
var det utænkelig at hun skulde ha vist 
en saa stor likegyldighet hvis der ikke 
hadde været en tvingende grund til det. Mrs. 
Ambrose maatte ha git hende forsikringer 
som hun hadde været godtroen<."ie nok til 
at tro_ 

Paa veien hjem gik jeg op til Punnie for 
at fortælle ham resultatet av mit møte med 
Olna; men han var ikke hjemme, og hans 
tjener sa at han hadde telefonert at han 
ikke kom hjem f Ør sent paa aftenen. 

Næste formiddag fik jeg visit av pashaen. 
Han var yderst lapset klædt og syntes at 
være i glimrende humØr- Han var over
maade venskabelig overfor mig. Det var 
Øiensynlig resultatet av at ha læst min 
"dagbok". Jeg tok ogsaa imot ham med pas
sende hjertelighet. 

"Ønsk mig tillykke, kaptein," sa han. 
,.Jeg føler mig meget friskere!" 

"De ser ogsaa friskere ut, pasha. Jeg Øn
sker Dem tillykke." 

"Det er Londons skyld. Folk skjænder 
saa meget over taaken og smudset og alt 
det andre, men det gjør mig godt. Jeg be
finder mig aldrig saa vel som naar jeg er 
i London." 

Da han vel ikke var kommet for at tale 
om veiret eller sin helbred, ventet jeg at 
høre hvorfor han var kommet, og nu for
talte han mig det. 

"Kaptein. jeg vil gjerne ha en lang sam
tale med Dem. Jeg er ikke helt tilfreds med 
de fremskridt saken gjør." 

"Jeg staar til Deres tjeneste, pasha." 
"Jeg har tænkt paa at foreta en utflugt 

opover elven i dette pene veiret og jeg vil 
be Dem gj Øre mig den fornøielsen at spise 
middag mP-<l mig i Richmond_ Bare os to. 
Saa · kan vi tale rigtig sammen og kjøre 
hjem i vogn. Vil De gjøre mig den ære?" 

"Det skal være mig en fornØiclse. Naar og 
hvor skal vi m øtes?" 

"Skal vi si klokken seks ved Crown 
ho tel?" 

"Udmerket." sa jeg meget hjertelig. 
"Jeg tror vi kommer til at forstaa hver

andre, særlig med hensyn til de saker i 
hvilke jeg er interessert." 

"Jeg skal gjøre mit bedste, pasha." sa 
jeg, og han gik smilende ut av værelset 

Hvorfor ønsket han at faa mig ut av 
London? Ikke for at spise middag - det 
kunde vi likesaa godt gj øre her og like
saa ufors tyrret. Betydde det endm.i et for
søk paa at faa ryddet mig avveien? Eller 
var der lagt en dypere plan i hans ond
skapsfulde, gamle hode? Jeg hadde ialfald 
aldeles ikke til hensigt at følge hans inclby
delse. 

Litt senere ringte Olna op for at si at 
hun vilde foretrække ikke at tale med mig 
idag. 

"Som De vil, Miss Meredith." 
"Har De noget imot det?" 
"Ikke det mindste," svarte jeg. Saa til

f Øide jeg efter en pludselig indskydelse : 
"Hvis De av en eller anden grund skulde 
ønske at tale med mig saa er jeg hjemme 
hele dagen og aftenen ." 

"Tak - jeg skal ikke glemme det!" Hun 
ringte av. 

Jeg hadde meget at gjøre hele dagen, og 
omtrent klokken seks kom Punnies tjener 
og saa meget forskrækket ut. 

,,Slevens, hvad er der hændt ?" 
"Det er om Mr. Punniston, Sir. Han kom 

ikke hjem igaaraftes, og jeg har netop faat 
dette telegram -" han rakte mig et slikt. 

"Reiser bort fra byen - behøver Dem 
ikke - si kaptein \Vhirnster det - " stod 
der. 

"Han pleier aldrig at være borle en nat' 

uten at la mig vite det og han hadde ikke 
noget tøi med sig - og De vet jo, Sir, 
hvor nØie han er med sine klæJ.-," sa rnun
den da jeg saa op fra telegrammet. "Det 
hænger il{ke rigtig sammen." , 

"Hvorfor, Stevens ?" 
"Det er saa merkelig med det telegram

met om at han vilde komme sent hjem 
igaar. Hvis han sktilde reise bort ha<lde 
han sagt mig det og git mig ordre med hen
syn til hans tøi. Han er ikke reist av sin 
egen frie vilje. Jeg er sildi:er paa at der er 
noget galt paafærde." 

Det saa virkelig ut til det, og da jeg læste 
telegrammet ig.iennem igjen, la jeg merke 
til nogeL som ikke alene bekræftet formod
ningen om at der var noget galt paafærde, 
men som ogsaa viste hvem der var gjer
ningsmanden. 

XXII. 
Pashaens andet foretagende. 

Slevens vilde at jeg straks skulde gaa til 
politiet; men jeg bad ham overlate alt til 
mig og sendte ham bort. 

Jeg ringte op til Scotland Yard og bad 
om at faa tale med en mand ved navn 
Bot]rn·ell som jeg kjendte, og efter at ha 
fortalt ham tilstrækkelig til at vække hans 
interesse for sali:en bad jeg ham foreta de 
sedvanlige forespørsler paa hospitalene og 
saa komme til mig. 

Saa ringte jeg op til Olna. 
"Der er hændt noget som gj ør det nød

vendig at jeg faar tale med Dem i efter
middag. Der kommer en mand hit for at 
tale med mig om det der er hændt og saa 
snart han er gaat kommer jeg til Dem." 

"Hvad er det?" spurte hun naturligvis. 
"Det kan jeg ikke si Dem i telefonen, 

men naar jeg kommer o,g forklarer Dem 
alt vil De forstaa hvor vig tig det er. l{an 
jeg faa kom me ?" 

"Ja, naturligvis, naar det er saa vigtig." 
Saa studer te jeg igjen telegrammet. Det 

var blit avlevert paa Strand Street kontor 
litt over fem. Hvorfor saa senl? Var den ne 
tid blit valgt av en særlig grund? Var det 
tænkelig at Punnie vilde være blit borte om 
natten. m en var vend t ti lbake og var blit 
i byen til sent paa eftermiddagen og saa 
reist igien? Det var utenfor muJighetPns 
gr~nser. 

Der var ikke tvil om at det var Mah
mouds verk. Han var gaat ut tidlig <len 
foregaaende eftermiddag og var ikke kom
met hjem f Ør sent om aftenen; herav kunne 
man slutte at han personlig hQ.dde ledet 
dette knp. om han end ikke hadde tat aktiv 
del i det. Det vilde ha været let for ham 
at følge Pnnnie fra malerisamlingen og gi 
sig i snak med ham og da Punnie i sin 
egensindighet ikke hadde villet lytte til 
mine advarsler, hadde resten ogsaa været 
meget let for Mahn~ud . 

Naar han hadde faat Punnie i sin magt 
kom turen til mig; derav kom den elskvær
dige indbydelse til middag, hvor jeg sand
synligvis skulde faa sovedraaper i vi~en 
for saa bakefter at følge ham paa en hten 
natlig tur i vogn . Det var jo et meget til· 
talende program. 

Bortførelsen av Punnie kunde bare ha en 
hensigt - at hindre dannelsen av den nye 
stat ved at fjerne dens midtpunkt. Denne 
tanke fik mit blod til at koke og i min 
vrede lovet jeg mig selv at hvis der blev 
gjort Punnie naget ondt. saa sk ulde Mah
moud komme til at bøle for det til det 
yderste. 

Da min ven Bothwell fra Scotland Yard 
kom forela jeg hele saken for ham og hnn 
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saa den i et likesaa alvorlig lys som jeg. 
"Det ser meget slemt ut, \Vhimster. 

Hvis denne tyrk er en saa stor skurk som 
De har utmalt ham er jeg ræd for at De 
aldrig ser Deres ven mer. Har De intet be
grep om hvor han er ført hen?" 

"Nei, aldeles intet. Men jeg tror ikke han 
blir holdt skjult her i London!" 

"Betænk hvor vanskelig det vilde være at 
faa ham bort." 

"Det vil bli gjort, Bothwell. Den gamle 
skurk vil gjØre regning med at London blir 
gjennemsøkt og han er klok nok til at faa 
ham avveien." 

"Kjøre ham bort i automobil, mener 
De?" 

"Ja, det er min mening at pashaen har 
faa t ham ind i en taksamotordrosche, har 
bedøvet ham og kjørt ham til det sted 
hvor en anden vogn har ventet, osv., 
osv. -" 

"Vi kan jo faa opsporet denne drosche." 
"Det er vist bedst ikke at spilde tiden med 

det, skjønt jeg tror ikke at noget vil hæn
de Punniston her i landet. Det skulde ikke 
undre mig om det er deres hensigt at føre 
ham til Tyrkiet. Det spor maa vi f Ølge, 
Bothwell -" 

Saa begyndte vi at lægge den plan hvor
efter der skulde handles. 

Da Botlw:ell var gaat. begav jeg mig til 
Olna, og paa veien slog en tanke ned i mig. 
Var det sikkert at Punnies forsvinden var 
tilstrækkelig til at kuldkaste planen om den 
nye stat? Det var mest sandsynlig at Olna 
ogsaa skulde forsvinde - det vilde gjØre 
størst virkning. 

Var hun indeslultet i pashaens planer? 
Var det den virkelige grnnd til hans n Øia .g
tig gjenncmførte forklædning. 
- Hvis det hadde været hans 
eneste hensigt kunde han ha 
latt Punnie bortføre like efter 
at han hadde forlatt Mullion. 
Hvorfor hadde han ikke gjort 
det dengang og spart sig selv 
for alle disse forberedelser i Pa
ris? Hans eneste hensigt var klar 
nok. Han vilde ha dem begge 
hort. 

Meningen med den lille mid
flag i Richmond som laa flere 
kilometer fra London hadde væ
ret at det skulde foregaa mens 
jeg var borte, og naar jeg kom 
tilbake til byen skulde baade 
Punnie og Olna være forsvun
det. 

Der var en skyg~e av trøst i 
denne tanke. Naar Punnie alene 
ikke var nok for pashaens pla
ner saa vilde de ikJ{e gjØre no
get ved ham før Olna var sikret 
dem. 

Jeg blev straks vist ind i det 
lille værelse hvor vi hadde hat 
vort første møte, og hun tok 
imot mig uten spor av forlegen
het som resultatet av den fore
gaaende dags opdagelse. 

"Jeg vilde netop telefonere til 
Dem, kaptein Whimster. Jeg har 
desværre ikke megen tid til min 
raadighet. Jeg skal ut i mid
dag," sa hun, da vi gav hveran
dre haanden. 
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meget interessert i vor sak og som kunde 
bli uvurderlige hjælpere for os, og da hun 
trængte meget ind paa mig, samtykket 
jeg." 

"Skal Miss Mostyn følge med Dem?" 
"Hun skulde ha gjort det; men hun har 

faat hodepine og kan ikke bli med. Hvor
for smiler De saa underlig?" 

"Jeg har faat en indbydelse til at spise 
middag med pashaen i Richmond." 

"Jeg kan virkelig ikke se nogen forbin
delse mellem de to ting." 

"Det vil De nok komme til at se hvis 
De gaar i denne middag." 

"Hvad mener De?" 
"Har De glemt at jeg har sagt Dem hvem 

pashaen i virkeligheten er?" 
"Jeg har ikke glemt det; men jeg trodde 

De tok feil." 
"Hvis De hadde set ham i Mullion, vilde 

De ha kjendt ham igjen straks som jeg 
gjorde det." 

"Er De ganske sikker paa det?" 
"Ahsolut sikker, Miss Meredith. Naar De 

vet hvad der hændte i Ursa h-:orledes kan 
De saa tro at jeg kunde glemme ham? Og 
iner end det - denne Mrs. Ambrose er i 
ledtog med ham, og denne middag er uten 
tvil arrangert i en eller anden hensigt som 
visselig ikke er til Dr,ces bedste." 

Hun var imidlert-.id ikke overbevist 
endnu. 

"Men Celia s!rnlde jo ha været med 
mig?" 

"Ja, men hun blir jo ikke med!" 
"Kapt~in Whimster !" utbrøt hun. "Celia 

er jo blit syk!" 
"Jeg maa si Dem noget som jeg først 

ikke har villet omtale. Har Miss Mostyn 
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fortalt Dem at hun har været hos Mrs. 
Ambrose?" 

Hun smilte. 
"Hun har ikke været der." 
"Jeg saa hende forlate huset sammen 

med Monsiem· Garton, pashaens privat
sekretær. og hun har ikke benegtet det 
overfor mig. Det kunde hun jo heller 
ikke." 

"Vet De hvad det er De sier?" utbrøt 
hun ærgerlig. 

"Hvis De kan faa hende til at komme 
ind til os nu, skal jeg spørre hende om det 
i Deres nærvær." 

"Det er ufattelig! Men hun er for syk 
til at kunne komme ned." 

"Tilgi at jeg ikke tror paa slike pludse
lige sygdomrne, naar de kommer paa saa 
beleilige tider." 

Hun bet sig i læben, saa sa hun litt nø
lende og med et eiendommelig uttryk: 

"Men De - hvorledes kan De insinuere 
noget slikt imot - Cclia? De kan da ikke 
anse hende istand til at gjøre det, De hen
tyder til, eller ogsaa - forstaar jeg det 
ikke." 

"Og dog kom De meget nær til forslaa
elsen i en ting, De engang sa til mig." 

Hun saa ut som om hun gjorde sig 
umake for at tænke sig om. Men saa rystet 
hun paa hodet. 

"Jeg - kan ikke -" men pludselig var 
det som om en tan:~e slog ned i hende. 
"Har det noget at gjøre med prinsen?" 
spurte hun prøvende. 

"Ja det angaar helt ham." 
"Aa -" hun for sammen næstcn som i 

legemlig smerte. "Det er - alt for forfær
delig," sa hun lavt. "De kan ikke mene at 

hun - men - De selv - De 
kan ikke Ønske at lede mig paa 
vildspor - det vet jeg - De vil 
bare skræmme mig - nei, ikke 
skræmme mig - men paalægge 
mig forsigtighet. Er det ikke 
slik?" 

"Punnie er et av de bedste, 
hæderligste, mest rettænkende 
mennesker; men der findes kvin
der, over hvem han utøver en 
ganske særlig og uimotstaaelig 
fortryllelse, Miss Meredith. Miss 

· Mostyn og Mrs. Ambrose hører 
til disse kvinder." 

........ 
' 'i)./ . ~./ 
. \ j...i '" 1l -~~ ~~" 

Hun for igjen sammen og hun 
fik et ængstelig, urolig uttryk i 
Øinene, men saa rystet hun van
tro paa hodet. 

"De hentyder til at Celia - at 
de er enige i dette. Hvorledes !~an 
det gaa til?" .. ~·· 

.JO '"T , ..... 
t:::.: 

Den frygtelige drøm 

Hun grep ivrig hvert halm
straa til Celias forsvar. 

Jeg beundret hendes troskap. 
men det var nødvendig at hun 
fik vite sandheten. 

"Det er meget enkelt," sa jeg. 
"Miss Mostyn har ikke den mind
ste anelse om at den anden kvin
den er glad i ham." 

"Det er altfor frygtelig !" ut
brøt hun og vred sine hænder. 
"Tænk dog over hvad det er De 
beskylder Celia for." 

"Jeg sier Dem bare sandheten. 

"Jeg maa tillate mig at spørre 
Dem hvor De skal hen?" 

"For etpar dager siden vilde 
jeg kanske ha fundet det litt 
merkelig - men forholdene er 
helt forandret nu, ikke sandt? 
Mrs. Ambrose var her og bad 
Celia og mig. Hun sa at der 
kom nogen mennesker som var 

som en begynder i chaufførkunsten hadde natten efter 
automobiltur. 

sin f~·ste 

Begges motiv er det samme -
at skille Dem og Punnie." 

Hun bet sig i læben, og det 
saa ut som om der var noget 
hun vilde s:L men ikke kunde faa 

• 

Drommc har en rorfærdelig evne til at finde fre!l'l det aller værstc som kan 
hænde en. Hvad kan f. eks. være værre for en gentlernanchauffor, som er 
ute og kjorer for første gang, end at han skræmmcr en hest Lil al lope 
lopsk, skjærer halvdelen av en lræslamme, rntscher tvers gjennem en græs
sende ko, farer ind i en vildfremmed villa og ut igjen paa den andre 
siden, velter plankegjerder og grisctraug og ender med at kjøre like 
ind i en to-etages slenmur? Hans vei er en nokke av ulykker - og ·det 
skulde undre os om ikke den stakkars automobilist vaakner -v>.d det let. 

telscns sul;.: "Aa. heldigvis var det bare en drømt" 

frem. n 
"Men De - " begyndte hun, 

men stanset straks igjen. 
Jeg forstod hende. 
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"Jeg har kjendt Miss Mostyns hemmelig
het fra det første -Øieblik vi møttes i teat
ret." 

Hun syntes overvældet av bevægelse og . 
sat en stund taus med hodet støttet i haan
den. Saa sukket hun pludsclig dypt og saa 
tankefuldt paa mig. 

"Tilgi mig - jeg mistror Dem ikke -
det kan jeg aldrig gjøre mer - men De 
maa ta feil. Jeg haaber av hele mit hjerte 
n t De tar feil. Jeg kan ikke tro noget slikt 
om Celia. Nei, jeg kan ikke. Jeg har bare 
møtt venlighet og hengivenhet hos hende3 
mor og hende; de har begge git mig saa 
mange beviser for deres omsorg for mig 
at jeg fØler, jeg ikke vil kunne tilgi mig 
selv hvis jeg tror det De sier. De maa ikke 
bli sint - " 

"Hverken sint eller forbauset. Miss Mere
clith. Men uheldigvis forandrer Deres gode 
tro ikke kjendsgjerningene. De maa natur
Ugvis ha beviser - og de er allerede ved 
haanden." 

"Og de er?" 
"Gaa i denne middag i eftermiddag." 
Htm saa forbauset paa mig. 
"l\Ien De sa jo før at jeg helst ikke bttr-

de gjØre det." 
"Jeg svarer for Deres sikkerhet." 
"Tror De der vil være fare?" 
"Det er jeg overbevist om." 
"l\Ien hvis det viser sig at De har tat 

feil, vil De saa ta alt det frygtelige De har 
sagt om Celia tilbake?" 

"Miss Meredith, jeg kan ikke ta ord som 
er sande tilbake; men jeg vil gaa ut fra 
at hendes hodepine ikke er paatat og at 
hun illli.e vet noget om det der er igjære 
iaften." 

Hun tænkte sig om et Øieblik. 
"Nuvel, jeg gaar dit," sa hun saa. 
"Før De tar en avgjørende beslutning 

maa De vite hvad det er jeg er kommet 
for at si Dem. Punnie er forsvundet og 
jeg har alvorlig grund til at tro at han 
er i hændene paa l\fahmoud pasha - " og 
saa meddelte jeg hende mine grunde. 

Hun hørte opmerksom efter med let 
sammentrukne Øienbryn og kom med et
par spØrsmaal da jeg var færdig. 

"Jeg tror," sa hun saa, "at De har over
set en ting som jeg har fortalt Dem ved
rørende pashaen. Det kan kanske gi en 
ledetraad til hans virkelige hensigt. Han 
eier endel land som med rette tilhører min 
slegt. Er det ikke sandsynlig at han agter 
nt tvinge mig til at overlate dette til 
ham?" 

"Mer end sandsynlig. Det hadde jeg 
glemt." 

"Kunde ikke ogsaa det forklare grunden 
til dcL jeg tror De har grund til at for
mode - at han vil f Øre mig til Tyrkiet? 
Gaar il.;:ke den slags ting ind under tyrkisk 
lov?" 

"I{anske - jeg vet det ikke r bestemt. 
Det vilde muligens fremme saken." 

"Og det avgjør saken med hensyn til mig. 
- Jeg vil gaa i denne middag og se hvad 
der-hænder !" Hun reiste sig op. "Det er 
aUerede blit sent." 

"Vil De løpe denne ris~ko?" spurte jeg 
tvilende. 

Hun smilte og rystet paa hodet. 
"Der vil il{ke være nogen. Der kan ikke 

bli foretat noget særlig i huset der - og 
forresten - mener De ikke at jeg bør be
tro min sikkerhet til Dem?" 

Hun trykket min haand - et velkom
ment tegil paa tillid. 

Da jeg forlot huset skyndte jeg mig til 
Scotland Yard og var saa heldig at træffe 
Bothwell, travlt beskjæfti_qct med de ar
rangementer vi hadde avtalt. 
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"Noget nyt. 'Vhimster? De ser ut som 
om De kommer med nyheter?" 

Jeg nikket. 
"Noget som vil holde os beskjæftiget en 

lime eller lo.'' sa jeg og fortalle ham om 
middagen hos Mrs. Ambrose og min mis
lanke. 

"Hun er modig," sa han om Olna. -
"Hvor mange mand skal vi ta med?" 

"Tilstrækkelig lil al der kan bli holdt 
vakt rundt huset og til at forela et angrep 
hvis det blir nødvendig." 

Han gav saa de fornødne ordrer og var 
snart parat til at starte. 

,Jeg Ønsker ililie at Mahmoud skal se 
r..t jeg har en haand med i spillet.'' sa 
jeg. 

"Det vil ogsaa være det bedste. Hvad 
kan barter og en uniform ikke gjøre?" 

Faa minutter efter var jeg utstaffert som 
konstabel med store, sorte barter og vi be
gav os til Curzon Street. 

l\1ændene blev stillet op av Bothwell og 
hver av dem fik sine instrukser og maatte 
vise sin dygtighet til at kunne forsvinde 
med lynets fart. Fem minutter efter vor 
ankomst var der intet usedvanlig at se i 
gaten, skjønt Bothwell var postert i en 
port like overfor Mrs. Ambroses hus og 
fire andre mænd var like ved haanden. 

Jeg blev anset for at være en alminde
lig konstabel og slentret bortover gaten, 
idet jeg speidet ivrig til alle sider. Klok
ken var ti før jeg var istand til at opdage 
noget. Da kom en vogn, i hvilken jeg 
gjenkjendte Mrs. Mostyns, ut fra Piccadilly. 
kjørte langs Curzon Street og stanset til 
min forbauselse i sidegaten. , 

Da der ikke var nogen grund for den til 
at stanse der. slentret jeg likesom tilfæl
dig dit og vekslet etpar ord med chauffØ
ren. 

"En deilig aften." sa jeg med dyp stem
me. 

Manden mumlet et svar. 
"De har en god vogn. Hvem tilhører 

den?" Og under paaskud av at ta vognen 
i Øiesyn kastet jeg et blik paa mandens 
ansigt. Det var ikke Mrs. Mostyns chauf
fØr og heller ikke hendes automobil. Nu 
visste jeg hvad jeg vilde vite, saa jeg 
slentret rolig videre uten at ta notis av 
mandens utydelige svar. Idet jeg passerte 
Bothwell, stanset jeg og fortalte ham om 
automobilen, hvorpaa jeg gik videre. Om
trent et kvarter sepere kom en mand i 
livre ut fra Piccadilly; han sprang op ved 
siden av chauffØren som nn satte vognen 
igang og kjørte op foran Mrs. Ambroses 
hus. 

Straks efter kom etpar mænd henimot 
automobilen, hver av dem med omtrent 
tyve meters avsta nd fra hverandre og net
op da de var i samme avstand fra vognen, 
den ene foran og den anden bak den. slog 
et ur halv elleve og døren til huset blev 
aapnet. 

Teppet for dramaet skulde Øiensynlig 
gaa op halv elleve. og jeg slentret nu bort 
til automobilen som om jeg var tiltrukket 
av nysgjerrighet. 

Netop da jeg nærmet mig den viste Olna 
og Mrs. Ambrose sig i døren, og manden 
i livre sprang ned og aapnet vogndøren. 

XXIII. 

Endelig en Iedetraad. 

:Mine litt melodramatiske formodninger 
om det der skul<le hænde slog belt feil, og 
jeg kunde ikke tilbakeholde et smil ved 
tanken paa at jeg hadde ventet at Olna 
skulde bli kloroformert og baaret bevisst
løs ut i Yognen. 
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Formodentlig hqdde Mrs. Ambrose mot
sat sig at noget slikt skulde finde sted; 
for Olna var helt sig selv og stod og pas
siarte med sin vertinde. De lo og snakket 
muntert sammen, og jeg saa Olna kaste 
etpar nysgjerrige blik opover gaten, men 
hun hadde ingen anelse om at der var no
get galt paafærde. 

Hun gav Mrs. Ambrose haanden, takket 
hende for den ubehagelige aften og gik ned
over trappen i den hensigt at stige ind i 
auomobilen . Imens var Dothwell og hans 
mænd ogsaa kommet slentrende ditbort og 
stod nn rundt om som nysgjerrige til
skuere. 

Netop som Olna traadte ut paa kjøre
banen gik jeg frem, lot som om jeg snub
let og kom til at staa like overfor hende. 

"Om forladelse. Miss.'' sa jeg høit. men 
tilfØide hurtig med dæmpet stemme: "Det 
er ikke Deres vogn. Tal til chaufføren." 

Hun kjendte mig Øieblikkelig og var 
straks paa sin post. 

"De bØr passe bedre paa. min gode 
mand.'' sa hun skarpt. 

"Jeg ber Dem meget om undskyldning, 
Miss,'' jeg la haanden til hjelmen og traadte 
tilbake. 

",Vilson, ta denne konstabels nummer," 
sa hun til chauff øren. 

",Vilson" kjendte Øiensynlig ikke sit 
navn, for han rørte sig ikke. 

Jeg gik straks ind i rollen. 
"Jeg lrnr ikke gjort noget galt og De 

skal faa en lang næse efter mit nummer,'' 
sa jeg vigtig. "Se heller at komme nv
sted, ellers noterer jeg Deres navn og adres
se for sløseri." 

",Vilson, hører De det? Kom straks 
hit - " hun gik like bort til ham og gjen
tok: "Straks. \Vilson !" 

Manden var Øicnsynlig meget ubehage
lig berørt av denne forandring i program
met og mumlet noget som jeg ikke kunde 
høre. 

",Vilson, vil De gjØre hvad jeg sier? 
Aa. jeg trodde det var Mrs. Mostyns chauf
før. Jeg ber om undskyldning - det var 
en · feiltagelse.'' utbrøt Olna og vendte sig 
mot den livreklædte m'and. "Og De - hvis 
tjener er De?" 

"Det er al tsammen iorden, Miss. Wilson 
er pludselig blit daarlig og kunde ikke 
hente Dem. Vil De ikke stige ind, Miss?'" 

Nu blandet jeg mig i samtalen. 
"Hvad betyr dette? Hvad er det for 

vrøvl?" buldret jeg. 
"Der er slet intet iveien, konstabel,'' sa 

Olna tilsynelatende ærgerlig. "Disse tjenere 
har tat feil av husets nummer. Denne 
automobil benytter jeg selvfølgelig ikke; 
min kommer sillli.ert om et Øieblik !" 

Hun vendte sig om for at tale med Mrs. 
Ambrose. Men denne dame var klogeligen 
gaut ind igjen. 

Manden i livreen grep Øieblikket da hun 
vendte ryggen til ham. til at gripe hende 
i armen og tilskynde hende til at stige ind 
i vognen; men nu tok jeg affære. 

"Stop litt, unge mand !" sa jeg barskt. 
idet jeg tok ham i kraven og slynget ham 
tilside, og da han indsaa at angrepet var 
mislyktes, sprang han op ved siden av 
chauffØren som saa kjørt~ bort. 

"Miss, vil De komme indenfor og vente?" 
spurte Miss Ambroses tjener. 

Jeg la haanden til hjelmen. 
"Miss, skal jeg følge Dem til en taksa

motorvogn?" 
"Det vil kanske væ:c det bedste.'' og vi 

rrik bort sammen, fulgt av Bothwell og et
par av hans mænd ... Dis!<e m.ænd er vel 
ifølge med Dem?" spurte Olmt. 

• 
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"Jeg skal forestille en av dem for Dem, 
naar vi kommer til Piccadilly. Vi har ven
tet elpar timer paa dette. Var der intet 
som vækket Deres mistanke?" 

"Ikke det fjerneste. Mrs. Ambrose var 
venligheten selv. Vi spiste dog alene. Hen
des venner sendte avbud i sidste Øieblik." 

"Hvor ærgerlig !" 
"Ja, var det ikke?" sa hun leende. 
"Det glæder mig at hØre Dem le." 
"Det er bedst hvis man kan det - men 

hvorledes skal jeg takke Dem'?" 
"Er De tilfredsstillet med hensyn til Ce

lias hodepine?" 
"Aa, tal ikke om det." sa hun med en 

gysen. "Jeg kan ikke holde ut at tænke 
p8.a det." 

"Saa vil vi haabe den er bedre imorgen." 
"Ak ja. Imorgen - og som det kunde ha 

været - " hun sukket. 
"Jeg foretrækker at høre Dem le igjen," 

sa jeg. 
"Jeg er ikke i humør til at le nu - det 

er kanske reaktionen. Jeg føler mig -
jeg vet ikke hvorledes jeg egentlig føler 
mig." 

Da vi kom til Piccadilly, ventet jeg paa 
Bothwell og forestillet ham. 

"Det var i yders te Øieblik, Miss l\1ere
dith," sa han da de rakte hverandre haan
den. "Jeg var næsten ræd for at De var 
gaat ind i vognen, for da maatte vi ha be
gyndt at kjæmpe." 

"Jeg vilde ha gaat ind i vognen, Mon
sieur Bothwell, hvis ikke konstablen hadde 
stanset mig. Ifonske jeg slet ikke burde ha 
gaat dit." 

"Det var modig gjort," sa han beundren
de. "Mange mænd vilde ha unds!aat sig ved 
det." 

"Men jeg var sikker paa at der ikke var 
nogen fare ved at gaa dit, og kaptein \Vhim
ster hadde lovet at sørge for min sikker
het, naar jeg kom ut. Men jeg skal være 
forsigtigere for fremtiden." 

En av mændene hadde nu hentet en 
drosjebil og vi steg i.nd i den. Olna sank 
tilbake i sætet og ·sa næsten ikfoe noget 
under den korte vei til Mrs. l\Iostyn. Hun 
takket Bothwell for hans hjælp og spurte 
hvorledes hun kunde sætte sig i forbin
delse med ham hvis det blev nødvendig. 

nEt telegram eller en opringning til 
Scotland Yard vil være tilstrækkelig til til 
enhver tid at bringe mig til Dem, Miss 
Meredith." 

"Og Dem, kaptein \Vhimster, vil jeg 
takke, naar vi møtes næste gang." 

,,Sandsynligvis imorgen," sa jeg, idet hun 
gik ind i huset. 

"Paa ære, det er en dame det er værd 
at hjælpe. Whimster !" utbrøt Bothwell be
geistret, da vi steg ind i vognen og kjørte 
til Scotland Yard for at jeg kunde skifte 
klær. Han vedblev at tale i samme dur, 
mens jeg klædte mig om. "Er De sikker 
paa at hun er tryg der hvor hun er nu?" 

"Gid jeg var - " og jeg fortalte ham om 
min mistanke til Celia. 

"Dette liker jpg ikke. Kan De tænke Dem 
noget vi kan gjøre?" 

Jeg rystet paa hodet. 
"Jeg skal tale med hende om det imor

gen. Nu vil hun naturligvis være paa sin 
post." 

"Er tjenestefolkene til at stole paa ?" 
"Jeg kjender dem ikke." 
"Hvad slags mand er denne Wilson? Det 

ser litt mistænkelig ut - ikke sandt?" 
"J ovist. Med mindre han er f ;:irt b::k lyset 

av et falsk budskap." 
"Det er vist værd at undersøke det litt 

nærmere. Skal vi gjøre det, eller skal vi 
overlate det til Dem?" 
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"La os ven te mea det til jeg faar talt 
med Miss Meredith imorgen!" 

"Javel. Men det .kan jo ikke skade om 
vi overbeviser os om at der -ikke hænder 
noget iaften. Det skal jeg sØrge for." 

Det Yar et problem om Olna var i sik
kerhet hos Mrs. Mostyn eller ikke. Celia 
rnr ahsolut en kilde til fare, og hvis der 
mr noget i Bohtwells mistro til tjeneste
folkene, saa var det let at forutse ubeha
gelige komplikationer. Det var sikkert og 
vist at Mahmoud vilde gjøre sit bedste for 
at faa tjenestefolkene i sin magt, og han 
va:r istand til at tilby saa store bestikkel
f' <'<>sumrncr at han kunde friste den mest 
trofaste. 

Alt delte beviste at saa længe pashaen 
visste hvor Olna var vilde hun være i fare, 
hvor aarvaaken og paapasselig hun en<l vil
de være. 

Dette var saa meget mer foruro'..igende 
fordi jeg vilde være fuldt opiat med at fin
de Punnie og derfor ikke kunde vaake 
OYcr hende som jeg gjerne vikle. Den del 
nv saken maatte overlate::; lil Botlw:cll, og 
næste dag vilde jeg drøfte saken med Olna 
og faa hende til at la ham faa frie lucnder 
i den henseende. 

Punnies for!'.vinclen var B·Jh til at hq.'(ge 
beslag paa alle mine tanker og min virke
kraft; men der kunde intet gj øres . uten at 
ha en ledetraad at arbeide efter, og da 
Mason ikke hadde noget av vigtighet at 
meddele mig, gik jeg og la mig. 

Straks efter frokost næste dag gik jeg til 
Mahmoud for at forklare ham grunden til 
at jeg ikke var kommet til Richmond. Jeg 
disket op med en mængde undskyldninger, 
og da jeg ansaa det for klokest at ind
rømme at jeg kjendte til Punnies forsvin
den foregav jeg det som grund. 

,,Sandheten er, pasha, at der er hændt 
noget meget uventet. Prinsen har netop 
valgt dette Øieblik til at reise bort paa egen 
haand og jeg er litt lei for det. Hans tjener 
Stevens kom helt bestyrtet til mig og sa 
at prinsen ikke hadde været hjemme om 
natten, skjønt han hadde telegrafert at han 
skulde komme. Naturligvis sa jeg til ham 
at det ikke var noget at bli forskrækket 
over; men han talte vidt og bredt om en 
kvinde og en rnand der hadde forfulgt 
hans herre av en eller anden grund, og 
ha".1 var i en slik sindstilstand at jeg begav 
mig avsted for at opspore dem." 

"F~ndt De dem?" 
"Nei, men jeg holdt paa like til klokken 

seks, og netop da jeg saa vilde til at sende 
Mason efter en drosjebil for at skynde mig 
ut til Dem, kom Stevens fa rrende med end
nu et telegram fra sin herre, i hvilket han 
meddelte at han var reist ut av byen og 
at det skulde sies til mig. Manden var tent 
ute av det og vilde styr te til politiet; saa 
tænkte jeg at De heller vilde opgi vor lille 
sammenkomst end at politiet skulde blan
de sig i prinsens affærer. Jeg kunde jo i 
mit telegram til Dem ikke si andet end -" 

"Jeg har ilzke faat noget telegram," av
brøt han mig. 

"Ikke faat noget telegram? Men, min 
kjære pasha - " utbrøt jeg i en meget for
baus et tone. 

"Ikke et ord, kaptein. Jeg ventet paa 
Dem." 

"Det forbauser mig m eget. Jeg haaber 
ikke De tiltror mig en slik mangel paa høf
lighet at jeg ikke skulde ha sendt avbud. 
Jeg adresserte telegrammet til Megri pasha, 
Sceptre hotel. Richmond." 

"Jeg var paa Crown ho tel, kaptein, ikke 
paa Sceptre." 

"Aa, hvilken tankeløshet av mig! Nu 
husker jeg at det "lar Crown hotel. Jeg vet 
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ikke hvorledes jeg skal undskylde mig. Jeg 
antar at ængstelsen for prinsen har forvir
ret mine tanker. For jeg iudrØmmer at jeg 
har været meget ængstelig. Der van jo in
tet andet at gjøre end a_t skynde sig op 
paa postkontoret og faa en beskrivelse av 
avsenderen av telegranunet." 

"Lyktes det Dem?" spurte den gamle 
ræv. 

"Nei: desværre. Men jeg ansaa det for 
rigtigst at fortælle det motsatte til Stevens 
for at hindre ham i at gaa til politiet og 
gjøre flere ophævelser over det, før jeg 
hadde talt med Dem. - Hvad synes De, 
vi bør gjØre? Skal vi melde det til poli
tiet?" 

Han lot som om han tænkte over det, 
idet han lænet sig tilbake og rynket pan
den. 

"Tror De han vil synes om det?" spurte 
han med en betydningsfu.ld blinken. 

Jeg smilte og trak paa skuldrene som om 
jeg gik ind paa hans tankegang. 

"Har han gjort slild fØr? Mænd pleier 
jo undertiden at gjøre densJags." 

"Det m erkelige er at Slevens sier at han 
aldrig har gjort det før og han lægger 
stor vegt paa den kjendsgjerning at han 
er reist uten saa meget som at skifte klær. 
Det ser litt betænkelig ut, ikke sandt?" sa 
jeg med en fortrolig mine. 

"Bt.irde vi ikke vente en dag eller to 
og se om han ikke kommer hjem?" 

Naturligvis for at han skulde faa tid til 
at faa bort Olna. 

"Ja, jeg vet sandelig ikke hvad der er 
det bedste. Hvis han virkelig blir holdt 
skjult et eller andet sted, saa er det natur~ 
ligvis bare for pengers skyld og isaafald 
faar vi vel snart vite noget." 

"De har vel ikke mistanke om nogen 
voldshandling?" 

Jeg smilte og gjorde en avvergende 
haandbevægclse. 

"Han er et saa inderlig godt menneske 
at han ikke har en eneste fiende i den hele 
vide verden." 

"Er han ildze litt - skal vi si ubetænk
som - med hensyn til vakre damer? Det 
har jeg faat indtryk av efter hvad han har 
sagt mig." 

"!fanske - en liten smule ubetænksom. 
Men i dette tilfælde kan der neppe være 
tale om noget alvorlig. Han var her i byen 
dagen efter at han var reist bort. Det ude
lukker tanken om nogen voldshandling. 
Alt tyder paa at han er reist bort fri.vil~ 
lig." 

"Det er sandt." sa han med et bifalden
de nik. Denne løsning av saken faldt i god 
jord hos ham. "Der er intet foruroligen
de ved hans forsvinden. De har vel ingen 
ide om naar og hvorledes han reiste?" 

"Nei, ingen. Jeg var sammen med ham 
om eftermiddagen den dag, han reiste og 
han forlot mig for at gaa i klubben. Der 
er vel intet andet at gjøre end som De 
sier, vente og se om han ikke kommer 
hjem. Hvis han ikke kommer maa det selv
følgelig meldes til politiet,'' med disse ord 
reiste jeg mig. 

"Vil De la mig faa vite hvad der hæn
der ?" spurte han. 

"Javist! Jeg skal meddele Dem det saa· 
snart vi har erfart noget." 

Saa gik jeg. 
Paa mit bord fandt jeg rapportene om 

Mahmouds foretagender som blev sendt 
mig hver dag siden hans ankomst, og jeg 
gjennemgik dem omhyggelig i haab om a~ 
de skulde kaste lys over saken. Men det 
gjorde <le ikke. D~t var tydelig at han visste 
at hnn blev utsp10ncrt og han var klok 
nok til at narre dem der holdt Øie med 
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ham. Det hadde han gjort den dag da Pun
nie forsvandt og næste dag, da han fablet 
om at reise ut paa landet. Han hadde sta
dig benyttet et av de utallige tehuser som 
har indganger baade paa forsiden og paa 
baksiden. Han hadde gaat ind av den ene 
dør og ut av den andre, mens manden ven
tet paa at han skulde vende tilbake. 

Jeg blev derfor ikke særlig skuffet over 
ikke at opdage naget. Men saa kom Mason 
med et brev fra Bothwell. 

"Overbringeren, George Higgins, er den 
drosjeehauffør, De har eftersøkt. La ham 
om mulig faa se et glimt av p . ... " 

1Ier var endelig en ledetraad. 

XXIY. 

Et utbrudd av Olna. 

Drosjechaufføren George Higgins va: en 
hørhaaret liten mand med skarpe ans1gts
lræk og vævre bevægelser. 

"Hig,gins, har De naget at si mig?" 
"Ja, om en vogn som jeg holdt 

med ved Piccadilly cirkus iforgaars. 
Jeg hørte at der hadde været fore
spørsler hos Scotland Yard om den og 
ada derfor rapport om den imor
ges." 

"\' il De beskrive Deres pass~erer 
for mig?' 

Han gav en beskrivelse av pashaen 
og Punnie der viste at han forstod at 
bruke sine Øine. 

"Kan De kjende begge igjen?" 
"Hvor som helst, Sir. Fra min tjene

ste i hæren er jeg vant til at kjende 
igjen ansigter." 

"Hvor kjørte De dem hen?" 
"Til Minerva garagcn paa \Vaterloo 

Bridge Road. Den hØie mand betalte 
mig og de gik begge indenfor. Det 
er alt hvad jeg vet for jeg blev straks en
gagert igjen." 

"Hvor mange var klokken?" 
"Saavidt jeg kan huske var den halv fire, 

da de tok drosjen ." 
"Hørte De naget av hvad der blev 

.sagt?" 
"Ikke en stavelse, Sir. Det var vist fransk 

der blev talt. - Undskyld, Sir, men hvem 
betaler mig for den tid jeg spilder?" 
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"Det skal nok jeg sørge for. Jeg vil la 
Dem se en av de passagerer De kjørte for, 
uten at han ser Dem. Vent et Øieblik -" 
jeg gik ut og .valgte et sted i hallen hvor 
han kunde være skjult, og saa sendte jeg Ma
son ind til pashaen for at be ham om straks 
at komme ind til mig da jeg hadde vigtige 
nyheter til ham. 

Han kom straks, og jeg møtte ham i 
hallen og ophol<lt ham længe nok med 
snak til at Higgins kunde faa ta ham godt 
i Øiesyn. Mine ,;vigtige nyheter" 
bestod i at Stevens, trods mit 
forbud. allkevel var gaat til 
politiet. 

"Der var netop en opdager 
her. Det er en farlig staahei," 
sa jeg tilsynelatende ærgerlig. 
"Hvad skal jeg gjøre?" 

Vi diskuterte det, indtil Ma
son som hadde faat sine instrukser avbrøt 
os og jeg blev kvit pashaen. <Fartsættes). 

Løsning paa opgavme i dr. X's avdeling 
i nr. 37: 

106. SættE:ren og dr. X: Det av sa llrre.1 s'i ' lcdc 
prol.Jlem som gik ul p:m at der skuldc fintlc.< lire Lal, 
som P.nlen de ll'lev skrcwt som pulenser, der skulde 
mullipliceres met! hve1-andre, eller som rt alminclelig 
tire.cil'rel lal, dog gav samme resultat, kan bare loses 
ved forsrik. De c neste fire Lal tier kan være tale 0111\ 
er 2, 5, 9 og 2. idet 2s . 9~ er elet sammr som 2392 
idet 2s == :J2 ocr !F = 81 og ~2 . Sl = 2502. 

107. Plus og minus-rebus: Land -+- .\nd = L, 
Avis -+- Is = AV, Kyse -+- Kys = E, N:nl -+- Aal = 
~' OD -+- D = 0, Dame -+- D:1111 = E. Lur -+- Ur 

l':r. 1(1 

---- - ------ - ---

= L. Yerl al stille L + AV + E + N + D + E + :L 
:.:immen lil el ord, raas som Los11in!l Lavendel. 

108. Logcgrif: Mo Ile, ol - melk, lokke. !>ok, lomme. 
1m1. Lu, blc'k - melkehotte. 

40de haandarbeide. 
Broderte v<\skebaand til linnet og dækketøiskaper. 

Paa fin, hvil lin uU'ører m:in de henrivende monslrc 
i venetiansk broderi og klipper stoffet bort m'!llem 
l:roderirigtu-ene. Det hroderte stykke er 2.5 cm. Jangt 
og 5 <."tn. bredt og trrekkes igjennem som billedcl 
viser med kulort silkebaand, hvormed lintoilmnken 
nmhinrles 

l\lalcriale: Paalcgncl vaskebaantl o.g garn pris kr. 1.00 
+ portu gjennem "Nordisk Mønster-Tidencle"s brodcri
av1leling, Storgaten 49, Kristiania. 

Brslillin!!ssetldel findes i .,Rnaclgivcr" sine 28 

B. 102. Vægteppe med svaier. 

p,,a lys blaa ulcljava syes dette dekorative væg
teppe. Monstret som er p1ategnet stoffet syes 
med uldgarn i rette gobelinsting. Svalene ulfores med 
sort og hvitt garn over 4 traacler. Aasene med le 
farver bla::it over 8 traader. I kant en srcllcs en 
12 centimeter bred sort filtkant. Størrelse me I kanten 
170 x 80 centimeter. 

Materiale · 1 paalegnet teppe mo'.l garn, pris kr. 27.00 
+ porto. Filtkant til teppet kr. li.70. Paabcgynclt 
kr. 1.20 eks! ra. 

fans gjcnnem "Nordisk ~Ionslcr-Ticlencle"s broderi
avrl r lin.it, Storgaten 49, Kr;stiania. 

Des-lillingssrtl<lel fineles i "Raadgiver" siclc 28. 

tllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll1Jllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll l llllllllllllll llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

1. "Tillater De al jeg kasle1- el blik indenfor i 
Deres etablis~emenl for moderne universalmoblerl" 
sa den l:J:f ke millionær og fik omgaaende Lil 
svar at hnn var velkommen. 

\j 
·~1 
t· 
~ 

/ ,• 

/ ··~~ 

l. vil i samme nu bokreolen være forsnmdet 
Of! isledentor vil <ler slaa deo yndigste vugge, som 
nogen baby lrnn se for sine øine, el rent prakt
stykke for clbverl barneværelse. 

Moderne universalmøbler. 

2. .,Faar vi først lov til at vise Dem vor pa-
tenterte, sammenklapbare læneslol 1" sa mobelhand
leren. "Hvis De vil behage at ta placls vil De 
bemerke at den er me!!et behagelig al silte i. Og .• 

\ ! 

5. Endnu el tryk paa ballen :>g vuggen er blit 
til det mest praktiske hundehus man kan trcnke sig 
- et komplet slo! ror enhver hund. Vi leverer ogsaa 
om ønskes hunder til yderst .•• " 

3. . . . trykker man p::ia denne ball, forvandles 
den oirhllkkelig. som De vil l.Jehage at se, til en 
clegan l bokrt>ol efter del JillOde:'i1e trnpprsligesystem. 
so'lll er uhyre praktisk. Trykker jr ·, igjen, 

6. ~len den tykke millionær r;k ikke høre prisen - han 
,•ar forlæogst ute av doren - mred restene av det 
splintrede pntent-univcrsalmobcl. Han hadde faat til
slrækkclig 3\' patenlvrcsen for den dag. 
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BiII. 1. Vaskeservantgarniture med korsstingsbro
deri. Typen:Ønster til broderiet paa det største, 

runde, hroderte stykke følger i næste nr. 

Vaskeservantgarniture med kors
stingsbroderi. 

(Hertil hører bill. 1-5 san~t bill. 1 i mcsle nr.) 

Disse fem servantstykker er utstyrt med et 
let og hurtig, broget korsstingsbroderi i vaske

' 

m 

.~ '· 

' ••== f . 
' 

. -

.. + . . . 

egte farver og er 
praktiske og pe
ne til servan
ter i f. eks. ung-
pike- og gjeste
værelser. De klip
pes av hvitt, grovt 
lerret eller kors
stingsstof, hvor
paa 3 korssting 
fylder 1 cm.; det 
største runde styk
ke er 45 cm., det 
mellemste runde 
26 cm. og det 
mindste runde 15 
cm.; det største av 
de ovale stykker 
er 281h X 16 cm. 
og det mindste 
ovale 24 X 16 cm 

~rtt-t+ 

, 

Bill. 2. Typemønster til det største, ovale servantstykke. 
Tegn f o rkla ring: , sort, gron, 1 lila. !>Jaa. gul , rod. stort. Broderiet utføres 

med glanse- eller perle-
garn efter typemøn
strene bill. 2- 5 I de 
derunder angitte far-

,- ver. Typemønsteret til 

1111 111111 J I ! lftlJ±l-ff ~:t b~~~~:~ v~~!~dl:~~~ 
Ti: av pladshensyn først i 

næste nr. av "Allers 
Familie-J ourr:al". 

• -
' 

". ;/!!' 

,~, 

I lll 

Bill. 4. Typemønster til det mellemste, runde servantstykke. 
T eg 11 f ork 1 ar in g: ,.,, sort, ..::.. grem, , lila, :B blaa, Q:· gul Ll.L rod. 

·a=: 

h 

...... 

kanten av alle de bro
derte stykker syes en 
sort knaphulskant. 

A . .J.J. 

--

19 

~ 

·I 

-
. . 

-. . 
" 

. -

" . -
+ 

Bill. 5. Typemønster til det mindste, ovale ~er• 
vantstykke. 

Tegnforklari11g: s-0rt, grøn,• !ila\ 83 b'.aa. 
ID rød. 

Bill. 3. Tyi;.emønster til det mindste, runde ser· 
vantstykke. 

l' eg n f ork 1 ar in g: sort , ;.' grøn, y li la, , ,_ b!aa. 
gul. lill roll. 
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Bernt Hansteens prøvesak. 

T clcfonen ringle. 
Den ::;tore dagbladsredakLØr grep røret, 

idet han vanemæssig skrev videre paa dagens 
spidsartikkel. 

"Hallo!" 
"Ja, er det reclaktør Carlsen, det er doktor 

Carl Hansteen, jeg vot ikke om De erindrer 
Deres gamle skolckammerat - ?" 

"Jovist, Carl Hansteen, det husker jeg meget 
godt." 

"Ja, det er nogen aar siden vi siclst lalte sam
men; jeg ringer til Dem for at be Dem gjøre 
mig en stor tjenesle - jeg liar en søn - Bernt 
heler han, 50111 absolut vil vrcrc joumalist --, 
men nu har vi Hanstcener i tre gencrationcr vm
ret læger og det var mit haab at vi skuldc være 
det i tre Li! - men fyren har som sagt ikke 
andet end journalistik i ho(]et - jeg har forklart 
ham hvaJ det koster at kjæmpc sig frem ad 
den vei, meu alt forgjævcs - kan De ikke hjæl
pe mig med at faa nykkene pillet ut av ham?" 

"Hm - Ja, det pleier jo ikke at v<.ere vanskelig 
- et litet indblik i herligheten pleier som re
gel at være tilstrækkclig - men skuldc det ikke 
hjælpe, saa har jeg et middel som aldrig slaar 
feil - jeg tænkcr nok vi skal redde ham for 
lægevidensk2pen. Aa, jeg ber, farvel, farvel!" 

"Goddag, træffcr jeg redaktø1· Carlsen?" 
Redaktion:;vakten saa paa den lyse, litt barns

lig utseende mand : 
"Kunde De ikke tale med rcdaktionssckretæ

ren ?" 
Der kom et skuffet uttryk i det barnslige an-

sigt. 
"Nei tak, de;t skal være rcualdØl'cn personlig." 
".J:a, jeg skal spørre om redaktøren lar imol." 
Han tok det frcmrakte kort og forsvandt i 

det allerhelligste - et Øicblik ener kom han-
tilbake - let forbauset : 

"Værsaagod det ei- denne vei!" 
Redaktøren vendte sit store, graa hode mot 

den indtrædende : 
,.Hvad ønsker De, unge mand ·?" 
"Jeg vilde gjerne være medarbeider ved 'Af

tenbladet' - -" 
"Se, se - da er De vel gammel journalist -

for vi bruker, som De vel kan Lænke Dem, bare 
førsteklasses folk." 

Den unge mand ryslet paa hodet, men slog 
ikke sine Øine ned : 

"Jeg har aldrig været knyttet til noget blaJ 
før - jeg har skrevet litt i forskjellige ukeblader 
- men jeg trur je;; er skapt for journalistik
ken _ ,, 

"Aha!" kom det ullryksfuldt fra redaktøren, 
"da kan det vel ikke nytte at jeg fortæller Dem 
at av hver aundre unge mennesker som vil være 
journalister - og som alle tror paa sit kald - er 
der bare ti som blir det, og bare to som blir 
virkelig gode journalister - " 

Den unge mand rynket brynene : 
.,JE'g vet godt det er en vanskelig vei, men 

jeg er ikke ræd for vanskelighetene - " 
.. Heller ikke naar De hører at en journalist 

sedvanlig arbeider fra tolv middag til to om nat
ten og sednnlig er gammel og utsl!tt ved den 
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Den unge pike satte sig 
paa bænken ved Bernts 

side. 

tid da andre mennesker sLaar i sin bedstc al
·der -" 

"Nei, hr. redaktør, naar jeg sier at jeg tror 
jeg er :født til journalistikken, saa er det fordi 
- ja, jeg kan ikke forklare det, men bare be 
Dem gi mig en leilighet til at bevise det - " 

"Ja - hm - !" Redaktøren stirret et Øieblik 
grundende paa den unge mand. "Det pleier jo 
ellers ikke at være saaledes her i livet at en 
ung mand kan gaa like fra galen og erobre sig 
en livsstilling - sedvanligvis maa man j,o be
gynde nedenfra - hm - ser De - hm - jour
nalistikken 1~r jo noget for sig, og den mulighet 
kunde jo tænkes, at en ung mand som saaledes 
falder med dØren incl i huse! netop er i besid
delse av de anlæg som samlet skaper den fuld
endLe bladmand, jeg menrr smartness, energi, 
ukuelig energi, som gjør det mulig for en manrl 
at arbeide ti timer uten mat, dertil takt og di
plomatisk sans - ja, den mulighet er jo ikke 
udelukkct - og selvfølgelig, hvis De. absolut 
mener at De ei' et slikt unikum, saa kan vi jo 
la Dem prøve - og jeg er netop saa heldig at 
kunne by Dem en opgave som vil gi Dem lei
lighet til at vise hvad De duer til. Løser De 
den saa - ja, da kan vi jo altid tale nærmere 
om saken - " 

Den unge mand flyttet sig urolig paa slo
len og blil:ket hang forvcntningsfuldt ved re
daktørens læbel'. 

"Jeg vet ikke om De er kjendt med fol'ret
ningsforholu, eller om De nogcnsindc har hørt 
tale om firmaene .\nders Holm sen. og Jakob Har
ding, de c1· jo to av vore stø1·s1 e firmaer indcn
for sin b1·anche og der er tale om at de skal 
sammensluttes - cnclnu holdes saken hemmelig, 
men vi vilf!c jo gjerne før nogen anden avis 
vite litt be~ked om, unclrr hvilke former sam
menslutningen skal >'kc, hvem som kommer i le 
delsen, hvorlec!cs pengene skal smeltes sammen 
og saa vidrl'c, c,·cnLnelt billeder av den nye 
dircktion. Har De mod Li! at paala Dem denne 
opgavc?" 

Den unge mand reis! c sig, han hadde en klump 
1 halsen og han nikket flere ganger før han 
kunde faa sagt: 

"Ja, he. rcclaklØr, og Lak fordi jeg faar lov at 
prøve mig srlv!" 

"A.a, De <'li:al ikke takke endnu - " Den store 
mand gjorr.c en a\"fciende bcvægclse og BernL 
Hansteen returnerte henimot døren ; med haan
ucn paa dØl'kl inken spmte han : 

"Hvor lang tid faar jeg til at !Øse opgaven?" 
"Aa, De kan bare ta det med ro - men hør, 

jeg sa vist jkke at De gjør bedst i at henvende 
Dem til gamle Anders Holm." 

Det var en meget sclvtillidsfuld ung mand 
som litt efter ute i eki;peditionen søkte efter 
adressen p.:ta direktør Anders Holm og som en 
halv time i'enere ringte paa døren til en her
skabelig villa oppe ved Holmenkollen. 

Da han lr:tdde forlangt at faa direktøren i tale, 
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forsvandt piken med hans kort, som i al bc
skcdenhet har hans navn og adresse, og litt efter 
traadte en ung pike ut i forhallen med han" 
kort i haa:iden : 

"De f1nskfr at tale med far - er det ikke 
nogct jeg kan avgjøre?" 

Bernt rystet paa hodet - ganske vist, følte 
han ved sig selv, skulde han ikke hat noget imot 
at sitte og se ind i disse alvorlige, grna Øinc, 
men der stod vigtigere ting paa spil - saa for 
svandt den nnge pike og litt ener førte hun ham 
gjcnnem en elegant salon ind i et stort røke
værelse og han stod overfor direktør Ander:> 
Holm. Han fik saavidt tid til at gjøre sig klart 
at dirck!Ørt·n saa ualmindelig clskværdig ut, saa 
hørte han >ig selv stamme: 

"Ja, uncl~kyld, men jeg er medarbeider ved 
'Aflcnbladc~ -" 

"Naa, det er De!" 
Bernt var sunket ned i den tilbudte stol og 

formulerte i tanken sit næste spørsmaal der
for la han ikke merke til at den sælning han 
hadde uttalt og som hadde strammet ham selv 
betydelig op, hadde fremkaldt et utlryk paa di
rcklØrens ansigt som en personlig fornærmelse . 

"Direktøren maa undskylde, men vi har hørt 
nogct om en sammenslutning mellem Deres sel 
skap og firmaet Jakob Harding - " 

"Tak. elet er nok!" Direktøren hadde reist sig 
og pekte paa døren med alle tegn paa ophid
selse og vrede. "Der er døren, ut med Dem!" 

Bernts forblfl!'felse var saa ærlig og hans lam
melse saa ubchjælpclig, at den gamle herre korn 
lilL til sig rnlv ig.jen. 

.,Hvem har sendt Dem ut paa den limpinden?" 
,.Det var redaktør Carlsen - " 
"Naa, det var det! De er den niende som kom

mer fra '~\rtenbladet' med denne dumme histo
rien - men nu er det nok, forstaar De, n11 
maa det ha en ende - vil De hilse redaktør 
Cal"iscn og si det - nu maa det ha rn ende - " 

Bernt Hansteens mund stod vidt aapcn, som 
sLil'rct han ind i en ufattelig kjendsgjerning. 

"Ja, De vet selvfølgelig ikke bedre, likesom 
de andre - men gaa nu, jeg har ikke stor taal 
modighct - " og han fulgte den sterkt konster
ncl'l e unge mand til døren med truende miner; 
før han lukket døren efter ham snerret han: 
"Sammenslu1ning - De kan hilse ham og si der
oppe at han kan spare sig alle spekulationer 
over sammenslutning - " 

Da Bernt fortumlet gik gjennem spisestuen, 
stod den unge pike ved bordet ifærd med at sætte 
roser i et ;das - deres Øine møttes og han saa 
hun var meget blek. Ute i korridoren indhen
tct hun ham: 

"Undskyld, kommer De fra Jakob Harding?", 
"Nei, frøken!" 
"Naa, jeg trodde det - " der kom et uttryk 

av Lræthet og skuffelse i hendes ansigt . 
"Hvorfor, frøken?" 
"Aa, ikke for noget - " 

• 
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"Jeg kommer fra 'Aftenbladet'," tilfØiet han 
bom en forklaring. 

"Naa, ja, da nyLter det slet ikke naget - " 
Han saa .-ig usikkert om - nu burde han vel 

lette paa hatten og forsvinde - men han blev 
staaende - der var naget som sa ham at den 
unge pike der trængLe til hjælp og hadde haa
bet paa hjælp fra ham - nu saa han alvorlig 
paa hende : 

"Hvorfor nytter det ikke? Hvis jeg kan -
saa vil j eg fod'ærdelig gjerne hjælpc Dem -" 

"Tak, men De vet stet ikke naget om det 
hele - De kjender jo ikke engang Jakob Har
ding - " 

"Naa, lwis det ikke var andet., saa var del· 
snart besørget - nu kjencJer jeg jo Anders Holm 
sen. - " 

Der gled et lilet smil over den unge pikes 
ansigt og Bernt ·betrodcle sig selv at det ansigt 
var skapt til smil - saa hlev hun alvorlig igjen, 
stirret likesom overveiende frem for sig. 

"Hvis jeg kan hjælpe Dem, fri-lken, saa maa 
De ikke betænke Dem," sa Bernt indtrængenJe. 
"Jeg vet ikke om jeg ser till idvækkende ut, men 
hvis De virkelig teængcr til nogen som kan 
hjælpe Dem, saa sæt mig paa prøve -~' 

Han saa forventnil~gsfuldt paa hende og læs te 
Lydelig den kamp som fol'egik ~ hendes indre -
endeli g sa !tun: 

"Vel, jeg vil ta imot Deres lilhnd . Naar De 
kommer ut gjennem porlen staar der nede i 
::illcen tilvenst1·e en bænk, sæt Dem der, saa 
~kal jeg komm e - " 

Da Bernt litt cf! or saa hende rnerme sig bæn
:i:<:n, hvor han hadde tat plads, forsik
ret han sig selv at hun var den sø
l este unge pike han nogensinde had
r:!e set - men hun trængte meget til 
at bli opmuntrct. 

Hun tok plads ved hans side. 
"Jeg har besluttet at sælte alle hen

~yn tilside og betro mig til Dem; eler· 
~taar saameget paa spil at spørsmaa
let hvad man kan og hvad man ikke 
~z:i.n blir saa smaat i sammenligning, 
,1g skj9Jnt jeg ikke kjemier Orm, sna 
røter jeg uvilkaarlig at jeg kan ha 
' illid til Dem. 

Først maa jeg fortælle Dem at Jakob Harding 
er min bror - han bærer min mors fØdenavn, 
hun var engelsk. 

Foe femten aar siden traadtc min bror som 
ung mand ind i fars forretning, som dengang 
var den største i sit slags i landet, men de kund0 
ikke arbeide sammen - Jakob var for .moderne, 
!\an vildc omlrogge hele driften, utvide og for
bedre overalt, men far var paa sin side saa steil 
at han ikke var til at rokke - de tørnet sammen 
gang paa gang - tilsidst skiltes de i uvenskap 
og min bror startet sin egen forretning i samme 
branche som fars, men efter helt nye princip
per. Det er nu ti aar siden og i al den tid har 
min bror ikke sat sin fot i huset og far taakr 
ikke at hans navn nævnes. 

I begyndelsen hadde min bror meg·et at kjæm
pe l11()t, og hvis ikke far ele første aar i al hem
melighet hadde s tøttet ham ved at holde sig 
tilbake i konkurrancen, var han aldrig naadd 
frem - men det var likesom far tapte interes
sen for sin forretning fra elet Øieblik Jakob gik. 
I de første aar gjorde det mindre, da alt gik 
av sig selv, men nu efter l'r igen har Jakobs sel
skap fuldst.end ig slaat fars ut av markedet, og 
ltvis der ikke snart sker naget vil far gaa fal -

, lit. Jeg bar hele tiden haabet at min bror skul
de faa nog:!t at vite dm det - da vr.t jeg at han 
lot hØre fra sig - men han tror vel at alt er 
som det skal væ~c og han ka n vel heller ikke 
tro andet - ingen som ikke vet det vil faa d!'n 
lanke at det var galt fat med Anders Holm sen. 

Forstaar De nu hvorfor jeg var saa interes
sert da jeg hØrle hvad far sa om sammenslut
ningen?" 

Bernt nikket. 
"Men si mig, frøken, hvorfor har De ikke selv 

hem:endt Dem til Deres bror?" 
"Det harlr!e jeg gjort forlamgst, hvis ikke far 

hadde tat det hØitidelige løfte av mig at jeg 
aldrig, hvis jeg traf Jakob, med et ord vilde 
iiævne hval! jeg vet om fars stilling." 

Bernt saa op med en slor beslutning lysende 
i sine Øinc : 

"Frøken Holm, nu gaar jeg like til Deres bror, 
og uvis han ikke er et ualmindelig uhyre, saa 
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lamker jeg nok at jeg skal fua naget nærmere 
at vite om sammr,nsluLningen." 

Bern! sat i forhallen Li! firmaet Jakob I-Iar
uings stol'e, floL utstyrte hovedkontor og ventet 
paa al faa chefen i lale. Gjennom et par store 
svingdører saa han ind i det egentlige konlol', 
hvor en svrnrm av kontori:;ter arbeidet - av ng 
I.il gkd en konLorisL gjennem døren med brever 
eller dokumenter som skulde forevises i chefs
konLorene paa den andre side av forhallen. 
Det var ikke langt fra at han fyllte sig litt tryk
ket ved Lanken paa hvad han om litt gik ind 
til. Omgivelsenes kolde, forretningsmæssige ka
rakter, den lange ventetid. Jakob Hardings myndi 
ge stemme, alt bidrog til at gjØt·e hans erend van
skelig, og flere ganger overveiet ban sterkt om 
han ikke skulde gaa sin vei og Sf6kc. at faa ut
rellet sit erend i et brev - men da saa han igjen 
for sig de alvorlige, graa fline og hørte den be
drøvede stemme som sa : "Aa, da nytter det slet 
ikke!" - og han rynket brynene og ansigtet fik 
et uttryk av urokkelig bestemthet, som det be
holdt da han omsider blev f~lrt ind til den sterkt 
optatte direktør. 

Jakob Harding saa flyglig op fra et dokument 
som han holdt paa at læse gjennem og bØd med 
en haandb <wægel'>e Bernt at ta plads i en stol 
ved siden av sit skrivebord . Da han var færdig 

.Jakob H::;rding bad Bernt ta plads i en stol, hvor
efter han forretningsmæssig spurte: "Hvad øn

sker De?" 

med gjennemlæsningen, sa han kort og forret
ningsmæss is : 

"Hvad ~Snsker De?" 
Bernt rømmet sig - det var saa vanskelig 

for ham at faa bC[,')'Hdt - for skikkrlsen eler 
indbØd ikk•.i til fortrol ighet. 

Saa cnde)ig fandt han en form: 
"Jeg kommer t'or at be om et raad i en - hm 

- meget vanskelig sak. Der findes her i byen 
en forretni:igsmancl av et fint gammelt navn -
han er i en meget vanskelig stilling - t ilsyne
latende er han en rik mand, i virkeligheten er 
han paa falittens rand. Denne mand har en 
søn som er chef for en virksomhet inden sam
me branche - en stor og glimrende virksomhet 
som efterhaanclen har slaat farens av markedet. 
Nu vilde jeg gjerne spørre Dem - kunde det 
ikke tænkes at disse to virksomheter kunde 
slaaes sammen - ?" 

Jakob Harding la sig tilbake i stolen og saa 
koldt paa den unge mand : 

"De kan godt spare Dem Deres omveier - vær 
saa venlig at si mig, bvad har De med denne 
sak at gjfJre?" 

"Ja, hm - egentlig ikke naget, men der er 
en jeg har lovet at ordne denne affære - og 
jeg pleier at holde hvad jeg lover -" 

"Si mig - kjender De Anders Holm?" 
"Ja - han har netop kastet mig ut av sit 

kontor _ ., 
"Naa - tig nu vil De ogsaa gjerne kastes ut 

av mit - " 
"Aldeles ikke - Anders Holm hadde grnnd 

Li! at kaste mig ut av sit konLor, det I-mr ikke 
De - " 

"Naa, iklrn - vil De da vrore saa venlig at si 
mig hvorfra J~c er saa godt underrettet med 
hensyn til - min far - og hvem det er De 
har lovet åt ortlne denne affære -' 

"Direktør Harding, De har en søsLer - " 
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,,Jrg haclcle engang - det er tre aar siden jeg 
saa hende :.idsL - " 

"Og det er Lre aar siden det begyndte at gaa 
tilbake for Deres far, og fra det Øieblik maatte 
hun hØitic!rlig love ham ikke at sætte sig i for
bindelse med Dem." 

"Men, siden De vet saa meget, saa vet De 
kanske ogsaa hvad der er imellem min far og 
mig. Min fa: vilde ikke indrØmmc at jeg hadde 
ret dengarn; - nu hører jeg at han holder paa 
at gaa fallit, hvad jeg forøvrig ikke ante. Jeg 
kan ikke indse andet end at en mand maa ta 
konsekvensene av sit standpunkt - jeg skylder 
ikke min fu.r naget - " 

"Er De sikker paa det, direktør Harding? Jeg 
skal gjenta for Dem, ord for ord, hvad Deres 
søster sa om det spørsmaal : 'I begyndelsen had
de min bror meget at kjæmpe mot og hvis ikke 
far ele første aar i al hemmelighet hadde støt
tet ham ved at holde sig tilbake i konkurrancen, 
var han alrlrig naadd frem - men det var like
som far tapte inLcressen for forretningen fra det 
Øicblik Jakob gik.' 

"Det var 0rdcne, og skjønt jeg ikke har kjendt 
Deres søster saa - forfærdelig længe, saa tror 
jeg man kan ha fuld tillid til bende - " 

Direktør Harding nikket og sa hen for sig : 
"Ja, Ettie er god nok!" 
"Naa, heter hun Ettie," tænktc Bernt, "det 

var et vakkert navn - og hun passer til det!" 
Direktøren hadde imidlert id reist sig fra sin 

plads og gik op og ned paa gulvet, Øiensynlig 
slerkL optat av det han hadde hørt -, av og 
til stod ban stille og plystret ben for sig, saa gav 
han en ordre i hustelefonen, gjorde etpar brever 
færdig og tok paa sig sit yttertøi . 

"Kom ber ." sa han uten kommentar og Bernt 
fulgte efter ham ut gjennem forhallen og ncct 
paa gaten, hvor de steg ind i en stor, sort auto
mobil. 

Uten at der veksledes et ord mellem .dem 
kjørte de ut av byen og op til Holmenkolle!i, 
hvor de stanset utenfor den port som Bernt 
for en stund siden hadde forlatt. Idet de steg 
ut av auto:nobilen skottet han bort til bænken 
i alleen, hvor ban for litt siden hadde sillet 
med - he·1de. 

Incle i haven møtte de frøken ELtie, som sLod 
som om h\m ventet paa nogen - hun saa fra 
den ene til den andre og slag saa armene om 
halsen paa sin bror, idet hun stammet : 

"Jakob, kommer du virkelig selv - " 
Bernt stod som om han ventet samme hr.

handling, men han maatte nØies med en lJlØt 
liten baand, som han knuget overdrevent sterkt. 

Med ett vendte de sig alle sammen moL ver
andatrappen - der stod Anders Holm sen. Han 
var i en gammel, slitt hjemmejakke og saa med 
sit pjuskede, graa haar saa underlig avfældig 
ut - han ~ c:.a stivt pa:i sin søn: 

"Jakob! llvad er meningen?" 
"Aa, det er sandelig ikke andet, far, end at 

denne paagaaende bladmand, som du vist kjcn
der, absolut vil ha lov til at skrive om sammen
slutningen mellem Anders Holm og Jakob Har
ding - og da jeg synes at det er en god ide, 
er jeg kommet for at høre hvad du synes om 
det." 

"Sammern.lutning!" den gamle smilte bittert 
- "det er pent av dig, gutten min, men - jeg 
tror det er bedst du lar den tanke fare." 

"Far," - Jakob var traadt op paa trappen, 
"la os glemme hvad der skedde mellem os den
gang for ti aar siden og la os se fornuftig paa 
situationen. Efter hvad jeg nu kan se skyldes 
det · ikke mindst dig åt firmaet Jakob Harding 
idag er det fineste av sin art her i landet -
du har git mig av den kraft du har tat fra dig 
selv, saa igrunden er det jo bare en formsak 
hvi s vi slaar de to selskaper sammen. La os nu 
gaa ind og tale sammen om det, saa kan .Ettie 
underholde journalisten saalængc." 

Egentlig gjorde ikke Ettie naget forsøk i den 
retning efter at Jakob og hans far hadde truk
ket sig tilb1ke til kont.aret - hun lekte paa plæ
nen med en hvit katunge og skjænket tilsyne-. 
latende ikke den unge mand en tanke. Han paa 
sin side stor! ret op og ned med hændene i lom
men og fulgte med slet skjult beundring den 
slanke skikkelse som tumlet sig i græsset. 

Omsider begyndte han at føle naget som ja
lousi ovcrfo!' katungcn, som hun overgivent kry
stet i favnen. 

"Frøken Etttie," sa han, "jeg skulde ønske 
jeg var dl:'n katnngen de1· - " 

-
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Hun rødmet sterkt og en rynke mellem bry
nene fortalte ham at han var gaat for vidt. For 
at bØle paa sin klodselhet traade han hen til 
bende og bØiet sig ned over hende, idet han sa : 

"Frøken Ettie, vi har jo bare kjendt hver
andre i to timer, saa det vilde jo være litt -
dristig - hvis jeg allerede fridde til Dem; men 
hvis jeg faar lov til at være sammen med Dem, 
vil det sikkert ikke vare længe før jeg gjør det 
- derfor vil jeg spørre Dem paa forhaand, om 
jeg faar lov til at - forLsælLe at komme til 
Dem?" 

Hun lØftel hodet og saa ham alvorlig ind i 
ansigtet, - :;aa smilte hun og sa: 

"SelvfØlgdig vil jeg allid være glad over at se 
Dem, jeg har jo saa meget at være Dem tak
nemlig for - " 

Saa kysset hun katungen, og Bernt følte igjen 
lyst til at bytte med den - men dennegang sa 
han ikke naget. 

Det banket. paa døren. 
Den store dagbladsredaktør vendte sig fra sit 

skrivebord - naa det var den unge mand fra 
iformiddag - nu kom han vel for at kræve 
ham til re'Srn;kap. Redaktøren smilte ertende og 
nød paa forhaand den unge mands krænkelse, jo 
vist, den med sammenslutningen mellem Anders 
Holm sen. og Jakob Harding var virkningsfuld; 
men den kcm anderledes end han hadde tænkt. 

"Goddag," se. en rolig og behersket stemme, 
"hvor meget ønsker redaktøren om sammenslut
ningen?" 

"Hvad behager - hvad mener De?" 
"Jeg menr;r sammenslutningen mellem Ander~ 

Holm og sønnen Jakob Harding - jeg har en 
h el del baade om direktion og kapital og hvad 
der ellers kan være, og saa har jeg etpar foto
grafier." 

Redaktøren sa inLel, men gjennemsaa sterkt 

ALLERS FAMILIE - JOURNAL 

interessert .Jet materiale den unge mand la op 
for ham, saa skottet han op til ham: 

"Si mig, hvorledes har De faat fat paa del?" 
"Aa, ved hjælp av endel smarlness og energi 

- ukuelig energi - og takt - " 
"Hml" redaktøren sat litt og saa grundende 

frem for sig, "som jeg sa Dem imorges, en mand 
som virkelig er i besiddelse av de egenskaper 
De der næ·.1ner har vi altid bruk for ved 'Aften
bladet'. De har klart en - hm - hm - meget 
vanskelig opgave - De kan belragle Dem som 
fast ansat ved bladet." 
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Lø:;nmg av schakr . ~:ive nr. 1862. 
1. s g .5 - c 6. 

- -----
Løsning av beregningso;:igaven i forr . nr. : 

De syv s'.an•~jesler mollcs cl' ter el Lid;rum av 
nar og 5r, cl:lgL·r. 

Nr. 40 

Løsning av gaadespørsmaalene i forr. nr.: 
1. Erika - Amerika. 2. Nora - Aron. 3. Sabel 

Bas.el 4. Abel - Elb:i . 

Beregnings

opgaver. 

1. Tre 11 r slaar 
12 paa sam1J1J c tid. 
Del ene naar rig ti" 
det andet" forter sig 
l~ min uller hver dag, 
det Lrndie sa ~tner 
livN·dag 12 mi nuller. 
1-l\·or mange dager 
vil der gna for <l e 
tre ur atter slaar 
12 paa samme tid·) 

2. r-:nd tre tal 
hl'orav d el ene ka~ 
deles med 7, elet 
cnclct mecl 17 og det 
trcrlie mecl 27. De 
t re Lal skal tilsaI11-
m cn utgjøre 100. 

Løsning av utfyldnings
opgaven i forr. nr. : 

w I A fATLJ 
BIAIRjBjA\R 

I I<-1 A I R I N I E I V I A I L 

KIAIFITIAIN 
1r11A1A10· 

i7iA IT[T[ElolAQJ 
-M i Al ?INjAIT. 

w! AI Alol 

3. Hvor mange kuler indcholder en firesidet kule. 
pyram id e. naar hver side av de underste lag inde. 
holde1· 10 kuler? 

Gaade. 
T::cnk paa en hy som i sin midte rummer det kol

deste av alt, og har du rundet den, bryt saa dens 
slutning nv og sæt drn roran, du vil ela se at den 
har lorYandl el sig til et dyr sotlll engang blev vist 
guddommclif; ære. 

AI AI AI A 
o I o 11 j 1 

I 11 I MIN 
1 RIRJRlv 

BokEtavkvadrat. 

Bokstavene i denne kvadrat skal 
ord nes saaledcs at der dannes fire 
ord som lyder likt enten man 
læser radene Jod- eller vandret, 
og som har følgende betydning: 
1. Et fjeld . 2. Et mands..fornavn 
3. En berømt sjøhelt. 4. Et tjeld. 
l::tnd i Asien. 
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1. Jeg husker ikke om jeg rør hai 
fortalt om sportsresten som vi forleden 
hadd e arrangert i haven. Men det har 
jeg vis t ikke. Del var voldsomt inle. 
r es.sant og vakle vældig jubel blandt 
dyrene. Jeg lop selv rundt og utdelte 
plakater. 

5. Næste nummer paa programmet 
var læng<lesprang. Her var bare to 
konkurrenter : Micky o.;: kænguruen. Men 
selvfølgelig var alle klar over at kæn
guruen vitde seire - Micky ogsaa. Han 
klødde sig meget belæukelig i hodet før 
s tarten. 

!!. Saa kom del morsomme sækkc.. 
veddeløp. Heri deltok pel ikanen, Jwnbo, 
strurlsen, rna rabustorken og Micky. Alle 
mQn le a t hPr rnaatle da storken være 
en sikker ravor it. Hvem av de andre 
skulde kunne gjøre den rangen stridig? 

Fra de olympiske leker i Zoologisk have. 

2. Del interessante ved <lisse oly!llJ.. 
piske leker var de t at det bare var dyr 
som deltok i veddekampene. Det før
sle nummer paa programmet var elet 
saakaldte 'eggeløp', hvor det gjaldt at 
løpe med el egg paa en ske ulen nl miste 
e;zgct. 

6. ~len nogen har det i benene, an
dre har det i hodet. Micky har det 
nu · mest i hodet. Han er en used
vanlig begavet apekat. Da jeg hadde 
ropl tre, hoppet han uten at hver
ken kænguruen eller jeg nnrket det op 
i sin konkurrents pung. 

10. illen det visle s4l allikevel at det 
var en som var endnu dygtigere. Og 
denne ene var den lille vimsen Micky. 
Han var foran men han b lev haarclt 
trængl av rnarabuslorken, hvis lange ncb 
han øinet like o \·er sit lille kloke ho::le. 

..,.___ 
3. De1· hadde meldt sig mange del-

tagere bl. a. strndsen og apen Micky. 
Strutl sm brukte et av sine egne egg, 
de a!1drc hadde hønseegg. Pludselig 
tapte strudsen sil egg, de t ramle 
Micky; en slrurlskyllin~ hoppet ut 06 
grep oieblikkelig Mickys ske 01 egg. 

I . Og hop la t hopla ! gik det avsled 
i vælclige sprang, - det vil si: det var 
kænguruen som hoppet - Micky sat 
fornoiet 06 nwgct makelig foran i kæn
gurnpungen parat ti l at hoppe ul naar 
rlel relle øieblik kom. 

11. Og i samme lille kloke hode ut
klækkcdcs der oicblikke1'g en gcaial plan, 
som straks blev iverksal: l\Iicky gjorde 
pllldselig holdt like foran m.arabu
slorkcn, saa denne nodlvungent vip[let 
foronr og boret sit lange neb fasl i 
jorden. 

~-- - <[% ~~;,, 
-:, · o_er' .;'\.\ Ll_...4:z-_,.lJ'I 

0 . '·"·''cc;:: ~ .. · -: ' ~ -----·' ' ' ·; . 

·'l ~-
,>;'):'}· 

4. Og sotlll en no,t nummer en pas
serte det fremmelige, lille dyr maal
linjen til stor forbauselse for alle. Noget 
tilsvarende, maa jeg tilslaa, har jeg al
drig oplevd før. Tænk en slik aand&
nærværelse hos el dyr soml !J.:lre er et 
sekund gammelt I 

8. Og nu var det rette oieblik der: 
Vipsl der hoppet ~licky ut av pungen 
og passerte maa!linjen som nummer--enl 
Kænguruen blev aldeles forstenet av for
bauselse OJ mine to sostersønner, som 
var maalvoktcre, lo l"1a de næslen fi.Jij 
vondt. 

~ ... ~ 
12. Der sat marabuslorken forsvarlig 

tjorcl og her kollll ]l[icky hoppende 
og sprængte maa:s1orcn og høstet baade 
sølv og ære ror sin seier. Sølvet b:is tod 
i en vældi6 pokal. Jeg tror forresten 
Micky heller vi lde hat en stor pose nøt.. 
ter l'' 
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Nr. 40 ALLERS FAMILIE-JOURNAL ~5 

slik med dørc1~, ~erfor tok se fra vinduet sitter en ung, vakker prins 
hu!1 den fors1gl1g 1 haanden, i11despærret, fordi han vilde beile til 
skjønt hun vai· ræd ror den, dig. Nu vil jeg spinde mit væv oYer 
da den var. sa'.1 uhyre slor. til taarnet og fre lse ham. Naar tran.den 

.I næsle 01cbhk kom droa- strammes saa vet du al hau er paa ,·ei 
n1ng NLlls!,y_g1?e og s·oJ dørr n til dig." 
s'.la haanll lJJen, .al edderkop- Det varte bare gan~kc kort, saa slram•-
p en v1lde være bl1l knusl hvis mcdes traaden. Prii;sessc So:straa lc ycn-
den enclnu hadde . sillel de r. tel i stor spænding og i næsle ø:eb!ik 

Dronnmgcn g1k gJen1nem væ- stod den vakreste prins foran hende. 
r elsel uten at bry sig om prin- .,Skjonne prinsesse. du er endnu vak-
sessen og nu vil de So~straalc re re end jeg lrodcle," sa ha n. ,,Bli 
sælte edderkoppen f : a sig, men min drom1ing og jeg vil allitl rlske clig.'' 
da talte den pludsehg li! Da hun straks likte ham. sa hun 
hende. . ja med elet samme, og str:1ks erter 

. ,, Væ r ikke ræd for mig. kjære yisl e edderkoppen si:J. 
Der var engang en Yakker pnnsC?se pnnsessc_! J~g er nemlig en .,Flygt 

som hel Solstraalc. Ingen ung ptke fc-eclderkop og mit sprndelvæ v er for- sl a' s" s'.l 
kunde være lykkelige re end hun var lryl!et, s_aa ved hjælp av del kan jeg den. ' "Din 
indlil hendes forældre døde og hendes skat fe d1g alt hvacl du ønsker cl ig." tanlc e r 
tante, dell grusomme dronning Na lskyggc, ~Jei:is edderkoppen ta' te be'.:(yrnlte den konune l ti l-
kom lil at herske i sloltel. Da blev at sp1ncle en solvgraa, silkelignrncle tn1ad. Lake m en 
l iyet sorgelig for Solstraale, for dron- "J,~ .er m ege t s~ltcn.': sa hun bedro- jeg 11'ar bun-
ningen var haanl og ond mot hende. vel , lar lanle gir mig saa lilet at del hende 

Alle i slottet elsket prinsesse Solslraa- spise." m et! min 
le og ele:· blev fortall meget om hend r s "Da skal jeg spinde ned til spiskam- . tro.ad til 
skjnnhet og hendes hjertensgodhet, sa::i mere t, " sa edderkoppen og iclel den ræslc t Prrn~-en stod foran hende. haandlak et 
prinser kom fra nær o.~ fjern for at Leite clen ene ende av spinrlclvævet til prin- pa;:i den slo-
til hende. Men dronning'(.ln straffet alle srs~:ens stol, forsYancll den med en lang kongelige garderobe;' s:1 edderkoppen og r e s lotsport. 
prinser som kom saa haa rclt. a l de tiJsidst solvgraa traacl efter sig. ' ap spamlt den OJ e rterlol sig en s\,in- Lop hm·lig 
hold! ap med at komme oq clel blev Prins~sse Solslraale s1a ncnrle lraad. nec! i ba k-
et e nsoml og sorgelig liv for den unge forbaus et paa elet, m~n plud- Da han hadde været borte nogen mi- ""a rden og 
prinsesse. se:i l slrnmmer!e; lraaclen og nuller strammecles lraaclen som før OJ faa fat i en 

N'u hæmlte det en rlaq al hun sat og hun mierkel en m ege t appe'i ' - snart korn de nydeligste kjoler, sko, >W de kon- . . 
syclrle en Jan:;:, lang som og saa hørte liq duft. Saa !;om en slor strø mper O,!:( en guidkrone glidende ned gelige kare. "~1t pent sh_lle, Dukke-
hun dronning Nalskygqe. kon1111e. Hun kurv langs spinclelvæ\'[r,1.1 - lil hende og gl::c<lelig overrasket be- tr r og kjor Lise, mens Jeg børster 
smeldle dø rene saa haardt i efler sig rien, ru tel av de lækreslc re i- gynclt e prinsesse Solslraale at klæ sig orn. bol"l." haaret, saa skal jeg læ-
aI væqgene rystet. ler. Da hun var færclig, kom edderkoppen De adlorl se hist-Orien om prinses-

Derav vissle p~insessen at ~endes Ku. b lev pr i ns~sscn gla '! tilbake i:Jj r n. . edderkop- se Solstraale for dig." 
tante 111.1atte være i meget claarl1g hu- og spist e av h.1 erlens lyst ,,!!vad øns!,er du mer?·' spurte den prrrs raad 
mør. llun skyndte si ,g derfor hort til og e·lderkoppen kom litt ef- forvrntninqsfuldl. og bakeflcr 
doren for at komme ut av være'sct, men Kan du ik- ter tilb3ke og vanrlt spindel - "Aa, kjære cdderkop." sa Solstraale levde de alla lykkelig, ror cia dronning 
i det samme fik hun øie paa en rneqet ke spinde væYstraarlrn op iqjen. Men glarl, ,.nu onsker jeg bare a_l rier var en Kaiskygge fik vilo a.t edderkoppen Yar 
stor edclerkop, som kravlrt op langs rk saa sa p!'insessen ivrig: som holrlt av mig og vtlcle ta mig hos dem, var hun altfor rætl til no ·rcn-
do1·karmr11. ;desim .. J eq ha r heller ingen pene borl rra min grusomme tante!" simle at gjore dem uleilighet mer. ~ 
Prins "s~e n tænkte al rlet s'nkkars rlvr e er op- klær. kjn:~ r e cdderkop !" .,D et skal snarl være iorden." sa edder- . 

,·ilrle hli knust. lw's hend es tan'e sm eldie pen?" "Da ·vil j c,q besoke den koppen hurt ig. ,I det laa rn som rlu k:rn :§l<~(;!) 
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll'illlllllllillllllll\llllllll ' lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll lll lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll1llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll l lllll 

Dr. X's avdeling 
med lommepenger. 

Alle indsendte løsnin~er benlig
ger ulæst incllil den 10. oktober. 
- lndsenderea av den paa u~11nc 
dag ved hver opgave først ultagne, 
rigtige løsning tilsendes 5 kroner 
som lommepenger. de to følgende 
faar 2 kroner hver. 

Lommeµeng<! -opgave nr. 115. 

,._ 
~ ... ,. 

Hvor meget l:etalte Walter til skog
turen? 

Syv gode vener foretok en skoglur i 
fællesskap. Me n da belalingrns lim e 
kom!, holdt venskapct mellcm dem paa 
at forvandle sig til uvenskap, ikke fordi 
del var nogen av dem som vilrle uncl
dra sig b elalingspligten, m r n lverlim ot 
fordi det var en av dem som vilde 
betale mer end de andre. Denne ene 
var Walter. Det er hant, som s<'es 
længst till1oire paa billedet. Ila1c holdt 
bestemt paa at han vilcle gi srks kroner 
mer end gjenne1r~nilsheløpel ro1· hver 
enkelt av de syv deltagere. "EnhYer 
av de andre herrer kan noies med 
at betale 14 kroner hver!" sa Walter. 
Men her var det striden opslorl. Man 
hadde ikke ID1oget imot at anla Wal
ters gene rose tilbud omJ n t betale 6 
kroner mer end gjennemsnils~ummen 
for hver eJ1kelt av dem all(' syv. ~'len 
man beneqtet at det da !m m til :it 
klaffe, hvis byer av de srks hetalle 
H kroner. Tilsidst fik doq Walter 
overbevist hele selskapet om at hnn 
hadde ret, og alt endte som det var 
begynclt: i fryd og glærle. Men n n spor 
dr. X: Er det no.«en av læsernc som 
kan regne ut hvor nreget Walter 
beta 1 te. naar hver av de 6 andre be
talte 14 kroner. oq Walter gav 6 kroner 
mer end !:(jennrmsnilstheløpet for hYer 
ay rle syv deltaqcrc? 

Om lommepenger se OYe11for. 

Lommepenge-opgave nr. 116. 

Jack Dragedræper er ut~ for at befri nogen !,lrinsesser. Hvem kan si 

hvormange 11rinsesser det er og hvor de findes? 

Den glubencle, ildspyende drage paa 
bor·gen .,Svovlliaug" hadde 1Jortfo1·t nof;-en 
vakre prinsesser, oq slraks meldte Jack 
Drageclræper sig som den der var villig 
til at orre liv o~ blod for at finde og 
befri prinsesse11e. !Irr staar han og 
tnckkcr sit store sla'J~Yer<l. ~[en han 

synes naget tvilraadig, - han er ikke 
rigtig klar . over hvor prinsessene er 
skjult. IIven~ kan hjrolpe ham m ed 
at finde dem? Billedet er et fikser
billede. !Tvormanqe prinsesser er del? 
Og hv or har dragen gjemt dem? 

Om lommrpcn~er se 01·enfor. 

11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111•''1111111111111111111'1111111111111111111111111111111111111:'11 

Lommepeni;·1·-opgave nr. 117. 

~ _ , ~ 
Logogrif. 

7. 8. 9. 10. 

I en skog av denne vil du 
neppe synes om1 at gaa, 
ti paa havets bnnd dens "trær" 
sees i tælle skarer staa. 

4. 3. 7. 

Har sig dagens oie lu kket, 
o.!:( den bleke )llaaues skjær 

Iys L'J" over mark oq enger, 
er ele L m: i g som rnader der. 

5. 2. 8. 4. 3. 7. 

J eg kan flere ling betrgne 
forst en ædelslen saa rocl, 
saa en volclsom1 ryr som orte 
volder mangen krigers clod. 

7. 1. 10. 

!Tvad mon Yore olclerædre 
vilde trodd og sagt om jeg 
pludselig nrig hadde vist langs 
stovrt diligencevei? 

2. 1. 7. 3. 9. 5. 
Skjønt til palmers slegt jeg horer 
palmen er jo seirens tegn I 
jeg om nederlag kan meld6 
og on1 s.merlelaarers rc,qn ! 

7. 6. 4. 10. 

Hvis du skal en byrde bæ re 
paa en vei som er lill la n r~, -
gid den da ei det maa være, 
saa den sinke skal din ga ng. 

7. 6. 2. 8. !J. 

Delte navn du find er L11y lle l 
lil et sted i Øslel'la11d. 
Ta el karl og bruk' dil oie, 
snart du det ela l'intle kan. 

2. 1. 
I den slom by hvor sloic11 
larmer som en oprort sjo, 
Yil du ikke let mig lræffe. 
j eg i larm og stoi maa dø. 

·l. 3. 7. G. 2. 

Kunst kan fryde vare oine, 
,·ore orer, al vor s:rns, -
d enn e vil do' ror de flrsl :! 
overslraaJe kunstens glans. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.- 8. 9 10, 

Se nu 
ta mi~ 
indrom 
kald er 

bare ri,glig pna nii ~, 
l;.un i haanclen fat , 
da at man med rclle 
mig en apekat. 

Om lomm cpcnqer se ovenfor. 
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Mottagerne av lommepengene for 

opgavene i nr. 37: 

0 pga ve nr. 1 OG: Per Meringen, 
\'oss, kr. 5.00; Karen Nerga~nl, Sondre 
Osen pr. Elverum, 2 kr.; \\"ilh el111 Han
sen, Borge pr. fredrikssta t!, 2 kr . 

0 pga ve nr. 107: Gusli Knrpali, 
Eidsvoll, kr. 5 ; Ole Hagen, folk esn n.1 to
riet, Grefsen, kr. 2; J enny Stange r. Nes 
i Aaclalen, kr. 2. 

Opgave nr.108: Torl'in Losneclahl, 
Sydneshaugen 19, Bergen, 5 kr.; Alron 
P ede rsen, Mollen, Hanunerrest, 2 kr.; So
fie, Risnes, Tysse. Samnanger. 2 kr. 

111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

Losaingcne paa opgavenc i dette num
mer offentliggjores sammen med nav
nene paa mollageme av lommepengene 
i blad ets nr. 43. - Lesningene paa op
gavene i nr. 37 findes i dette 11.1111-

mcr side 18. - Besva1·clsene paa opgn
vene i delte nummer maa være dr. X 
ihænde inden 10. oktober og breve1· 
m r rl losninger aclresserrs sl ik: 

Til dr. X (40), 
"Allc1·& Familic-J ·1• 1"'1! ;1 :'· 

ht'i::,lhrnla. 
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En morsom liten hjemmesydd 
leketøis-ape. 

Av I. Th-

Ingen av junglens vilde dyr kan glæde sig ved 
saa stor popularitet blandt barna som nelop apene. 
Derror har vi nu Lat en av disse barnas ravoriler Lil 
mndel og bringer idag - ikke en fryglindgydende 
broleap..-, - m en snarere en Jilen, bedaarendc silke
ape, snm <: nhver Jet kan kopiere og ha roraøielse 
a,· i el lljem hvor der er banL Hvis den Ja:Jes 
helt noiaglig cf ler de opgiLLe mønsLrer og den derlil 
hnrende ht>skrivelse, kan <lpen bli likcsaa pen som en 
llY de færrligkjopte og saa naturLro at man tror at 
ha en virkelig apekat ror sig. 

Den syrs a\• lyntlt, brunt klæde. Til ansi·~let, 
ører, hæncler og føtter brukes dog drap- eller kjod
farvct slol av samme sla'ls. 

Alle syy mønstrer klippes ut akkurat erte r omrid
sen<', ela somningsmnn e r iberegnet. Av hode og 
krop fig. 1 O!J. 4 klippes lo deler av hvert sl::tl(S. 
idet liJiel lægges sammen r e Lte mot reile. Til 
armer '.lf! hen ri g. 3 behøves l'ire like slyk
ker og e l lil halen fig. 7. der likesom de fornævnle 
skal v.-ere ",. rnørkl slof. - Erlrr monstret lil 
h :cnder og røtte r ri g. G klippes 8 stykker. som 
skal pr.ss0 s:irmncn lo o~ to, av lyst kjoclrarvet loi . 
Likeierles to ha lve ansiqt!'r somi fig. 2 og to smaa 
ører ri g 3 av summe slof. 

EflPr detle lnr man l'al paa sammcnsyninqen av de 
forskjellige deler. Der beqyndes med hodet, hvor 
de lo lyse s<ykker som danner ansiglet syes paa 
de to morkc> lrnlvdeler hvorav hodet f i!(. 1 bes•aar. 
Paa fig. 8 ser man !Jvorlecles den lyse del faststikkcs 
p~a vrnngen lil hoclels relside. Naar stykket bak
efter !:egges rremover, vil elet falde sammen med 
den lilsvarenrle del nedenunder. IIod e-t<; lo deler 
læ~ges m<>d rclsirlen mot hverandre og syes dere"'ter 
SÆPnmen langs den punkterte linje, som overalt 
pan monslrcne betegne r slrækningen hvor sam
mensyninaen fOJ·etas . Den senere stopning skal 
ske gjc1111em halsen. hvorfor denne maa Yære aap '.'ln. 
Pna ansigtet broderes en rod muncl og r t par smaa 
hrnne knapper syes i som o ine. Hvert are rynke<; 
sollll en liten roset lamrs rien pw1kterle linje og 
syes tas l til horlet. som derefter stoppes haardt med 
vat, hoi eller lioznencle. 

Hrencler o:;z føll er slikkes sammen paa vrangen, 
langs den reile søm. Se ri g. 9. Lægges derel'ler 
utbredt ovenpaa et av de li! arm.er eller ben be
regnede stykker (relle mot reile) og slikkes fast 
herlil lan~s den nede rste kant (fig. 10). Arm og 
haand roldes ut, læqges sammen paa langs, traakles 
o~ slikkes nu ovenfra, idet man folger armlængden, 
lommelfinqer og lrnancl. Armen vendes rei og ved 
hjælp a v en i spidsen avrunde-t saks, presses haan-
den 11.'mpelig frem. Tommelfingeren trækkes ut 
med en slerk n aal. Et stykke virre bøics i <len 
ene ende· I il haandens form O!( slikkes nci:I i arm C'ln 
som vist paa fig. 11. En slik bevirker at h render 
O!( armer kan baies og indta forskjellige stillinger 
Mecl sort traad og lange forst ing, som e r like paa 
retten O!! v1 angen, syes tre lange sl reker, som bcteg
nrr J"ingrene o![ holder paa virren m ed <let samme. 
:Se f i '?. 12). Ben O!! følter Jages paa somme maale. 
bare med den rors'' irl at de sidsle hoies opad snm 
en rot. hv'1rimot lt :i:1 qrJen forblir ulslrakt (fig. 13). 

Sammensyningen av kroppen er liketil I 1\[aJl 
!'lr tien vn:'re aapen oventil (S<" fig. 14) O!( stop. 
prs hei'. erter al være vendt om paa relt;n, merl vat 
rller hoi likesom hodet. Naar man saa !!.iennem 
napningen ovenlil har !nikket en rynketraad. stik
kes hodet nednsaa !misen helt rorsvimlcr og heftes 
[ast mrd kPappenaaler. Traaden trækkes tæt li! 
n1n; hodet O!! rl e lle rastsye~ med usynlige sting_ 
IF i oz. 15) A rmrr ooz hen sl oppes nu p1a samme 
:naatc>. irlel vatlcn leitest stikkes ne<! med en saks 
H;enrler og rntler <;tonnes ikke! Virr?n bøies ne<l 
nvenlil O!! rien syes til nver- ~ nnderkrop. Pas 
paa :1 t lomme! fin!!rene vender inrlad. 

Tilhake er nu hare at sy sammen halrn. forsyne 
clen merl r.n virre. hvorved den kan hoies O':? bli 
til en .• snohale"- <;tonpe den fast som rle øvri~e 
rider av dyret orr fæste rien ookpaa med smaa sting. 
Brnene hnies opad (holdPs om fornødent merl etpar 
sting) og armene slrrekkPS frem. Naar man til
sirlst krummer anens Pne ha~nd nm 0n nnt e-r leke
tøict frl'rrlig og vil sikkert bli Baby's uadskillelige 
følgesvend 
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Hvorledes man kan lage polstrede dukkestuemøbler. 
En liten nyhet for husflidsvenner. 

I forrige nummer bragte vi tegninger til en sofa og lænestol; her følger nu anvisning til at lage et bord. 

A~. 
2Slkr. 

2. .Sikr. 

• 

" i4: 
~ 

~ 

De to bordbens-flater (A) 
utskjæres av 5 mm" og resten 
av bordets deler av 3 mm. 
tykt træ. 

Angaaencle sammensætnin
gen av bordet bemerkes, at den 
jo er meget liketil, men for 

Efter den punkterte linje snittes 
ned i piaten, som profilen viser, og i 
den fremkomne svake fordypning 
lægges et stykke voksduk eller tynd 
linoleum, som limes fast. 

-- .D. : ~ 
underste plate (se fig. 1) . 

yderligere at lette forstaaelsen av den gaaes der frem i den orden bokstavene angir. Naar ben, tver
stok 'B), og de to sidekanter (C-C) er samlet til en bordfot, lægges den lille flate (D) ned paa 
bordfoten, og bakefter limes ela den egentlige bordplate {E) fast, med nøiagtig like stort fremspring 
til alle fire sider, ut over bordfoten. Kantene paa denne øverste bordplate høvles litt skraa (se pro
filen), og hvis man saa synes limes et stykke voksduk over platen, lagt ned i 1 mm. dyp utskjæring. 

~~~~ 
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Barberknive 1:11 Bibelske· Billeder : 
fabrikere1 oe aæl ei fra 

8 
, · med tekst og henvisninger ~I 

Eskilstuna. Skri~ cft. KataT.~1!11P~:.\~1~ til Bibelen utført i I 
· \ praktfuldt farvetryk. , 

;_;tSROU~~ 
v.~J 

"~~ir,~ e emær• ----~_., Klø.:,:_ero \CJO·Va r em . 

~. M. Gethmaon, København. Danmark. 

Glimre.ide undervisnin gsbilleder for I 
barn i alle aldere. 

Se nd o s kr. 3,20 I 
og bi ll ed er ne blir sendt Dem 

pr. første post fra 

Lutherstiftelsens bokr.andel, 
Aker s gate n 47 .-. Kristiania. 

I
Rikt illustrere! prisliste over 

krigsfrimerker 
mot I ki-. 

A/6 Harry Wennbe11gs 
frimerkehandel. 

· · Stockliolm I . 

MUSIK-
1nstrumenter. 

bedste Kvalitet. 
Katal og mod !ndsen· 

deise af 50 Øre. 
jul. Heinr. Zimnierman:n, 

Leipzig. Querstr. 2n 28. 

/ 

Beskyt Deres ansigt og hænder mot 
hudsaar (og utsl'et paa grund av 

frost, ved bruk av den egte 

[t] il! u r--.11l' C•l ~I 
Den er enestaa. nde for toile!tet. 

PUDDER OG SÆPE. 

J. Simon l7 Cie, Paris. 

li 
Skaldethed helbredes fuldstændigJi 
ved '/• aars bruk av min Elii<ir og Haarspr it. An· 
befales av flere Jæger. Utmerket resµltat. Portioner . ~ 
til kr. 6,00, 8,00, 10,00, 12,00, 14,00 og 16,00 sendes 
mot efterkrav. Aftester kan sendes mot 20 øre i !rim. 
Arnt E. Hanse n, Torvgaten 14, Kristiania. 
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Tegn abonnement paa 

Allers Familie-Journal 
. Nordens største og beste ukeblad 

35 øre pr. numer. 4 kr. 50 øre pr. kvartal. 

~ 

Tyske, Wiener, 
italienske og Bo

zener Harmoni~ 

kaer leverer vi til 
bill igste Pris. Ka· 
talog gratis franko. 
Brevporto 40 Øre. 

He:iei'd& Co., Neuenrade Nr. 88, Tyskland. 

Ved gikt, reumatisme, 
hoved- og nervesmer-
ter. Influensa m. m. 

virker Togal hurtigt og sik
kert. Sterkt arinsyre·løsende gaar 
Togal til ondets rGt. Ingen 
skadelige bivirkninger. Anbefales 
av læger og kliniker. Togal
tabletterne faa& paa apoteket til 
3 kr. 80 øre. En gros hos 
drogeforretningeme i Kristiania. 
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Litt om torsken, dens behand
ling og tillagning. 

"Mens Nordhavet bruser om fjeldbygd 
strand", saalcdes synger digteren og vi 
med ham I Men tiltrods ror at vort 
fædreland er omgit av det stolte hav, 
som vugger store og smaa fisker i sin 
vaate favn og fylder fiskernes garn med 
rik fangst, har vi dog .ikke altid den 
rette forstaaelse av, hvorledes disse ha
vets gaver bør behandles. Tænker vi 
f. eks. specielt paa manges yndlings
rct torsken og paa den behandling som 
orte før tillagningen blir denne fisk til
del, maa man undres over at den 
trods alt kan beholde noget av sin 
smak og at den ikke paa grund av den 
mangel paa forslaae!se, hvormed den be
handles, har mistetl hele sin tillræknings
krart. 

Nu da vi alter slaar foran en rækkc 
maanecler, som vil bringe torsken paa 
vort bord, kan det kanske ha sin inter
esse at se hvorledes man faar mest 
mulig ut av denne fisk, som vctl tien 
rctle behandling kan bli en virkelig ny
delse. 

Vi vil forst omtale: 

hvorledes torsken ikke maa 
behandles. 

Mange steder kjøpes torsken i komc 
piel død tilstand. Naar den intetanen
de husmor kjøper den, har den kanske 
allerede ligget slik i butikken i riere 
timer. Den pakkes ind og bringes hjem 
til et varmt kjøkken, hvor den lægges 
paa bænken, ofte uten at papiret las nv 
og her Jigger den saa al ter en god stund. 
Endelig nærmer spisetiden s ig, torsken 
gjøres ist and, skjæres i store tykke styk
ker, lægges i lunket vanrl, litt salt lil 
sæltes og den kokes. :'\'aar den saa 
serveres er stykkene waaaglige og løse, 
kjølet orte endog litt seigt l Torsken 
har mistet sin charme og den ofte 
temmelig dyre ret har ikke git det ut
bytte den kunde o; burde. - i\fen: 

naar torsken behandles paa den 
rette maate, 

maa man allere<le ved indkjopet ha oi
nene med sig. Torsken skal a ltid kjøpes 
levende og slagtes, mens man ser pa:i. 
det, saa vet man hvad man raarl Straks 
man kommer hjem renses fisken, inclvol
dene tas ut oi; hodet skjæres av. Der
efter skjæres fisken i tynde stykker mc:l 
en skarp kniv. Helst et stykke for hvert 
led langs rygraden . Stykkene læggC's 
derpaa straks i en balje mro friskt. 
koldt vand, soml maa staa rikelig over 
den. Kan m~n la vandet rencle lan~
somt en stunrl er det bra, og man skifter 
nu ~yv a olle ganger vand paa torsken. 
Del av indmnten som onskes kokt. ~aa
som lever osv.. lægges ogsaa i rnndct. 
Erterhaanden, blir lorskestykkene nir1· 
O!l mer hvi"fo og raste. ele krummer 
o~ krnll er sig i vandet. 

Fra .,Nordisk Mønster-Tidende 's 
broderiavdeling bestiller underteg
nede hermer! materiale til haand-

arbeide nr. -10. 

Pris ___ kr. ___ øre. 

For beløp under kr. 3.00 bedes be
talingen indsendt i rrimerker sam
men - med bestillingen. - Beta
lingen tas pr. poslopk rav uten ut-

!:!irt for abonnentene. 

ALLERS FAMILIE - JOURNAL 

Har man trods alt paa kjobrnandens 
forsikring om at torsken ne to p er 
slaglel, kjøpt en død torsk, kan m..m 
nu raa et usvikelig tegn paa sandheten 
av hans o!'d, ti ,.kroller" torsken si~ 
og b lir fast under overnævnle behand
ling qar han talt samlt; forblir derimot 
stykkene slappe ~ blote, kan man være 
sikker paa at det er en gammel, ikke 
nyslagtet fisk. Enkelte vil in<lvende at 
denne metode virker .,utvandenc!e" p3a 
fisken l l\fen naar man tar i betra!lt
ning at torsken har levet hele sit liv i 
det vaale eJemJcnt, vil man rorstaa at 
den heller ikke efter clouen vil la skade 
a\• vandets indvirkning. Tvertimot! 
Delte er en meget viglig og ror torskens 
smak o~ utseende hC'tydningsfuld proe-es 
som n oie maa overholdes. ' 

Naar tidens fylde kommer læqg~s 
torskeslykkene i s pi 1 k ok en ele, 
sa I tet van ri.. ~fan kan godt la 6-8 
spiseskeer satt lil 4 liter vand. D~n 
lrnie varmegrad og saltet bevirker at 

torsken netop blir rast og ikke saa Jet 
falder fra hverandre. Har man en egen 
llskegryle m'<ld rist, hvorpaa torsken læg
gcs, er det al Jorelrække. En skc edcli1' 
1 vandet gi r fisken en [risk smak og 
el penere ulseemJe. lndmaten kokes litt 
henger end tien øvrige fisk. Naar ben 
er tien rærdigkokt og anrelles paa et 
eller finner lel kan losnes paa torsken, 
varrnl Jal Smellet smor, scnneps- eilcr 
hollanusk saus serveres til. 

Hollandsk saus. 
1 a 2 eggeplommer (1 er nok lil dag

lig) ro1·cs 1tvite 03 lykke, llvorerter der 
lilsælles en spiseske llllel, 2112 decili <er 
liter varm fiskekral"t og 25-30 gram 
margarin. Saasnart eggeplommene er 
rart op med fiskekraften heldes denne 
1 en kasserolle, soml plaeeres i en an
den litt større gryte, halvt fuld av ko
kende vand. Dette maa stadig holdes 
paa kokepunktet, mens man uavbrutt 
rnrer i sausen lil den koker. Smorrt>t 
li1s::cttes lill ene1· litt i smaa stykker o~ 
1 ike for sausen anrettes smakes den 
lil med ·litt cilronsa~, sukker O[~ salt. 
Sausen skat være jevn og floielsl>lot. Ko
kes den paa den her beskrevne maate 
i det saakaldte varmlvandsbad, vil den 
nllid bli vellykket. Denne portion p:1s
ser til 3 a 4. Tar man 3-1 c;.;ge
plonuner oq 112 liter krart, er det nok 
lil 2 kq. flyndre, torsk eller hellefisk 
og 5-6 personer. 

Stuet torsk. 
En god lys saus, tillaget av margarin, 

som smeltes og jevnes med etpar spi ~e
skeer hvetemel ~ kokende, nysilt melk, 
smakes til med litt sukker og salt. Den 
kolde fisk, sorTIJ er befridd for skind 
o; ben, blandes i sausen. Naar det er 
godt gjennenwarmet, tilsættes et vinglas· 
sherry like for anretningen. Istedenfor 
vir: kan sausen krydres næd litt eitron
sart og ulrort sennep. Denne ret kan 
varieres paa forskjellig maate, idet man 
kan lage sausen til med kapers eller 
mecl tomatpure. Er de tiloversblcvne 

Att f • t • j J k Skriv navn og adresse paa ers aml le- OUrna S S)' UfV. nedenstaaendeblanketogsend 
den tillikemed 15 øre i !rim. til "Allers Fao:i.-Joumal" Storgt_ 49, Kristiania, og De vil pr. post 

porto fr it motta nedenstaaende snibnønster utklippet i silkepapir, færdig til bruk. 

forklæ med 
smekforda
mer. St. 48. 
Dette praktiske forklæ, 

som er meget let at 
sy er av ensfarvet stol. 
Skraastriper kanter de 
paastukne lommer og 
skjuler som belte sam
mensyningen av smek
ken og den nederste del 
av forklædet. Der gaar 
med 2.80 mtr. stol av 80 
cm. bredde. Mønstret 
hestaar av 6 deler: Fig. 1 a 
Den halve nederste for
bred. Fig. I b. Den halve 
nederste sidebred. Fig. 
2. Den halvesmekken. Fig. 
3. Den halve linning. Fig. 
4. Sælene i ryggen. 

Ved tilklipn ngen lægges 
mønstret langsmed stoffet. 
Midten av forbredden 
langsmed slottets brei. 

\1a 

lb 
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levninger av den kokte torsk ikke til
slrækkelig til alene at ulgjore en ret til 
middagen, kan man blande kokt maka
roni i Iisken og paa tien rnaate øke 
heho luningen. Samme tillagning kan og
sa:i benyttes til ryld i butterdeig, tarte
Ieller, posteier o;,: krustader. Hertil sma
ker dog den forste stuing med vin 
bcdsl. Denne kan ogsaa anrettes paa 
<:l halvdypt rat med en krans av terte
blader ta·ngs kanten. 

Fiskegratin i skjæl eller form. 
100 gr. margarin rures sammen med 

12:3 gr. hvelerræl og spæs derpaa litt 
erter litt med snaue Jj1 liter melk. K<>
ker en stund og rores naar det er litt 
avkjolet med 4 a 6 eggeplommer, litt 
salt og ll]USkat. Eggehvitene piskes me
get stive og røres i lilsidst med let 
haancl. Sparer man litt paa eggene, 
kan et halvt .bakepulver tilsættes iste
den. En tallerken kold, kokt torsk, 
l.Jefridd for skind og ben, røres i jev
ningen like før hvittcne blandes i. 

12 gralinskjæl smøres med smeltet mar
garin og strøes med kavring, fy!des vel 
halve med fiskegralinen, sættes i varm 
ovn og steker i 15-20 minutter. (Til 
6 personer). 

Stekes reiten i gralinfat smøres ogsaa 
drtle og strøes med kavring, før formen 
fyldes. Stekes derefter i het ovn hen
ved s14 time. Rørt smor serveres til gra
lincn enten den er i form1 eller skjæl. 
Til de fleste paier oq gratiner er de 
riate, avlange gralinformer bedre end 
de rw1de oq dype; ti i disse tar det 
1ænger tid for gralinen at bli gjenneffil. 
stekt, den blir ikke saa let og bruker 
tnier gns. 

Fiskefarce av torsk. 
2 kg. torsk (uten hode) flekkes langs

efter benet og kjøtet skrapes nedenfra 
og opover. Gaar fire ganger gjennem 
kjolkvernen salllllllen med potetesmel og 
salt, hvorav ber~<TJJes 30 gr. potetes
mel og 20 gr. salt til 1 kg. skra
pet fisk. Derefter røres fisken ca. 10 
minn lter, før sp::edningen begynder. Spæs 
saa litt efter litt med ca. s;, liter ny
silt melk og omtrent 21;2 deciliter kold 
fiskekraft. Denne kokes av skind og 
ben av den skrapede fisk. Farsen røres 
nu uavbrutt en times tid til den er 
seig, jevn og poros. 1; 3 strøken teske 
reven muskat tilsættes lilslut. Av denne 
portion blir ca. 1'/~ k~. færdiglaget farse, 
hvorav kan koke-s fiskerand og pudding, 
boller eller fiskekaker. 

1\La.n slaar sig allid paa at lage en 
provebolle for at se om farsen har den 
rette fasthet. Denne farse er ualmin
dcliq god. Den blir let, er uten nogen 
bismak og kræver ingen egg. 

J. Th. 

At opfriske tapeter. 
Naar tapeter er hlit ![amle og fal

me! og derfor virker kjedelig, kan man 
aodt opfriske dem med de velkjendle 
opskylningsfarver. 

Man vælger farven efter tapetets grund
lone. mien helst litt mørkere, saa blir 
taprlet mer regelmæssig. Farven op
lnses i kokenrle vand, en naandfuld salt 
tilsættes o·~ saa m~get koldt vand, at 
mnn lrnr omtrent 4 liter farve. 

Hvis tapetet enkelte steder har løsnet 
siq fra vægqen, slaas det først fast, o~ 
s.1a vasker m~n <let med farven, indtil 
<let er ri!ltig vaalt. Man benytter en 
trap CY.! hq!yrnlcr ovenfra, helst over en 
rlor CY.! vasker hare en smal stripe paa 
'.10-10 cm .. som man hurti~ l<an vaske 
ovenfra o; n.ed. Hvis man r etter ~ig 
rrter minnslret ka" man !!<Ylt rorhinrlre. 
nt der hviscr si!! merker erter hvor 
arbrirlet hnr he~ynrlt . For at tapetet ikke 
,1rn1 !Ol''re for hnrli'!. lukkes dører o~ vin
rlucr men!> arbeidet paa....«aar. Det "r 
n~saa hrflst at en anden er tilstede. 
~om kan npranae rlrn farve som løper 
nrrl, slik at arhr iclet kan skride frem 
uten avhrylels~r. 

Sykurv nr. 40. Pris 15 Øre. 
Bestillingsseddel paa 

Navn 

Adresse 

NB. Utydelig skrift volder feilekspeditiou_ 
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KODAKS Det bedste toiletmiddel, 
gir ren, zart hud, frisk mund 
og tænder; er uundværlig ved 
vask. - Faaes i de fl.este 

{
F1ør det blankt 

~~l saa er'e 'VIM' 
-...: A/S O~odren& Lever • 

Kr!~t.1_11.nlt.L. 'G ~ 

Nr.1, 1 A, 2 C 
og 3 A 

er de bedst likte Modeller av 
KODAKS. Fanes med Rapid Rec
tilinear Linse eller den lyssterke 
KODAK Anastigmat F: 7,7. Ud
merker sig veJ praktisk Enkel
het og Soliditet og gir fine, de
taljrike Billeder. Priser fra Kr. 
130.-, Illustrere! norsk Bruks-

Apotheker-, Drogerie-, og 
Kolonial- Forretninger. 

Heinrlch Mack Nachf., Ulm a.D. tan9e~e\~ 'Jel>s\nsaS\. 

anvisn ing til hvert Apparat. 

Undgaa alt 
som heter træk ved at tætte vinduer 
og døre med 

Ud!alelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbredelse a[ kronisk Mave· 
katarrh ved Brugen af Langebeks Pepsinsaft, selv i Tilfælde, hvor andre 
Pepsinpræparater har vist sig uvirksomme, og hvor en rationel Diæt har 
været vanskelig at gjennemføre. Guidmed. : Paris. Sølvmed.: Kjøbenhavn, 
Neapel, Malme . Guidmed.: Stockholm 1897. Faas kun paa Apotekerne. 

Katalog sendes gratis og franco 

Eneste direkte Importor i 
Norge nv KODAK-bbriknta: 

J. L. NER LIEN~ 
Kristiania. N. Slotsgate 13 

Hvo intet vover han intet vinder! 
Benyt tiden medens kurseme er abnormt 

lave, og kjøb utenlandske penge. 
Vi sælger: 

1000 østerigske kroner for kr. 15,- , 
(Pariværdi kr. 760,- .) 

1000 polske mark for kr. 12,- . 
(Pariværdi kr. 890,-.) 

250 Dumarubler for kr. 3,75. 
(Pariværdi kr. 890,-). 

100 Zarrubler for kr. 3,50. 
(Pariværdi kr. 192,-.) 

Pengene sendes pr. Postopkrav. 

Ke-Fa - a/s., 
Specialforretning i fremmed valutta. 

Christiania. Post Box 496. 

STOQMVOl{S. 
l{:r. 2,50 pr. pakke. 

Vinduerne kan aapnes og lukkes 
som før. 

1 
faas hos isenkræmmere og farve· 

handlere eller ved direkte henven
delse til 

Sverre Oulbransen, 
Kristiania. 

Lagerpriser for Private 
Perleringe, d iamantringe, armringe. 

naale og smykker. Forlovelsesringe. 14 
karat, kr. 36-42 eg 48 rr. par. ~taal 
traadmaal indisendes . Navnegravering 
ulfores. Uhrkjeder og armbaand 14 ka· 
rat massivt guid kr. 4,!0 og 4,50 pr. 
gram. Sølvp et, frukt. kake, crembolle 
eler!ant moderne facon reklamepris kr. 
32 00. Til utrnbys boende ekspederes 
omgaaende som po -topkrav. 

Obs.! Fast guldkontrol ved herr 
Chemiker Schmelck. 

GULDVARELAGERET, 
(Norsk Ouldsmedakties. Finnell), 

Hægdehaugsvtien 27, 3. etage, Kristiania. 

I'( 
Christiania 
Paraply & Parasol· 

Fabrik's-Butik. 
Største Udvalg 

i Spadserestoker. 
PS'"' Kirkegaten..=!: 

, 

Trækspit, 
()! ~I/I} Talemaskiner, 

Plater etc. 

I 
Luksuskatalooer gratis og franko. 

+ . Nordisk Musikforretn., Als 
-i!-"' Søgaten 2, 
I ii'"o KRISTIANIA. 

GIPSY OVNSVÆRTE 
Sedstongtl,skr ounsuæde. fues oueroll 

(iJelf" 
Chokolade. 

I -Et forbausende tilbud sotn kun g jælder 
saalænge dette parti strækker til! 

Det var ved en av de bekjendte skindauktioner i Paris at vi var saa heldige til en 
yderst lav pris at jaa kjøpt et sjelde!it pent parti 

egte sk"1.1nks..,lapin. 
Det er virk/ig godt og holdbart skind, noget som er varmt og som dertil er meget 

pent i de, paa vare egne verksteder fremstillede, moderne fafoner. Farven det leveres i 
er sort eller brun, efter Deres eget ønske. 

GQA TIS t Vi leverer Dem varerne fuldstændig toldf:rit og po:rtof:rit og De kommer 
_______ • saaledes bare til at betale de priser som nedenfor er opfert for vareme. 

Nr. 1. 
~~· Nr.2. 
Nr. 2. Muffe.· Nr. 3. 

Krave i !a~on som :~gningen. De! er en pen krave, som anvendes i alle aldre og som i høi 
grad forskjønner enhver dames utseende. Pris i norske kr. 3:>.00. Toldfrit og portofrit. 

Mulle - som tegning - i de nu saa moderne torpedo-facons. Pris i norske kr. 42.00. 
Totdfrft og portofrit. 

Shawl, som tegningen. Shawls er i den senere tid blit overordentlig moderne, og negtes kan 
det ikke, at de gir et meget elegant indtryk. Pris i norske kr. 98.00. Told1rit og portofrit. 

. N 4 Mulle som tegningen. Til shawlet har vi fremstillet en muffe i flat fa~on, som er mest 
Fuld tilfredsh et eller r. . anvendelig hertil. Pris i norske kr. 49.00. Toldfrit og portofrit. 

- pengene tilbake! - Alt er selvfølgelig med heisilke montering og iøvrlg utført 11. kl.s arbeide. 

Bestillingsseddel. 
Undertegnede ber om at faa sig tilsendt pr. postopkrav toldfrit 

og po:rtof:rit: 

Husk ai"cipgi ora he Øiii;k.er"s.ori'eiier'tirunt"skiiiii: ······-

Navn ···························--·························-·····--·-···········-···-················-····-

Duree 
Pelsvarefabrik 

Frederiksborggade 20 

Det er vel næsten utrolig, at 
der kan fremstilles saa værdi
fuldt pelsverk til saa smaa pri
ser, men vi indestaar med fuld 
garanti for tilbudet og anbe
faler enhver straks at benytte 
sig av dette enestaaende tilfælde 
som ikke senere vil gjenta sig. 

Med Ennas 
fotografi -apparater 
kan enhver strax foto
grafere. Pris fra kr. 
7.25 (med alt tilbehør 

kr. 13.25). 

Amatør - fotografen, 
Vimmelskaftet 47, 

Kjøbenhavn. 
Forlang pris/Ist~. 

abonnemenT 
paa 

familie-Journal 
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Av mine sidste oplevelser paa ApeØen. 

,,, 

1. Apene o :~ Sanwagullen syn:es al 
komme s::erJeles godt ut av det sammen 
- 1meget l:>edre end jeg hadde trodd. 
De forstod hverandre udmerkr t o; spi'le 
f. eks. glimrende cricket sammen. .Jeg 
behovde derfor ikke la miJ saa meget 
av apene n1'er og . .. 

4. Og for at være ganske sikker paa 
at de blev derinde til jeg selv lukket 
dem ut, satte jeg en vældig hænge
laas fo1·. "Litt indespærring en g:rng 
imellem er sundt," ropte je~ saa hoit 
at fyrene inde i s'mret kund~ hore cet. 
O!! s1a gik jrg min v ~ i . 

7. OJ ue.1ne longang t·Jk gans!'e sli'.le 
retning l1llot den plads i nærheten av 
skuret, hvor jeg hadde sat mig med 
min avis o; lilsidst blev de n fort J:>j_ 
ret opad, OJ au I de r merket jeg med 
etl at jeg blev stukket mad en s:or 
gaffel, saa jeg av l'orfærdclse for hoit 
i vr-irrt. 

lU. Da skuret stol p3a plads, stillet 
jeg mig med øret like ved for at lylle. 
"Nu bare fremad og opad. kammerater!" 
hørte jeg Salllloagutlen rope til apene. 
"Og naar vi saa er kommet op, roper 
vi alle sammen hurra. Da vil onkel 
bli forbauset, det skal jeg love Tor!" 

.......... ... 
~,,-:-

' \/ 

r~ 
2. . .. kunde nu i huiere grad hengi 

mig til Jæsning og andre aandelige ny
delser. Men en ~ag hændte det al
likevel at jeg blev forstyrret i min læs
ning, itlet en temmelig haard cricket
kule forvildet sig gjennem vinduet o;i 
trar mig i nakken . 

5. Med ~noklen koket ba.anserende 
paa fingeren og med en nytændt cigar 
meilem læbene ilte jeg tilbake til mine 
bøker og aviser, uten at ane at der 
allernde paa dette tidspunkt ulfoldedes 
en ivrig ingeniørvirks)Illihet inde i sku
r et blanclt de indespærrede. 

'h' ~ o :I _:~ 

~ 
"\ \\.-~/ 

,, ,, .· 
-;,? ~IJillJ ; ,.,, .... 

47/-?°I'''"' , .... " 

-··· 
8. Da je.:,; kom ned li! jorden igjen 

og skulde se nærmere erter, saa jeg og
saa mit eget gravegrep indcfra redskaps
skuret slikke sine fire ti:ender op av 
jorden. "IIa - ha I" tænkte jeg. .,er 
det slik fatl Dere vil grave dere ut 
av fængslet og slippe bort paa den 
nTo.atcn I" 

11. Tit-tit, barn!" sa jeg og s lak 
pludselig hode t ind av vinduet til forsalll'
lingen. "Mon det ikke er dere som 
blir forbauset istedenfor onkel~" Ingen 
av dem kunde svare. De var a1dcles 
maalløse av forbaus~ lse. Der hadde de 
gravd og gravd og - allikevel var <le 
ikke kommet ut av skuret! 

3. De somJ nogengang har provd at 
raa en haard cricketkule i nakken vil 
vite at det ikke er frit for at det gjør 
vondt og de vil forstaa at jeg hlev litt 
llidsig og forsøkte at verge mig mot 
gjentagelser ved at lukke gutten og ape
ne itule i mit vareskur. 

6. Vcrktoi Yar der jo nok av, baade 
hakker og spaJer. Og ingeniørbegavelse 
skortet det heiler ikke paa. Den unge 
mand fra Samoa ledet arbeidet, fik hug
get gulvet op, underminerte fuldstæn
dig grunden under huset og gravde en 
lang longang under jorden. 

()~ ·01 ,..-
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9. "Nei. mine gode venner! Det skal 
vi snart sæ tte en stopper for!" Og der
paa slæpte jeg hele redsakpsskuret hen 
over de smaa fyrers skytlegravsmun
ding. "Jeg tænker at de blir litt over
rasket, naar de opdager at deres Jøn
gang fører op lit skuret igjen I" mum
let je(( ror mig selv. 

12. Sanwagutten var den forslo som 
kom: sig av forbauselsen og regnet no
ge( ut. Vips! hadde han med grepet 
tjoret mig til væggen med mit eget 
slips I O~ en-to-tre sm'lltlet de alle 
tilbake gjenneru, longangen og lop op 
den veien! Nu Yar d e fri o; j eg 
s,tod tjoret! Sor;;elig m~a s:i 1dl I 

Et dekorationsuheld som distraherte den store skuespiIJer en smule. 
""~'°""~~DC~- -----------.------------..~ AM~,,.,.Q=._..-_____ ~--~------------------.. 

"Ila!'' ullirol den sto r~ s .ne- pi ller m:-d 
patos. ,,Iler vandrer jeg hYilelos om i 
den tros lcs'ose orken uten nnal, u ten 
venner, 11 lrn nwt, uten drikke! Dodcn 
er n1in eneste rctlninJ ! 

Kun sl en og sand ror mit oie! Ikke 
en clraape vand at Jæske min t~rre gane 
med! Intet læ for solens ubarmhjertige 
slraaler! Og i nillen dager ikke en 
smule brod i munden . . . !'' 

Pludselig kom den store skuespille r 
til mod roten at velle kul issen. Bak 
sat maskin is ten og spiste smørbrod :ig 
drnk øl til. Da blev den sto re kunst
ner et oieblik bra.gt ut av falnil1g -
ørkenslcmningen var bor lei 

Nr. 40 

Smaapluk. 
I 

Pa ti en len (lrær 
hurtig ind til Jrogen): 
"For alt i verden. De 
maa hjælpe mig, hr. 
doktor! llfit ;11avn er 
Podersenl" 

Lægen: "Det gjør mJig 
ondt - 1wen mot det 
har jeg intet l::cgemrid
del !" 

u 
--lJen længste dag. 

Konen: "Naar har 
De egentlig fødselsdag, 
frk. Anna?" 

Frøkenen: .,Den 21. 
juni - aarets længste 
dag!" 

Konen (nikker): "Ja. 
det kunde man jo 
mesten tænke sig I" 

.~ 
Knappe tider. 

Gjesten: "Jeg synes 
gjerne De kuncle Ja 
lyset brænde saa længe 
vi silter og spiser!" 

Verten: "Naa -I 
De kan vel allid se at 
I inde mlunden ?" 

Gjesten: "l\Cunden -
ja, men malen!" 

~ 
" !far du hort al cli

rektoren ror e!ektrici
tetsverkel har kaldt sh 
lille datter for E l e k
A ra?" 

Direktoren for gas
verket: "Se. se I Vet 
du hvad, da tror jeg 
v1 kalder vor lil'e p ke 
Gasandral" 

U r 
Paa posthuset. 

Lille Peter: "Jeg 
s'.mlrle hente vo:e bre
ver !" 

PostcJ,spetli toren: 
"Hvem er det til?" 

Peler: ,"Jeg skulde 
hilse 01 si at det stod 
ul rnp~ :1 brevene I" 

Læreren: "li vad? 
Kommer du paa sko'.en 
uten pennes· afl ~ Hva1 
vilde du si, hvis en 
soldat gik i krigen 
uten gevær?" 

Eleven : "Je;r vilcle 
si elet var en offi
crr 11( 

~A~ 
~ 

"Umlskyld er dette 
rlen riglige vei til 
Trangvik?" 

.,Den riglige vei -
ja, men den gale ret-
11i11g 1cc 

~ 
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Et !oldbart Schweitzer-uhr gratis! 
Som reklame for vort firma bortsælger vi dette prisbelønnede 

scb weitze:r-uhr_, en elegant panse:r-uh:rkjede 
samt 100 stk. l'int utfø:rte prospektkort, alle 
tre dele for tilsammen kun 12 k:roner. Alene de 
100 prospektkort er beløpet værd. Har De ikke anvendelse for kortene, 

staar det Dem naturligvis frit at sælge 
disse bland! venner og bekjendte til f. eks. 
I 2 øre pr. stk.. altsna 12 kroner for 
alle 100 kort, og ubret og kjeden 
kommer i saa tiUælde ikke 
til at koste Dem en eneste 
øre. Vore prospektkort er yderst fine, 
og vakkert kolorerte landskapskort, 

serieko:rt og platin• 
ko:rt (fineste nyheter 1921). 
Som De vil se av avbildningen 
er uhret et yderst fint ekte 
schweitzer • :remon
toir-ubr med dob• 
belt bakkapsel, nøi
agtig som vedstaaende tegning 
viser, av ekte hvidtme
tal (kan ikke skjelnes fra ekte 
sølv), forsynet med forgyldte 
kanter og- med et ekstra. 
p:rima schweitze:r
verk,· altsaa helt igiennem 
et vi:rkelig godt og 
boldba:rt uh:r, som 
De kan ha gavn og 
fo:rnøielse av et helt 
liv. Hvert nhr blir forinden 
avsendelsen omhyggelig 
efte:rset og regute:rt. 
Saafremt De ønsker et dame
uhr, bedes dette bemerket. 
At folk e:r sæ:rdeles 

tilfreds med vo:re ah:re, beviser de i handrede
tal mottagne taksigelse:r; indsend de:rfo:r ne• 
denstaaende kupon endnu idag, og vi e:r over
bevist om, at ogsaa De vil bli tilfreds. 

Vor garant.I' Saafremt De ikke er fuldt ut tilfreds ved mottai:elsen av 
• vor pakke, betaler vi Dem alle Deres utlagte penge tilbake. 

Bestillingsseddel til I A. F. J. M. 

Varetnagasinet Als l{ristiania. 
Undertegnede ønsker sig tilsendt pr. efterkrav et av de averterte pris

belønnede schweitzeruhre, en elegant panseruhrkjede og 100 stk. fint 
utførte prospektkort til den billige pris .av 12 kroner for alle tre dele 
tilsammen plus porto. Jeg forbeholder mig ret til at returnere pakken 
og faa mine utlagte penge tilbake, dersom jeg ved mottagelsen ikke 
skulde være fuldtut tilfreds. 

Adresse: ..................... ............................................. ... ...................... ............ . 

Obs ' Pakl<en sendes pr. efterkrav; beløpet betales altsaa 
• • først ved mottagelsen av pakken. 

-~ 
Viola garanti: 

Hver orore paa kinesiske silke-pæoner sendes paa forlangenae uten 
efterkrav, saa kjøberen først kan se planterne. Hver plante garanteres 
ekte og fuldkommen levedygtig. Hver plante, som ikke voxer, erstattes 
fuldstændig gratis. Med hver ordre elger et nummerere!, egenhæn· 
dl~ underskreven garanti-bevis og en utførlig kultur-anvisning. 

V'iola annoncer blev i 1915 trykt i et oplag paa ca. 100,000. I 1921 gik 
Vlola illustrerede annoncer gennem trvkkeri-maskinerne over 15,000,000 

r5 m llloner) gange og læses i næsten hvert hjem i de nordiske lande. 
1915 optog forretningens expeditionsplads ca. 300 kv. alen. I 1920 

opførtes etablissementets nuværende ejendom med sin ca. 4000 kv. alen 
gulvflade. I 1915 var Viola kundeantal ca. 1000. Nu har Viola ca. 
50 000 kunder o -. er hele 1kandinavien. En forretning med saa vældig 
fremgang maa være grundet paa reelle principper •. 

fru N. Larsen, lslingby, BorHinge, Sverige, skriver: jeg har igaar 
motlaget pæon-røddeme i god stand; hvorfor jeg takker Dem meget. 
De var over forventning store og fine, og jeg er meget glad for dem. 

Hver forsendelse forsegles med Viola tofarvede garanti·plombe. 
lllustreret prisliste . i kunst-farvetryk med billeder, malet efter naturen, 

av alle Viola kinesiske silke-pæoner sendes gratis og ft anco. 

- ............................ _ 
Elegant 

selskapskjole 

kun 1785 

; 1 ·• • . 1 .. · · 

portofri! leve
re! overalt i 
Norge. Vi har 
et parti av disse 
elegante kj oler 
forsynet med 

moderne 

broderi 
som tegningen 
og syet elter 
Deres maal av 
fineste ensfar
vet voile. Vi 
har kun far · 
verne sort, ma
rine- og lyseblaa 
t ilbake. For 
dem der kan 
bruke disse 

"Det er en _feil av husmoren. " 
For nogen aar tilbake var man 

ikke saa nøieregnende med sæ
pen og an sigtshuden, man brukte 
daarlig sæpe og man fi k daarlig 
hud. Men nu ... 

Gustne fjæs, tør, sprukken hud, 
filipenser og utslet - det skulle 
ikke behøves at sees. 

Vand et lunkent - morg-en og 
aften - og først og s ids t en 
god toiletsæ pe av Barnangens 
fabrikat. Derefter en beskyttende 
hudcrem , Barn.angens >Creme 
Parba< . 

Det er en fe il av husmoren 
om der i hjemm et brukes gron
sæpe eller daarlige husholdnings
sæper til hud- og ansigtsvask. 
Det eneste godgjørende for hud en 
er en fet toiletsæpe. 

Barniingens Lanolin Vade
mecum sæpe koster 75 øre. 
Den kan holde maal med de 
bedste utenl andske toiletsæper 
og besp are Deres sæpekonto. 
Manden vil ogsaa bli tilfreds, 
tænk bare det. 

"Vademecum" for m u nd- og tandpleie. 

NORSK AKTIESELSl(AP 

BARNÅNGENS TEKN. FABRIK. farver, er her 
et enestaaende 
leilighetskjøp. 
Kjolen leveres 
fiks og færdi g 
og forsyn et m. 
kulørt broderi 
for kun 17.85 Averter i "Allers Familie-Journal". 

ring helt ned • 
rundt ... 

portofri!. 
Garanti for 
tilfredshet. 

Opgiv ma1l: 
Længde foran 
fra halsutskjæ· 

brystvidde helt 

Konfektions-Atelie:r, 
Gl. l(ongevfi 70 - Kjobenhavn V. 

Centralbanken for Norge 
Kapital og fonds kr. 69,000,000,00. 

lndskud mottas paa sparebankvilkaar, 6 maaneders opsigelsa. 
og "Hjemmebanken" til høieste rente. 

Hovedkontoret er: Toldbodgaten 20. 
Filialer: Brogt. 11, Dranttnensv. 42 og Sofienberggt. 6. 

Hjemmebankens bøsser utlaanes gratis mot 10 kr. i indskud. 

Kinesiske silke-pæoner. 
Disse vidunderlige planter, som Oll!saa kaldes "pinse-roser" eller "klne1iske roser", er havens fornemste pryd

planter, de er vinter-haardføre og fremkommer aar efter aar 1 stedse større maiestætisk fylde og overflødig blomsterprakt. 
Kinesiske silke-pæoner vil staa en menneskealder og aarlig uten ophør vil de frembære deres store, herlige, 

silkeaktige, rose nlignende blomster med den deiligste duft. 
Af kinesi;ke silke-pæoner findes talrige yndige blomsterformer og sjeldne farver fra renhvid, creme, rosa, rød til dyb purpur. 
Den kinesiske silke-pæons røde farve gjenfindes ikke hos nogen anden blom, t, den er saa intensiv, at naar solen 

belyser blomsten, kan man næsten ikke se paa den, saa sterkt spiller lyset paa dens r øde farve . 
Og de ren·hvide blomster I Hvem skulde tro, at der af den sorte jord kan fremvoxe en saadan prakt: En plante 

med ca. 20 stilke og en eller flere •roser• paa hver stilk, hver blomst mere end dobbelt saa stor som ovenstaaende 
billede viser, og med en sjelden fin duft. 

Man kan ikke i fantasien tænke sig denne overdaadige farveprakt, kinesiske sllke-pæoner maa ses i virkeligheten. 
Kinesiske silke·pæoner er de prektigste vaseblomster, yndigste dekorationsblomster og alle1 smukkeste 

modeb omster, de kan blomstre første aar, og de voxer og trives ovualt. 
Meget kraftige blokke eller rodknolde med store, kraftige spirer: Renhvid, cremfarvet, sllke~osa, rød og dyb 

purpur. Pris 1 stk. 165 øre. 5 stk" 1 av hver farve, 780 øre. 10 stk., 2 av hver farve, 15 kr. ; 15 stk., 3 av hver 
farve, 22 kr. Frimerker eller anden forutbetaling kan ikke mottas. lllustreret prisliste I kunst·farvetryk 
med billeder, malet efter natur n, og kulturanvisning medfølger hver ordre gratis I 

i.t _ .• kJ.a.0 ._.c zc11. "~ _L . .. t, .. _ - ~ c .• _. ··-·~· ·-··· ~--· · ·-· " ~ ·· · · · · · - ·.-·-····':-.. Hr. disponent Oscar Nilsson skriver : Først rekvire-
rede kinesiske silke·øæoner mottagne og var t il 
min fulde tilfredshet; det var kraftige redder, hvor
for jeg takker. Rekvirerer hermed yderligere 10 stk., 
2 av hver farve. 

.. 



A ftenkaape. 

~· 

D~kke"Mariane i kjøkkenkjole og grand-toHetf e. 

Lille Mariane skal hjre'pc til 
i . kjøkkenet og derfor maa 
hun ha en ny lwerrlagskjo!e, som 
hun ri!)tig kan arhride i; men 
til sc'skapsbruk faar. hun rnm:
tidig en elegant dragt med af. 
tenkaape ~ beine kostymene 
er efter aller sidste 11lJOde. -
Klæb hele siden op paa skri
vepapir eller waat !)'lpir, klip 
nøiagtig ut de fors\iclli<:ic de
ler og la os s~ hvor nn 
Mariane blir med de nye kl : ~r I 

? - ... -::--
-::: 

Parasol. 
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~elskapskjole. ~- ~iæ: ~ 
Den tykke, sorte strek ved haanden skjæres 

_ _________________ o_,q_heri stikkes parasollen ned. 

Uigit o;; trykt av A/S "Allers Familie-Journal"s trykkeri, Storgaten 49, Kristiania. 


